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� GEFAHR
Um Gefährdungen zu vermeiden, dürfen 
Reparaturen und der Einbau von Ersatztei-
len nur vom autorisierten Kundendienst 
durchgeführt werden.

� GEFAHR
Warnt vor einer unmittelbar drohenden Ge-
fahr, die zu schweren Körperverletzungen 
oder zum Tod führt.
� WARNUNG
Warnt vor einer möglicherweise gefährli-
chen Situation, die zu schweren Körperver-
letzungen oder zum Tod führen könnte.
VORSICHT
Hinweis auf eine möglicherweise gefährli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen 
oder zu Sachschäden führen kann.

Keine brennenden oder glü-
henden Gegenstände auf-
kehren, wie z.B. Zigaretten, 
Streichhölzer oder ähnliches.

Quetsch- und Schergefahr an 
Riemen, Seitenbesen, Behäl-
ter, Gerätehaube.

Reifenluftdruck

Aufnahmepunkte für Wagen-
heber

Festzurrpunkt

Nass-/Trockenklappe



Das Gerät mit den Arbeitseinrichtungen 
ist vor Benutzung auf den ordnungsge-
mäßen Zustand und die Betriebssicher-
heit zu prüfen. Falls der Zustand nicht 
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt 
werden.
Beim Einsatz des Gerätes in Gefahrbe-
reichen (z. B. Tankstellen) sind die ent-
sprechenden Sicherheitsvorschriften 
zu beachten. Der Betrieb in explosions-
gefährdeten Räumen ist untersagt.

Das Gerät darf nicht von Kindern oder 
nicht unterwiesenen Personen betrie-
ben werden.
Das Gerät kann von Personen mit ver-
ringerten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verste-
hen.
Die Bedienperson hat das Gerät be-
stimmungsgemäß zu verwenden. Sie 
hat die örtlichen Gegebenheiten zu be-
rücksichtigen und beim Arbeiten mit 
dem Gerät auf Dritte, insbesondere 
Kinder, zu achten.
Vor Arbeitsbeginn muss sich die Bedi-
enperson vergewissern, dass alle 
Schutzeinrichtungen ordnungsgemäß 
angebracht sind und funktionieren.
Die Bedienperson des Gerätes ist für 
Unfälle mit anderen Personen oder de-
ren Eigentum verantwortlich.
Auf eng anliegende Bekleidung der Be-
dienperson achten. Festes Schuhwerk 
tragen und locker getragene Kleidung 
vermeiden.
Vor dem Anfahren den Nahbereich 
kontrollieren (z.B. Kinder). Auf ausrei-
chende Sicht achten!
Das Gerät darf niemals unbeaufsichtigt 
gelassen werden, solange der Motor in 
Betrieb ist. Die Bedienperson darf das 
Gerät erst verlassen, wenn der Motor 
stillgesetzt, das Gerät gegen unbeab-
sichtigte Bewegungen gesichert und 
der Zündschlüssel abgezogen ist.
Das Gerät darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung 
unterwiesen sind oder ihre Fähigkeiten 
zum Bedienen nachgewiesen haben 
und ausdrücklich mit der Benutzung be-
auftragt sind.
Kinder sollen beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

� Gefahr
Verletzungsgefahr!
Kippgefahr bei zu großen Steigungen.

In Fahrtrichtung Steigungen und Gefäl-
le nur bis zu 12% befahren.

Kippgefahr bei instabilem Untergrund.
Das Gerät ausschließlich auf befestig-
tem Untergrund bewegen.

Kippgefahr bei zu großer seitlicher Nei-
gung.

Quer zur Fahrtrichtung nur Steigungen 
bis maximal 12% befahren.

Hinweis
Nur wenn Sie die von Kärcher empfohle-
nen Batterien und Ladegeräte benutzen, 
besteht Garantieanspruch.

Die Betriebsanweisungen des Batterie-
Herstellers und des Ladegeräteherstel-
lers sind unbedingt zu beachten. Be-
achten Sie die Empfehlungen des 
Gesetzgebers im Umgang mit Batteri-
en.
Batterien niemals in entladenem Zu-
stand stehen lassen, sondern möglichst 
bald wieder aufladen.
Zur Vermeidung von Kriechströmen die 
Batterien stets sauber und trocken hal-
ten. Vor Verunreinigungen, zum Bei-
spiel durch Metallstaub, schützen.
Keine Werkzeuge oder ähnliches auf 
die Batterie legen. Kurzschluss und Ex-
plosionsgefahr.
Keinesfalls in der Nähe einer Batterie 
oder in einem Batterieladeraum mit of-
fener Flamme hantieren, Funken er-
zeugen oder rauchen. 
Explosionsgefahr.
Heiße Teile, zum Beispiel Antriebsmo-
tor, nicht berühren (Verbrennungsge-
fahr).
Vorsicht beim Umgang mit Batteriesäu-
re. Beachten Sie die entsprechenden 
Sicherheitsvorschriften!
Verbrauchte Batterien sind, entspre-
chend der EG-Richtlinie 91/ 157 EWG, 
umweltgerecht zu entsorgen.

Beim Transport des Gerätes ist der Mo-
tor stillzusetzen und das Gerät sicher 
zu befestigen.

Vor dem Reinigen und Warten des Ge-
rätes, dem Auswechseln von Teilen 
oder der Umstellung auf eine andere 
Funktion ist das Gerät auszuschalten 
und der Schlüssel abzuziehen.
Die Reinigung des Gerätes darf nicht 
mit Schlauch- oder Hochdruckwasser-
strahl erfolgen (Gefahr von Kurzschlüs-
sen oder anderer Schäden).
Instandsetzungen dürfen nur durch zu-
gelassene Kundendienststellen oder 
durch Fachkräfte für dieses Gebiet, 
welche mit allen relevanten Sicher-
heitsvorschriften vertraut sind, durch-
geführt werden.
Sicherheitsüberprüfung nach den ört-
lich geltenden Vorschriften für ortsver-
änderliche gewerblich genutzte Geräte 
beachten.
Arbeiten am Gerät immer mit geeigne-
ten Handschuhen durchführen.
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� GEFAHR
Quetschgefahr beim Schließen der Gerä-
tehaube. Deshalb Gerätehaube langsam 
absenken.

� Gefahr
Verletzungsgefahr, Beschädigungsgefahr!
Gewicht des Gerätes beim Verladen be-
achten!
Keinen Gabelstapler zum Abladen verwen-
den, das Gerät kann dabei beschädigt wer-
den.
Hinweis
Für eine sofortige Außerbetriebnahme aller 
Funktionen Not-Aus-Taster drücken und 
Schlüsselschalter in Stellung “0“ drehen.

� GEFAHR
Verletzungsgefahr! Vor dem manuellen 
Lösen der Feststellbremse ist das Ge-
rät gegen Wegrollen zu sichern. Nach 
Lösen der Feststellbremse rollt das Ge-
rät bis eine Geschwindigkeit von ca. 
4,5 km/h erreicht ist. Danach bremst die 
Elektronik das Gerät.
Es ist verboten die Feststellbremse auf 
einer Steigung ohne Wegrollsicherung 
zu lösen.

� Gefahr
Explosionsgefahr! Keine Werkzeuge oder 
Ähnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole 
und Zellenverbinder legen.
� Gefahr
Verletzungsgefahr! Wunden niemals mit 
Blei in Berührung bringen. Nach der Arbeit 
an Batterien immer die Hände reinigen.
� Gefahr
Brand- und Explosionsgefahr!

Rauchen und offenes Feuer ist verbo-
ten.
Räume in denen Batterien geladen 
werden, müssen gut durchlüftet sein, 
da beim Laden hochexplosives Gas 
entsteht.
Batterien dürfen nicht im Freien gela-
den werden.

� Gefahr
Verätzungsgefahr!

Säurespritzer im Auge oder auf der 
Haut mit viel klarem Wasser aus- bezie-
hungsweise abspülen.
Danach unverzüglich Arzt aufsuchen.
Verunreinigte Kleidung mit Wasser 
auswaschen.

HINWEIS
Beim KM 90/60 R Bp Pack sind die Batteri-
en und das Ladegerät bereits eingebaut.

** Gerät benötigt 4 Batterien
3) Komplett-Set (24 V/180 Ah) inkl. An-
schlusskabel, Bestell-Nr. 4.035-387.0

Hinweise auf der Batterie, in 
der Gebrauchsanweisung und 
in der Fahrzeugbetriebsanlei-
tung beachten!

Augenschutz tragen!

Kinder von Säure und Batteri-
en fern halten!

Explosionsgefahr!

Feuer, Funken, offenes Licht 
und Rauchen verboten!

Verätzungsgefahr!

Erste Hilfe!

Warnvermerk!

Entsorgung!

Batterie nicht in Mülltonne wer-
fen!



Hinweis
Nur wenn Sie die von Kärcher empfohle-
nen Batterien und Ladegeräte benutzen, 
besteht Garantieanspruch.
Hinweis
Beim Einsatz von Batterien anderer Her-
stellern sind die maximalen Batterieabmes-
sungen einzuhalten.

� Warnung
Auf richtige Polung achten.
HINWEIS
Die Verbindungsleitungen sind nicht im Lie-
ferumfang enthalten.

Abbildung zeigt KM 90/60 R Bp mit nach-
träglich eingebauten und verpolten Batteri-
en, sowie mit Ladestecker für externes 
Ladegerät.
Hinweis zu KM 90/60 R Bp Pack: Ladege-
rät und Batteriepack sind bereits ab Werk 
eingebaut und verpolt, ein Ladestecker ist 
nicht vorhanden.

Hinweis
Beim Ausbau der Batterie ist darauf zu ach-
ten, dass zuerst die Minuspol-Leitung ab-
geklemmt wird. Die Batteriepole und 
Polklemmen auf ausreichenden Schutz 
durch Polschutzfett kontrollieren.

� WARNUNG
Vor Inbetriebnahme des Gerätes Batterien 
aufladen.

� Gefahr
Verletzungsgefahr! Sicherheitsvorschrif-
ten beim Umgang mit Batterien beachten. 
Gebrauchsanweisung des Ladegeräther-
stellers beachten.
� GEFAHR
Batterien nur mit geeignetem Ladegerät la-
den.
HINWEIS
Wenn die Batterien aufgeladen sind, Lade-
gerät zuerst vom Netz und dann von den 
Batterien trennen.

� Gefahr
Verletzungsgefahr! Das Ladegerät darf nur 
in Betrieb genommen werden, wenn die 
Netzanschlussleitung nicht beschädigt ist. 
Eine beschädigte Netzanschlussleitung ist 
unverzüglich durch den Hersteller, den 
Kundendienst oder eine qualifizierte Per-
son zu ersetzen.
HINWEIS
Das Gerät ist serienmäßig mit wartungs-
freien Batterien ausgestattet.

Hinweis
Das Ladegerät ist elektronisch geregelt 
und beendet den Ladevorgang selbststän-
dig. Alle Funktionen des Gerätes werden 
während des Ladevorgangs automatisch 
unterbrochen.

Hinweis
Die empfohlenen Ladegeräte (passend zu 
den jeweils eingesetzten Batterien) sind 
elektronisch geregelt und beenden den La-
devorgang selbstständig. Alle Funktionen 
des Gerätes werden während des Ladevor-
gangs automatisch unterbrochen.

� GEFAHR
Verätzungsgefahr! Nachfüllen von Wasser 
im entladenen Zustand der Batterie kann 
zu Säureaustritt führen.
Beim Umgang mit Batteriesäure Schutzbril-
le und Schutzkleidung benutzen. Die Vor-
schriften im Umgang mit Batterien 
beachten!
� GEFAHR
Verätzungsgefahr!

Säurespritzer im Auge oder auf der 
Haut mit viel klarem Wasser aus- bezie-
hungsweise abspülen.
Danach unverzüglich Arzt aufsuchen.
Kleidung wechseln.
Verunreinigte Kleidung mit Wasser 
auswaschen.

� Warnung
Beschädigungsgefahr. Zum Nachfüllen der 
Batterien nur destilliertes oder entsalztes 
Wasser (VDE 0510) verwenden. Keine 
Fremdzusätze (so genannte Aufbesse-
rungsmittel) verwenden, sonst erlischt jede 
Garantie.
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� Warnung
Bei säuregefüllten Batterien regelmäßig 
den Flüssigkeitsstand überprüfen.

� Gefahr
Unfallgefahr. Vor jedem Betrieb muss die 
Funktion der Feststellbremse in der Ebene 
überprüft werden.

HINWEIS
Das Gerät ist mit einem Sitzkontaktschalter 
ausgestattet. Beim Verlassen des Fahrer-
sitzes wird das Gerät nach einer Verzöge-
rungszeit von ca. 1,5 Sekunden in den 
Stillstand gebremst und aktivierte Kehr-
funktionen abgeschaltet.

� Gefahr
Unfallgefahr! Zeigt das Gerät keine Brems-
wirkung mehr, wie folgt vorgehen:



� GEFAHR
Verletzungsgefahr! Beim Rückwärts-
fahren darf keine Gefahr für Dritte be-
stehen, gegebenenfalls einweisen 
lassen.
Bei Rückwärtsfahrt ertönt ein pulsieren-
der Warnton.
Die Rückwärtsfahrgeschwindigkeit ist 
aus Sicherheitsgründen niedriger als 
die Vorwärtsfahrgeschwindigkeit.

Hinweis
Mit dem Fahrpedal kann die Fahrge-
schwindigkeit stufenlos geregelt wer-
den.

VORSICHT
Gegenstände oder lose Hindernisse dürfen 
nicht überfahren oder geschoben werden.

� Gefahr
Verletzungsgefahr! Bei geöffneter Grob-
schmutzklappe kann die Kehrwalze Steine 
oder Splitt nach vorne wegschleudern. Da-
rauf achten, dass keine Personen, Tiere 
oder Gegenstände gefährdet werden.
VORSICHT
Keine Packbänder, Drähte oder ähnliches 
einkehren, dies kann zur Beschädigung der 
Kehrmechanik führen.
VORSICHT
Um eine Beschädigung des Bodens zu ver-
meiden, die Kehrmaschine nicht auf der 
Stelle betreiben.

Hinweis
Das Gerät verfügt über eine automatische 
Abschaltung, um die Batterien vor Entla-
dung zu schützen. Wird das Gerät bei ein-
geschaltetem Schlüsselschalter länger als 
30 Minuten nicht benutzt, schaltet es sich 
selbstständig aus.

� GEFAHR
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Gewicht des Gerätes beim Transport be-
achten.
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HINWEIS
Markierungen für Befestigungsbereiche 
am Grundrahmen beachten (Kettensymbo-
le). Das Gerät darf zum Auf- oder Abladen 
nur auf Steigungen bis max. 12% betrieben 
werden.

� GEFAHR
Verletzungs- und Beschädigungsgefahr! 
Gewicht des Gerätes bei Lagerung beach-
ten.

VORSICHT
Beschädigungsgefahr! Die Reinigung des 
Gerätes darf nicht mit Schlauch- oder 
Hochdruckwasserstrahl erfolgen (Gefahr 
von Kurzschlüssen oder anderer Schä-
den).
Keine aggressiven und scheuernden Reini-
gungsmittel verwenden.

� Gefahr
Verletzungsgefahr! Staubschutzmaske 
und Schutzbrille tragen.

� Gefahr
Verletzungsgefahr! Vor sämtlichen War-
tungs- und Reparaturarbeiten Gerät ausrei-
chend abkühlen lassen.

� Warnung
Bei säuregefüllten Batterien regelmäßig 
den Flüssigkeitsstand überprüfen.



Hinweis
Geeigneten handelsüblichen Wagenheber 
verwenden.

Hinweis
Durch die schwimmende Lagerung des 
Seitenbesens stellt sich bei Abnutzung der 
Borsten der Kehrspiegel automatisch nach. 
Bei zu starker Abnutzung ist der Seitenbe-
sen auszutauschen.

HINWEIS
Durch die schwimmende Lagerung der 
Kehrwalze stellt sich bei Abnutzung der 
Borsten der Kehrspiegel automatisch nach. 
Bei zu starker Abnutzung ist die Kehrwalze 
auszutauschen.



Einbaulage der Kehrwalze in Fahrtrichtung

� WARNUNG
Bei Arbeiten an der Filteranlage Staub-
schutzmaske tragen. Sicherheitsvorschrif-
ten über den Umgang mit Feinstäuben 
beachten.



HINWEIS
Die defekte Polsicherung darf nur vom Kär-
cher-Kundendienst oder einem autorisier-
ten Fachmann getauscht werden. Ist diese 
Sicherung defekt, müssen die Einsatzbe-
dingungen und die gesamte Steuerung 
überprüft werden.
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� DANGER
To avoid risks, all repairs and replacement 
of spare parts may only be carried out by 
authorized customer service personnel. 

� DANGER
Warns about immediate danger which can 
lead to severe injuries or death.
� WARNING
Warns about possible danger which could 
lead to severe injuries or death.
CAUTION
Points out a possibly dangerous situation 
which can lead to light injuries or property 
damage.

Please do not sweep away 
any burning substances such 
as cigarettes, match sticks or 
similar objects.

Risk of being squeezed or 
hurt at the belts, side-brush-
es, containers, machine cov-
er.

Tyre pressure

Intake points for the jack

Lashing point

Wet/dry flap



The machine with working equipment 
must be checked to ensure that it is in 
proper working order and is operating 
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.
If the appliance is used in hazardous ar-
eas (e.g. filling stations) the corre-
sponding safety provisions must be 
observed. It is not allowed to use the 
appliance in hazardous locations.

The appliance must not be operated by 
children or persons who have not been 
instructed accordingly.
The appliance may be used by individ-
uals with limited physical, sensory or 
cognitive abilities or lack of experience 
and knowledge if they are under super-
vision or were instructed regarding the 
safe use of the appliance and under-
stand the resulting risks.
The operator must use the appliance 
properly. The person must consider the 
local conditions and must pay attention 
to third parties, in particular children, 
when working with the appliance.
Prior to starting work, the operator must 
ensure that all protective devices are 
properly installed and function correct-
ly.
The operator of the appliance is liable 
for accidents with other individuals or 
their property.
Ensure that the operator wears tight-fit-
ting clothes. Wear sturdy shoes and 
avoid wearing loose-fitting clothes.
Check the immediate vicinity prior to 
starting (e.g. children). Ensure suffi-
cient visibility!
Never leave the machine unattended 
so long as the engine is running. The 
operator may leave the machine only 
when the engine has come to a stand-
still, the machine has been protected 
against accidental movement, if neces-
sary, by applying the immobilization 
brake and the ignition key has been re-
moved.
The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven 
qualification and expertise in operating 
the appliance or have been explicitly 
assigned the task of handling the appli-
ance.
Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

� Danger
Risk of injury!
Danger of tipping if gradient is too high.

The falling and rising gradients in the di-
rection of travel may not exceed 12%.

Danger of tipping on unstable ground.
Only use the machine on sound surfac-
es.

Danger of tipping with excessive sideways 
tilt.

The gradient perpendicular to the direc-
tion of travel should not exceed 12%.

Note
Warranty claims will be entertained only if 
you use batteries and chargers recom-
mended by Kärcher. 

Always follow the instructions of the 
battery manufacturer and the charger 
manufacturer. Please follow the statu-
tory requirements for handling and dis-
posing batteries. 
Never leave the batteries in a dis-
charged state; recharge them as soon 
as possible. 
Always keep the batteries clean and dry 
to avoid creep currents. Protect the bat-
teries and avoid contact with impurities 
such as metal dust. 
Do not place tools or similar items on 
the battery. Risk of short-circuit and ex-
plosion. 
Do not work with open flames, generate 
sparks or smoke in the vicinity of a bat-
tery or a battery charging room. Danger 
of explosion. 
Do not touch hot parts of the machine 
such as the drive motor (risk of burns). 
Be careful while handling battery acid. 
Follow the respective safety instruc-
tions!
Used batteries are to be disposed ac-
cording to the EC guideline 91/ 157 
EWG in an environment-friendly man-
ner. 

The engine is to be brought to a stand-
still and the appliance is to be fastened 
properly during transportation. 

First switch off the appliance and re-
move the key before performing any 
cleaning or maintenance tasks on the 
appliance, replacing parts or switching 
over to another function.
Do not clean the appliance with a water 
hose or high-pressure water jet (danger 
of short circuits or other damage).
Maintenance work may only be carried 
out by approved customer service out-
lets or experts in this field who are famil-
iar with the respective safety 
regulations. 
Please observe the local safety regula-
tions regarding portable commercially 
used appliances.
Always use appropriate gloves while 
working on the device.
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� DANGER
Danger of crushing while closing the ma-
chine cover. Hence, lower the machine 
cover slowly.

� Danger
Risk of injury, risk of damage!
Observe the weight of the appliance when 
you load it!
Do not use a forklift truck to unload the ma-
chine as this may damage it.
Note
Press the emergency-stop button to imme-
diately deactivate all functions and turn the 
key switch to the "0" position. 

� DANGER
Risk of injury! Before releasing the im-
mobilizing brake, the machine must be 
secured to prevent it rolling away. After 
releasing the emergency brake, the ap-
pliance will roll until a speed of 4.5 km/
h is reached. After that, the electronics 
will brake the appliance.
It is prohibited to release the emergen-
cy brake on an incline without using the 
stopper.

� Danger
Risk of explosion! Do not put tools or similar 
on the battery, i.e. on the terminal poles 
and cell connectors.
� Danger
Risk of injury! Ensure that wounds never 
come into contact with lead. Always clean 
your hands after having worked with batter-
ies.
� Danger
Risk of fire and explosion!

Smoking and naked flames are strictly 
prohibited. 
Rooms where batteries are charged 
must have good ventilation because 
highly explosive gas is emitted during 
charging. 
Batteries must not be stored outside.

� Danger
Danger of causticization!

Rinse thoroughly with lots of clear water 
if acid gets into the eye or comes in con-
tact with the skin.
Then consult a doctor immediately.
Wash off the acid If it comes in contact 
with the clothes.

NOTICE
With the KM 90/60 R Bp pack, the battery 
and charger are already built in.

** Appliance requires 4 batteries
3) Complete set (24 V/180 Ah) incl. connect-
ing cable, order no. 4.035-387.0

Observe the directions on the 
battery, in the instructions for 
use and in the vehicle operat-
ing instructions!

Wear an eye shield!

Keep away children from acid 
and batteries!

Risk of explosion!

Fire, sparks, open light, and 
smoking not allowed!

Danger of causticization!

First aid!

Warning note!

Disposal!

Do not throw the battery in the 
dustbin!



Note
Warranty claims will be entertained only if 
you use batteries and chargers recom-
mended by Kärcher. 
Note
When using batteries of other manufactur-
ers, the maximum battery dimensions must 
be observed.

� Warning
Pay attention to correct poles.
NOTICE
The connection lines are not included in the 
delivery scope.

The illustration shows KM 90/60 R Bp 
with retrofitted and connected batteries, as 
well as with charge plug for external charg-
er.
Note on KM 90/60 R Bp Pack: The charg-
er and the battery pack are already in-
stalled and connected by the factory, a 
charge plug is not present.

Note
Before removing the battery, make sure 
that the negative pole lead is disconnected. 
Check that the battery pole and pole termi-
nals are adequately protected with pole 
grease.
� WARNING
Charge the batteries before commissioning 
the machine. 

� Danger
Risk of injury! Comply with safety regula-
tions on the handling of batteries. Observe 
the directions provided by the manufacturer 
of the charger.
� DANGER
Charge the battery only with an appropriate 
charger.
NOTICE
When the batteries are charged, first re-
move the charger from the mains and then 
disconnect it from the batteries.

� Danger
Risk of injury! The charger should be used 
only if the mains connection line is in an un-
damaged state. Get the manufacturer, the 
customer service agent or a qualified per-
son to immediately replace a damaged 
mains connection line.
NOTICE
Normally, the machine is equipped with 
maintenance-free batteries.

Note
The charger has electronic controls and au-
tomatically switches off the charging pro-
cess. All functions of the machine are 
automatically interrupted during the charg-
ing process.

Note
The recommended chargers (matching the 
batteries used) are regulated electronically 
and will automatically switch off the charg-
ing process. All functions of the machine 
are automatically interrupted during the 
charging process.

� DANGER
Danger of causticization! Adding water to 
the battery in its discharged state can 
cause the acid to leak.
Wear protective glasses and protective 
clothing when handling battery acid. Ob-
serve the regulations concerning the han-
dling of batteries!
� DANGER
Danger of causticization!

Rinse thoroughly with lots of clear water 
if acid gets into the eye or comes in con-
tact with the skin.
Then consult a doctor immediately.
Change clothing.
Wash off the acid If it comes in contact 
with the clothes.

� Warning
Risk of damage. Use only distilled or desal-
inated water (VDE 0510) for filling the bat-
tery. Do not add any substances (so-called 
performance improving agents), else war-
ranty claims will not be entertained. 
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� Warning
Regularly check the fluid level in acid-filled 
batteries.

� Danger
Danger of accident. The immobilizing brake 
must always be checked first on an even 
surface before starting the machine.

NOTICE
The machine is equipped with a seat con-
tact switch When you quit the driver seat, 
the machine comes to a halt after a delay of 
approx. 1.5 seconds and the activated 
sweep function is switched off. 

� Danger
Danger of accident! If the machine does not 
brake, then proceed as follows:



� DANGER
Risk of injury! While reversing, ensure 
that there is nobody in the way, ask 
them to move if somebody is around.
During reverse drive, a pulsing warning 
sound will be heard.
The reverse drive speed is lower than 
the forward speed for safety reasons.

Note
The accelerator pedal can be used to 
vary the driving speed infinitely.

CAUTION
Objects or loose obstacles may not be run 
over or pushed.

� Danger
Risk of injury! If the bulk waste flap is open, 
stones or gravel may be flung forwards by 
the roller brush. Make sure that this does 
not endanger persons, animals or objects.
CAUTION
Do not sweep up packing strips, wire or 
similar objects as this may damage the 
sweeping mechanism.
CAUTION
To avoid damaging the floor, do not contin-
ue to operate the sweeping machine in the 
same position.

Note
The appliance has an automatic switch-off 
function to protect the batteries from dis-
charging. If the appliance is not in use (with 
the key switch turned on) for longer than 30 
minutes, it will switch off automatically.

� DANGER
Risk of injury and damage! Observe the 
weight of the appliance when you transport 
it.

NOTICE
Observe markings for fixing points on base 
frame (chain symbols). When loading or 
unloading the machine, it may only be op-
erated on gradients of max. 12%.
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� DANGER
Risk of injury and damage! Note the weight 
of the appliance in case of storage.

CAUTION
Risk of damage! Do not clean the appliance 
with a water hose or high-pressure water jet 
(danger of short circuits or other damage).
Do not use aggressive and abrasive deter-
gents.

� Danger
Risk of injury! Wear dust mask and protec-
tive goggles.

� Danger
Risk of injury! Allow the machine sufficient 
time to cool down before carrying out any 
maintenance and repair work.

� Warning
Regularly check the fluid level in acid-filled 
batteries.

Note
Use a suitable commercially available vehi-
cle jack.



Note
The side brush floating mounting adjusts 
the sweeping track as the bristles wear 
down. The side brush must be replaced if it 
becomes too worn.

NOTICE
The side brush floating mounting of the roll-
er brush adjusts the sweeping track as the 
bristles wear down. The roller brush must 
be replaced if it becomes too worn.

Installation position of roller brush in direction of 
travel



� WARNING
Wear a dust mask when working around 
the dust filter. Observe safety regulations 
on the handling of fine particles.

NOTICE
A defective pole fuse may only be replaced 
by a Kärcher service technician or an au-
thorised expert. If this fuse is defective, 
check the usage conditions and the entire 
control system.
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� DANGER
Afin d'éviter tout danger, seul le service 
après-vente agréé est habilité à effectuer 
des réparations ou à monter des pièces de 
rechanger sur l'appareil.

� DANGER
Signale la présence d'un danger imminent 
entraînant de graves blessures corporelles 
et pouvant avoir une issue mortelle.
� AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
de graves blessures corporelles et même 
avoir une issue mortelle.
PRÉCAUTION
Remarque relative à une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
des blessures légères ou des dommages 
matériels.

Ne pas balayer d'objets en 
feu ou brûlants, comme 
par.ex. des cigarettes, des al-
lumettes ou autre.

Risque d'écrasement et de ci-
saillement à la courroie, au 
balai latéral, au réservoir, au 
capot de l'appareil.

Pression des pneus

Points de réception pour le 
cric

Point d'arrimage

Clapet sol sec/sol humide



Il est nécessaire de contrôler l'état et la 
sécurité du fonctionnement de l'appa-
reil et de ses équipements avant toute 
utilisation. Ne pas utiliser l'appareil si 
son état n'est pas irréprochable.
Si l’appareil est utilisé dans des zones 
de danger (par exemple des stations 
essence), il faut tenir compte des 
consignes de sécurité correspon-
dantes. Il est interdit d’exploiter l’appa-
reil dans des pièces présentant des 
risques d’explosion.

L’appareil ne doit jamais être utilisé par 
des enfants ni par des personnes non 
avisées.
L'appareil peut être utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles réduites 
ou par des personnes qui manquent 
d'expérience ou de connaissances si 
elles sont surveillées ou informées de 
l'usage sûr de l'appareil et des dangers 
qui peuvent en résulter.
L’utilisateur doit utiliser l’appareil de fa-
çon conforme. Il doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du 
maniement de l’appareil, il doit prendre 
garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.
Avant de commencer le travail, l'opérateur 
doit s'assurer que tous les dispositifs de sé-
curité sont correctement posés et qu'ils 
fonctionnent.
L'opérateur de l'appareil est responsable 
des accidents sur d'autres personnes.
L'opérateur doit porter des vêtements 
étroits. Porter des chaussures qui tiennent 
bien aux pieds et éviter des vêtements 
amples.
Avant de mettre en route l'appareil, 
contrôler la présence éventuelle de per-
sonnes aux alentours (par ex. enfants). 
Avoir une bonne visibilité !
L'appareil ne doit pas rester sans sur-
veillance pendant tout le temps où le 
moteur fonctionne. L'opérateur ne peut 
sortir de l'appareil que lorsque le mo-
teur est arrêté, l'appareil assuré contre 
des mouvements involontaires et la clé 
de contact retirée.
L'appareil doit uniquement être utilisée 
par des spécialistes qui sont instruits 
dans la manoeuvre ou par des personnes 
qui peuvent justifiée leur aptitude d'utilisa-
tion et qui sont explicitement mandatées 
pour l'utilisation. 

Les enfants doivent être surveillés pour 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'ap-
pareil.

� Danger
Risque de blessure !
Risque de basculement en cas de pente 
trop forte.

Dans le sens de la marche, prendre des 
pentes et des montées jusqu'à 12 % 
seulement.

Risque de basculement en cas de sol ins-
table.

N'utilisez la machine que sur des sols 
stabilisés.

Risque de basculement en cas de pente la-
térale trop importante.

N'empruntez aucune pente supérieure 
à 12% dans le sens perpendiculaire au 
sens de la marche.

Remarque
La garantie n'est valide qu'en cas d'utilisa-
tion des batteries et chargeurs recomman-
dés par Kärcher.

Il est impératif de respecter les instruc-
tions de service du fabricant de batterie 
et du fabricant du chargeur. Il convient 
également d'observer la législation en 
vigueur en matière d'utilisation des bat-
teries.
Ne jamais laisser les batteries déchar-
gées. Les recharger le plus tôt possible.
Pour éviter les fuites de courants, les 
batteries doivent toujours être propres 
et sèches. Protéger les batteries contre 
l'encrassement, par exemple contre les 
poussières métalliques.
Ne pas poser d'outils ou d'objets simi-
laires sur la batterie. Risque de court-
circuit et d'explosion.
Ne jamais approcher une flamme, 
émettre d'étincelles ou fumer à proximi-
té d'une batterie ou d'une station de 
charge pour batteries. Risque d'explo-
sion.
Ne toucher aucune pièce chaude, telle 
que le moteur (risque de brûlure).
Prendre garde lors de la manipulation 
de l'acide de batterie. Respecter les 
consignes de sécurité qui s'appliquent !
Toute batterie usée doit être éliminée 
conformément à la directive CE 91/ 157 
CEE relative à la de protection de l'en-
vironnement.

Au transport, le moteur de l'appareil doit 
être arrêté et l'appareil doit être bien 
fixé.

Avant de nettoyer ou d'entretenir l'ap-
pareil, de changer des pièces ou le bas-
culer sur une autre fonction, l'appareil 
doit être arrêté et la clé retirée.
L’appareil ne peut être nettoyé à l'eau 
avec un flexible ou au jet haute pres-
sion (Danger de court-circuits ou autres 
dégâts).
Les maintenances doivent être unique-
ment effectuées par des services d'as-
sistances au client autorisés ou par des 
spécialistes.
Respecter le contrôle de la sécurité se-
lon les directives en vigueur localement 
pour les appareils d'utilisation profes-
sionnelle modifiables sur site.
Effectuer les travaux à l'appareil tou-
jours avec des gants appropriées.
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� DANGER
Risque d'écrasement lors de la fermeture 
du capot de l'appareil. C'est pourquoi il faut 
abaisser lentement le capot de l'appareil.

� Danger
Risque de blessure, de dommage !
Respecter le poids de l'appareil lors du 
transport !
N'utiliser en aucun cas un élévateur pour 
décharger cette machine sous peine de 
l'endommager.
Remarque
Pour mettre l'appareil immédiatement hors 
service, appuyer sur la touche d'arrêt d'ur-
gence et mettre l'interrupteur à clé sur la 
position "0".

� DANGER
Risque de blessure ! Avant de desser-
rer manuellement le frein de stationne-
ment, il convient de sécuriser la 
machine afin qu'elle ne puisse rouler li-
brement. Après avoir desserré le frein 
de stationnement, l'appareil roule jus-
qu'à ce qu'il atteigne une vitesse de 4,5 
km/h environ. L'électronique freine en-
suite l'appareil.
Il est interdit de desserrer le frein de 
stationnement sur une pente sans cale.

� Danger
Risque d'explosion ! Ne jamais déposer 
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes 
et les barrettes de connexion de la batterie.
� Danger
Risque de blessure ! Ne jamais mettre en 
contact des plaies avec le plomb. Prendre 
soin de toujours se laver les mains après 
avoir manipulé la batterie.
� Danger
Risque d'incendie et d'explosion!

Il est interdit de fumer ou de faire brûler 
des objets.
Les espaces dans lesquelles sont char-
gé les batteries doivent être bien aère, 
puisque au chargement peut apparaître 
du gaz très explosif.
Les batteries ne doivent pas être char-
gées en extérieur

� Danger
Risque de brûlure!

Des éclaboussures d'acide dans l'oeil 
ou sur la peau laver avec l'eau.
Après voir immédiatement le médecin.
Laver les vêtements salés avec l'eau.

REMARQUE
Sur la KM 90/60 R Bp Pack, les batteries et 
le chargeur sont déjà intégrés.

** L'appareil nécessite 4 batteries
3) Jeu complet (24 V/180 Ah), câble de rac-
cordement compris, référence 4.035-387.0

Respecter les consignes si-
tuées sur la batterie, dans les 
instructions de service et dans 
le mode d'emploi du véhicule !

Porter des lunettes de 
protection !

Tenir les enfants à l'écart des 
acides et des batteries !

Risque d'explosion !

Toute flamme, matière incan-
descente, étincelle ou ciga-
rette est interdite à proximité 
de la batterie !

Risque de brûlure!

Premiers soins !

Attention !

Mise au rebut !

Ne pas mettre la batterie au 
rebut dans le vide-ordures !



Remarque
La garantie n'est valide qu'en cas d'utilisa-
tion des batteries et chargeurs recomman-
dés par Kärcher.
Remarque
En cas d'utilisation de batteries d'autres fa-
bricants, les dimensions maximales de la 
batterie doivent être respectées.

� Avertissement
Veiller à respecter les polarités appropriées.
REMARQUE
Les conduites de connexion ne sont pas in-
clus dans la fourniture.

La figure présente le KM 90/60 R Bp avec 
des batteries en polarité inversée et qui doit 
être installées ultérieurement, ainsi qu'avec 
prise de chargeur pour un chargeur ex-
terne.
Remarque relative au KM 90/60 R Bp 
Pack : Le chargeur et le pack batterie sont 
déjà montés et sont en polarité inversée en 
usine ; une prise de chargeur n'est pas pré-
sente.

Remarque
Il convient de toujours débrancher le pôle 
moins en premier lors du démontage de la 
batterie. Enduire les pôles de la batterie et 
les cosses de graisse pour les protéger.
� AVERTISSEMENT
Charger les batteries avant de mettre l'ap-
pareil en service.

� Danger
Risque de blessure ! Respecter les 
consignes de sécurité pour l'utilisation de 
batteries. Lire avec attention le mode d'em-
ploi du chargeur de batterie.
� DANGER
Charger les batteries uniquement avec un 
chargeur approprié.
REMARQUE
Lorsque les batteries sont chargées, dé-
brancher en premier le chargeur du réseau, 
puis séparer de la batterie.

� Danger
Risque de blessure ! Le chargeur peut être 
uniquement mis en service, lorsque le rac-
cordement au secteur n'est pas endomma-
gé. Un raccordement secteur endommagé 
doit être substitué immédiatement par le fa-
bricant, le service après-vente ou une per-
sonne qualifiée.
REMARQUE
L'appareil est équipé en série de batteries 
sans maintenance.

Remarque
Le chargeur dispose d'un réglage électro-
nique et met fin automatiquement à la pro-
cédure de charge. Lors de la procédure de 
charge, toutes les fonctions de l'appareil 
sont automatiquement interrompues.

Remarque
Les chargeurs recommandés (adaptables 
à toutes les batteries) disposent d'une ré-
glage électronique et mettent fin automati-
quement à la procédure de charge. Lors de 
la procédure de charge, toutes les fonc-
tions de l'appareil sont automatiquement 
interrompues.

� DANGER
Risque de brûlure! Des fuites d'acide 
peuvent survenir lors du remplissage de la 
batterie déchargée.
En cas de manipulation d'acide de batterie, 
porter des lunettes de protection et des vê-
tements de protection. Respecter les direc-
tives lors de la manipulation !
� DANGER
Risque de brûlure!

Des éclaboussures d'acide dans l'oeil 
ou sur la peau laver avec l'eau.
Après voir immédiatement le médecin.
Changer de vêtements.
Laver les vêtements salés avec l'eau.

� Avertissement
Risque d'endommagement. Pour remplir la 
batterie, utiliser uniquement de l'eau distil-
lée ou désalée (spécification VDE 0510). 
N'employer aucun additif (produit dit 
d'amélioration) sous peine d'annulation de 
toute garantie.
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� Avertissement
Pour les batteries contenant de l'acide, 
contrôler régulièrement le niveau de li-
quide.

� Danger
Risque d'accident. Avant toute mise en ser-
vice, il convient de vérifier le fonctionne-
ment du frein d'immobilisation sur une 
surface plane.

REMARQUE
L'appareil est équipé d'un siège avec 
contact de sécurité. Lorsque le conducteur 
quitte l'appareil, l'appareil freine automati-
quement au terme d'un temporisation d'en-
viron 1,5 seconde et les fonctions de 
balayage activées sont stoppées.

� Danger
Risque d'accident! Si l'appareil ne déve-
loppe plus aucun effet de freinage, procé-
der comme suit :



� DANGER
Risque de blessure ! En reculant, au-
cun danger ne peut exister pour des 
troisièmes, le cas échéant laisser vous 
guidez.
Un ton avertisseur à impulsions retentit 
lors de la marche arrière.
La vitesse de déplacement en marche 
arrière est inférieure à la vitesse de dé-
placement en avant pour des raisons 
de sécurité.

Remarque
Le pédale d'accélérateur permet de ré-
gler la vitesse de déplacement de façon 
continu.

PRÉCAUTION
Des objets ou des obstacles mobiles ne 
doivent pas traverser ou être déplacés.

� Danger
Risque de blessure ! Lorsque la trappe à 
gros déchets est ouverte, la brosse rotative 
peut projeter des pierres ou des graviers 
vers l'avant. Veiller à ne mettre en danger 
aucune personne, animal ou objet.
PRÉCAUTION
Ne balayer ni bandes adhésives, ni fils de 
fer ou autres matériaux risquant de détério-
rer le mécanisme de balayage.

PRÉCAUTION
Afin d'éviter d'endommager le sol, ne pas 
utiliser la balayeuse sans qu'elle ne se dé-
place.

Remarque
L'appareil dispose d'une mise hors service 
automatique pour protéger les batteries de 
la décharge. Si l'appareil n'est pas utilisé 
pendant plus de 30 minutes avec le com-
mutateur à clé en service, il se met hors 
service de manière autonome.

� DANGER
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Respecter le poids de l'appareil lors du 
transport.
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REMARQUE
Respecter les points d'arrimage symboli-
sés par des chaînes situés sur le châssis. 
Ne pas charger ni décharger la machine 
sur des pentes supérieures à 12%.

� DANGER
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Prendre en compte le poids de l'appareil à 
l'entreposage.

PRÉCAUTION
Risque d'endommagement ! L’appareil ne 
peut être nettoyé à l'eau avec un flexible ou 
au jet haute pression (Danger de court-cir-
cuits ou autres dégâts).
N'utiliser aucun détergent agressif ni abra-
sif.

� Danger
Risque de blessure ! Porter un masque et 
des lunettes de protection.

� Danger
Risque de blessure ! Laisser suffisamment 
refroidir la machine avant d'entreprendre 
des travaux de maintenance ou des répa-
rations.

� Avertissement
Pour les batteries contenant de l'acide, 
contrôler régulièrement le niveau de li-
quide.



Remarque
Utiliser un cric standard approprié.

Remarque
La position des crins des balais latéraux 
s'ajustent automatiquement grâce aux fixa-
tions flottantes. En cas d'usure trop impor-
tante, il convient de remplacer les balais.

REMARQUE
La position des crins de balayage s'ajuste 
automatiquement grâce à la fixation flot-
tante de la brosse rotative. En cas d'usure 
trop importante, il convient de changer la 
brosse rotative.



Positionner la brosse rotative dans le sens de la 
marche.

� AVERTISSEMENT
Porter un masque de protection pour effec-
tuer des travaux de maintenance sur le 
système de filtration. Respecter les 
consignes de sécurité concernant la mani-
pulation de fines poussières.



REMARQUE
Le fusible à broche défectueux ne peut être 
remplacé que par le service après-vente 
Kärcher ou un spécialiste agréé. En cas de 
dysfonctionnement de ce fusible, vérifier 
les conditions d'utilisation ainsi que l'inté-
gralité du système de commande.
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� PERICOLO
Per escludere qualsiasi rischio, gli interven-
ti di riparazione e il montaggio dei pezzi di 
ricambio vanno effettuati esclusivamente 
dal servizio assistenza autorizzato.

� PERICOLO
Avverte da un rischio imminente che deter-
mina lesioni corporee gravi o la morte.
� AVVERTIMENTO
Avverte da una probabile situazione perico-
losa che potrebbe determinare lesioni cor-
poree gravi o la morte.
PRUDENZA
Indica una probabile situazione pericolosa 
che potrebbe determinare danni leggeri a 
persone o danni alle cose.

Non spazzare oggetti accesi 
o incandescenti, come ad es. 
sigarette, fiammiferi o simili.

Pericolo di schiacciamento e 
cesoiamento per quanto ri-
guarda le cinghie, le scope la-
terali, i contenitori e la 
copertura dell'apparecchio.

Pressione pneumatici

Punti di appoggio del cric

Punto fisso di fissaggio

Cerniera bagnato/asciutto



Prima dell'uso assicurarsi del perfetto 
stato e del funzionamento sicuro 
dell'apparecchio e delle attrezzature di 
lavoro. In caso contrario è vietato usar-
lo.
In caso di utilizzo dell'apparecchio in 
ambienti a rischio (per es. stazioni di 
servizio) devono essere rispettate le re-
lative norme di sicurezza. È vietato usa-
re l'apparecchio in ambienti a rischio di 
esplosione.

L'apparecchio non deve essere utilizza-
to da bambini e da persone non autoriz-
zate.
Questo apparecchio è indicato per es-
sere usato da persone con delle limitate 
capacità fisiche, sensoriali o mentali e 
da persone che abbiano poca esperien-
za e/o conoscenza dell'apparecchio, 
solo se queste vengono supervisionate 
oppure se hanno ricevuto istruzioni su 
come usare l'apparecchio e che abbia-
no capito i pericoli derivanti dall'uso.
Utilizzare sempre l’apparecchio confor-
memente alla destinazione d’uso te-
nendo in considerazione le condizioni 
locali e prestando attenzione durante il 
lavoro all’eventuale presenza di terzi, 
soprattutto bambini. 
Prima di iniziare i lavori, l'operatore 
deve accertarsi che tutti i dispositivi di 
protezione siano regolarmente collocati 
e funzionanti.
L'operatore dell'apparecchio è respon-
sabile per incidenti con altre persone o 
con proprietà di queste.
L'operatore deve indossare indumeti 
aderenti. Indossare scarpe stabili e evi-
tare di indossare indumenti sciolti e al-
lentati.
Prima dell'avviamento, controllare 
l'area adiacente (p. es. bambini). Fare 
attenzione che ci sia una sufficiente vi-
sibilità!
Non lasciare mai l’apparecchio incusto-
dito quando è in funzione il motore. 
L'operatore deve lasciare l'apparecchio 
solo dopo aver spento il motore, averlo 
bloccato contro eventuali movimenti ed 
estratto la chiave di accensione.
L'apparecchio deve essere utilizzato 
solo da persone istruite sul rispettivo 
uso o che hanno dato prova di sapere 
utilizzare l'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.
I bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con l'apparecchio.

� Pericolo
Rischio di lesioni!
Rischio di ribaltamento in forte pendenza.

Non percorrere pendenze superiori al 
12% in senso di marcia.

Rischio di ribaltamento su terreni instabili.
Condurre l'apparecchio solo su pavi-
mentazioni stabili.

Rischio di ribaltamento in caso di inclina-
zione laterale eccessiva.

Percorrere diagonalmente al senso di 
marcia pendenze non superiori al 12%.

Avvertenza
Il diritto di garanzia esiste soltanto, se si 
usano batterie e caricabatterie raccoman-
dati dalla Kärcher.

Osservare assolutamente le istruzioni 
d'uso del produttore della batteria e del 
caricabatterie. Osservare le raccoman-
dazioni del legislatore riguardanti l'uti-
lizzo di batterie.
Le batterie scariche devono essere ca-
ricate al più presto possibile.
Per evitare correnti di dispersione, 
mantenere le batterie pulite e asciutte. 
Proteggere le batterie da impurità (p.es. 
polveri di metallo).
Non depositare utensili o altri oggetti si-
mili sulla batteria. Pericolo di corto cir-
cuito e di esplosione.
Non lavorare assolutamente con fiam-
me aperte nelle vicinanze della batteria 
o nell'apposito locale caricabatteria. 
Non produrre scintille e non fumare. Ri-
schio di esplosioni.
Non toccare componenti molto caldi 
quali ad esempio il motore trazione (Pe-
ricolo di ustione).
Prudenza con l'acido batteria! Osserva-
re le relative norme di sicurezza!
Le batterie dismesse devono essere 
smaltite conformemente alle norme 
ambientali (direttiva UE 91/157 CEE).

Durante il trasporto dell’apparecchio il 
motore deve essere spento – assicurar-
si inoltre che l’apparecchio sia in posi-
zione stabile e sicura. 

Prima di pulire, manutenzionare l'appa-
recchio, sostituire componenti o passa-
re ad un'altra modalità di 
funzionamento, spegnere l'apparecchio 
e togliere la chiave.
Non pulire l’apparecchio con un tubo 
flessibile o un getto d’acqua ad alta 
pressione (rischio di cortocircuito o di 
altri guasti di tipo elettrico).
Le riparazioni devono essere eseguite 
esclusivamente da centri di assistenza 
autorizzati o da personale esperto in 
questo settore che abbia familiarità con 
tutte le norme di sicurezza vigenti in 
materia.
Rispettare il controllo di sicurezza se-
condo le disposizioni locali per appa-
recchi ad uso commerciale.
Lavorare sull'apparecchio indossando 
sempre guanti protettivi idonei.
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� PERICOLO
Rischio di contusioni dovute alla chiusura 
della copertura dell'apparecchio. Pertanto 
abbassare lentamente la copertura dell'ap-
parecchio.

� Pericolo
Rischio di lesioni, rischio di danneggiamenti!
Osservare il peso dell'apparecchio al cari-
camento!
Non usare un carrello elevatore per scari-
care l'apparecchio in quanto potrebbe venir 
danneggiato.
Nota
Per un'immediata interruzione di tutte le 
funzioni premere il pulsante d'arresto 
d'emergenza e girare l'interruttore a chiave 
in posizione "0“.

� PERICOLO
Rischio di lesioni! Prima di sbloccare il 
freno di stazionamento, bloccare l'ap-
parecchio in modo che non possa spo-
starsi accidentalmente. A seguito dello 
sblocco del freno di stazionamento l'ap-
parecchio si sposta fino a raggiungere 
una velocità di ca. 4,5 km/h. Successi-
vamente l'unità elettronica frena l'appa-
recchio.
È vietato sbloccare il freno di staziona-
mento su una pendenza senza la prote-
zione antispostamento.

� Pericolo
Rischio di esplosione! Non appoggiare 
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti delle celle della bat-
teria.
� Pericolo
Rischio di lesioni! Non portare mai even-
tuali ferite a contatto con il piombo. Lavare 
sempre le mani dopo aver effettuato inter-
venti sulla batteria.
� Pericolo
Pericolo di incendio e di esplosione.

È vietato fumare e usare fiamme libere.
Areare bene i locali in cui vengono cari-
cate le batterie in quanto sussiste il pe-
ricolo di formazione di gas altamente 
esplosivi.
Le batterie non devono essere caricate 
all'aperto.

� Pericolo
Pericolo di ustioni chimiche!

Sciacquare con abbondante acqua pu-
lita eventuali schizzi di acido negli occhi 
o sulla cute.
Quindi, contattare immediatamente un 
medico.
Lavare i vestiti sporchi con acqua.

Rispettare le indicazioni ripor-
tate sulla batteria, nelle istru-
zioni per l'uso e nel manuale 
d'uso del veicolo.

Indossare una protezione per 
gli occhi.

Tenere l'acido e le batterie 
fuori dalla portata dei bambini.

Rischio di esplosione!

Vietato accendere fuochi, pro-
durre scintille, usare luci libere 
e fumare.

Pericolo di ustioni chimiche!

Pronto soccorso.

Avviso di pericolo.

Smaltimento.

Non gettare la batteria nei ri-
fiuti domestici.



NOTA
Il modello KM 90/60 R Bp Pack è fornito 
con batterie e caricabatterie installati.

** L'apparecchio necessita di 4 batterie
3) Kit completo (24 V/180 Ah) compreso 
cavo di collegamento, N. d'ordine 4.035-
387.0

Avvertenza
Il diritto di garanzia esiste soltanto, se si 
usano batterie e caricabatterie raccoman-
dati dalla Kärcher.
Nota
All'impiego di batterie di altri produttori van-
no rispettate le dimensioni massime delle 
batterie.

� Attenzione
Verificare la corretta polarizzazione.
NOTA
I cavi di collegamento non sono in dotazione.

La figura mostra KM 90/60 R Bp con bat-
terie installate e collegate ai poli successi-
vamente, nonché con spina di ricarica per 
un caricabatterie esterno.
Nota riguardo al pacco KM 90/60 R Bp: Il 
caricabatterie e il pacco batterie sono in-
stallati e collegati ai poli già da stabilimen-
to, una spina di ricarica non è presente.

Nota
Prima di smontare la batteria staccare il 
cavo del polo negativo. Verificare che i poli 
della batteria e i morsetti siano sufficiente-
mente protetti con apposito grasso per poli 
batteria.
� AVVERTIMENTO
Caricare le batterie prima dell'accensione 
dell'apparecchio.

� Pericolo
Rischio di lesioni! Osservare le norme di si-
curezza per l'uso di batterie. Osservare le 
istruzioni del produttore del caricabatterie.
� PERICOLO
Caricare le batterie solo con apposito cari-
cabatterie.
NOTA
Quando le batterie sono carica, scollegare 
il caricabatterie dalla rete e poi dalle batte-
rie.

� Pericolo
Rischio di lesioni! Utilizzare il caricabatterie 
solo con il cavo di allacciamento alla rete in 
perfetto stato. Cavi di allacciamento alla 
rete eventualmente danneggiati vanno im-
mediatamente sostituiti da parte del produt-
tore, del servizio clienti autorizzato oppure 
da tecnici qualificati.
NOTA
Questa serie di apparecchi è provvista di 
serie di batterie prive di manutenzione.

Avvertenza
Il caricabatterie è regolato elettronicamente 
e termina automaticamente la ricarica. Tut-
te le funzioni dell'apparecchio vengono di-
sattivate automaticamente durante la 
ricarica.

Nota
I caricabatterie raccomandati dalla Kärcher 
sono conformi alle batterie utilizzate. Sono 
regolate elettronicamente e terminano au-
tomaticamente il procedimento di carica 
Tutte le funzioni dell'apparecchio vengono 
disattivate automaticamente durante la ri-
carica.

� PERICOLO
Pericolo di ustioni chimiche! Il rabbocco di 
acqua allo stato scarico della batteria può 
provocare la fuoriuscita di acido!
Durante l'impiego di acido da batteria in-
dossare occhiali di protezione e indumenti 
di protezione. Osservare le prescrizioni du-
rante il maneggio con batterie!
� PERICOLO
Pericolo di ustioni chimiche!

Sciacquare con abbondante acqua pu-
lita eventuali schizzi di acido negli occhi 
o sulla cute.
Quindi, contattare immediatamente un 
medico.
Cambiare i vestiti.
Lavare i vestiti sporchi con acqua.

� Attenzione
Rischio di danneggiamento. Utilizzare solo 
acqua distillata o desalinizzata (VDE 0510) 
per rabboccare la batteria. Non utilizzare 
additivi estranei (cosiddetti agenti di miglio-
ramento), in quanto decadrebbe ogni ga-
ranzia.
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� Attenzione
In caso di batterie ad acido controllare re-
golarmente il livello del liquido.

� Pericolo
Rischio di incidenti. Prima di ogni messa in 
funzione è necessario controllare il freno di 
stazionamento (superficie piana).

NOTA
L’apparecchio è dotato di un interruttore di 
contatto del sedile. Quando il conducente 
si alza dal sedile, l'apparecchio si ferma 
dopo una decelerazione di 1,5 secondi. Le 
funzioni di pulizia vengono disattivate.

� Pericolo
Rischio di incidenti. Se l'effetto frenante 
dell'apparecchio non sussiste procedere 
come segue:



� PERICOLO
Rischio di lesioni! Durante la retromar-
cia non deve sussistere alcun pericolo 
per terzi. In caso contrario, farsi guidare 
da un'altra persona.
Durante la retromarcia viene emesso 
un segnale acustico pulsante.
La velocità di retromarcia per motivi di 
sicurezza è inferiore alla velocità di 
marcia in avanti.

Nota
Attraverso l'acceleratore è possibile im-
postare la velocità di marcia a regola-
zione continua.

PRUDENZA
Non superare o spingere oggetti o ostacoli 
sciolti.

� Pericolo
Rischio di lesioni! Quando la serranda per 
lo sporco grossolano è aperta, il rullo spaz-
zola può far schizzare sassi e pietrisco in 
avanti. Fare attenzione a non mettere in 
pericolo persone, animali o oggetti.
PRUDENZA
Non spazzare nastri da imballo, fili di ferro 
o simili in quanto possono causare il dan-
neggiamento del sistema spazzante.
PRUDENZA
Per evitare danni al pavimento, non utiliz-
zare la spazzatrice a lungo sullo stesso 
punto.

Nota
L'apparecchio dispone di un dispositivo di 
arresto automatico per proteggere le batte-
rie dal completo scaricamento. Nel caso in 
cui l'apparecchio non venga utilizzato per 
oltre 30 minuti con l'interruttore a chiave at-
tivato, si spegne automaticamente.

� PERICOLO
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il 
trasporto.
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NOTA
Osservare i contrassegni per le aree di fis-
saggio sul telaio di base (simboli di catene). 
Per le operazioni di carico e scarico, l'appa-
recchio può essere usato in pendenze non 
superiori al 12%.

� PERICOLO
Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la 
conservazione.

PRUDENZA
Rischio di danneggiamento. Non pulire l’ap-
parecchio con un tubo flessibile o un getto 
d’acqua ad alta pressione (rischio di cortocir-
cuito o di altri guasti di tipo elettrico).
Non utilizzare detergenti aggressivi e stro-
finanti.

� Pericolo
Rischio di lesioni! Indossare una mascheri-
na antipolvere e occhiali protettivi.

� Pericolo
Rischio di lesioni! Prima di effettuare qual-
siasi intervento di manutenzione e di ripa-
razione lasciare raffreddare 
sufficientemente l'apparecchio.

� Attenzione
In caso di batterie ad acido controllare re-
golarmente il livello del liquido.



Nota
Usare un cric adatto disponibile in commercio.

Nota
Grazie al supporto flottante della scopa la-
terale, la simmetria delle spazzole viene 
adeguata automaticamente quando le se-
tole sono consumate. Se le setole sono 
molto consumate, sostituire la scopa late-
rale.

NOTA
Grazie al supporto flottante del rullospaz-
zola, la simmetria delle spazzole viene 
adeguata automaticamente quando le se-
tole sono consumate. Se le setole sono 
molto consumate, sostituire il rullospazzo-
la.



Posizione di montaggio del rullospazzola in sen-
so di marcia

� AVVERTIMENTO
Durante gli interventi sull'impianto filtrante 
indossare una mascherina antipolvere. Os-
servare le norme di sicurezza vigenti speci-
fiche per polveri fini.



NOTA
Il fusibile polare difettoso può essere sosti-
tuito solo dal servizio clienti della Kärcher o 
da un tecnico autorizzato. In caso di fusibile 
difettoso occorre controllare le condizioni di 
utilizzo e l'intero dispositivo di comando.
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� GEVAAR
Om risico 's te vermijden, mogen reparaties 
en het vervangen van onderdelen aan het 
apparaat alleen worden uitgevoerd door 
een erkende klantendienst.

� GEVAAR
Waarschuwt voor een direct dreigend ge-
vaar, dat tot ernstige lichamelijke letsels of 
de dood leidt.
� WAARSCHUWING
Waarschuwt voor een mogelijk gevaarlijke 
situatie, die tot ernstige lichamelijke letsels 
of de dood zou kunnen leiden.
VOORZICHTIG
Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie, die tot lichte letsels of materiële 
schades kan leiden.

Geen brandende of gloeien-
de voorwerpen opvegen zo-
als bijvoorbeeld sigaretten, 
lucifers e.d.

Gevaar van kneuzingen en 
schuurwonden door riemen, 
zijbezems, reservoirs, appa-
raatkap.

Bandenspanning

Opnamepunt voor krik

Vastsjorpunt

Nat-/droogklep



Het apparaat met de werkinstallaties 
moet voor gebruik gecontroleerd wor-
den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
heid. Indien zij niet in goede staat 
verkeren, mag u de apparatuur niet ge-
bruiken.
Bij gebruik van het apparaat in gevaar-
lijke omgevingen (bijvoorbeeld tanksta-
tions) moeten de overeenkomstige 
veiligheidsvoorschriften in acht geno-
men worden. Niet gebruiken in ruimtes 
met ontploffingsgevaar.

Kinderen of niet-geïnstrueerd perso-
neel mogen het apparaat niet gebrui-
ken.
Het apparaat mag gebruikt worden 
door personen met beperkte fysische, 
zintuigelijke of mentale capaciteiten of 
gebrek aan ervaring en kennis, op voor-
waarde dat ze onder toezicht staan of 
over het veilige gebruik van het appa-
raat werden ingelicht en de daaruit re-
sulterende gevaren begrijpen.
Degene die het apparaat bedient dient 
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met 
de plaatselijke omstandigheden en bij 
het werken met het apparaat te letten 
op derden, speciaal op kinderen.
Voor de aanvang van de werkzaamhe-
den moet de bediener zich ervan verge-
wissen dat alle veiligheidsinrichtingen 
volgens de voorschriften zijn aange-
bracht en functioneren.
De bediener van het apparaat is verant-
woordelijk voor ongevallen met andere 
personen of hun eigendom.
Erop letten dat de bediener nauw aan-
sluitende kledij draagt. Stevig schoeisel 
dragen en losse kledij vermijden.
Voor het starten de onmiddellijke om-
geving van het apparaat controleren 
(bv. kinderen). Letten op voldoende 
zichtbaarheid!
Het apparaat mag nooit onbeheerd 
worden achtergelaten zolang de motor 
nog draait. De bediener mag het appa-
raat pas verlaten, als de motor is uitge-
zet, het apparaat tegen onbedoelde 
bewegingen is beveiligd en de contact-
sleutel uit het contact is gehaald.
Het apparaat mag alleen door perso-
nen worden gebruikt die voor de om-
gang ermee zijn opgeleid of hun 
vaardigheden in het bedienen hebben 
aangetoond en uitdrukkelijk de op-
dracht hebben gekregen voor het ge-
bruik.
Over kinderen dient toezicht te worden 
gehouden, om te waarborgen dat ze 
niet met het apparaat spelen.

� Gevaar
Verwondingsgevaar!
Kantelgevaar bij de sterke hellingen.

Er mogen enkel hellingen en dalingen 
in rijrichting tot 12% bereden worden.

Kantelgevaar bij onstabiele ondergrond.
Het apparaat uitsluitend op bevestigde 
ondergrond bewegen.

Kantelgevaar bij de zijwaartse hellingen.
Dwars op de rijrichting alleen hellingen 
tot maximaal 12% nemen.

Instructie
Alleen als u de door Kärcher aanbevolen 
batterijen en oplaadapparaten gebruikt, 
kunt u garantie inroepen.

De gebruiksinstructies van de fabrikant 
van de batterij en van het oplaadappa-
raat moeten in elk geval nageleefd wor-
den. Neem de aanbevelingen van de 
wetgever betreffende de omgang met 
batterijen in acht.
Batterijen nooit in ontladen toestand la-
ten staan, maar zo snel mogelijk op-
nieuw opladen.
Ter voorkoming van lekstroom de batte-
rijen steeds proper en droog houden. 
Beschermen tegen verontreiniging bij-
voorbeeld door metaalstof.
Geen werktuig e.d. op de batterij leg-
gen. Gevaar van kortsluiting en explo-
sie.
In geen geval in de omgeving van een 
batterij of in een batterijlaadruimte wer-
ken met open vlammen, vonken vor-
men of roken. Explosiegevaar.
Hete onderdelen, zoals de aandrijfmo-
tor, niet aanraken (gevaar voor brand-
wonden).
Wees voorzichtig bij het hanteren van 
batterijzuur. Volg de betreffende veilig-
heidsvoorschriften op!
Verbruikte batterijen moeten volgens 
de Europese richtlijn 91/ 157 EWG op 
milieuvriendelijke wijze verwijderd wor-
den.

Bij vervoer van het apparaat dient u de 
motor af te zetten en het apparaat goed 
vast te zetten.

Voor reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden van het apparaat, het ver-
vangen van onderdelen of het 
ombouwen voor een andere functie 
dient het apparaat te worden uitgescha-
keld en de contactsleutel te worden ver-
wijderd.
Het schoonmaken van het apparaat 
mag niet met een waterslang of hoge-
drukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schades).
Reparaties mogen uitsluitend door 
goedgekeurde klantenservicewerk-
plaatsen of door vaklui voor dit gebied 
worden uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschriften ver-
trouwd zijn.
Veiligheidscontrole volgens de plaatse-
lijk geldige voorschriften voor van 
plaats veranderlijke, industrieel benutte 
apparaten opvolgen.
Werkzaamheden aan het apparaat al-
tijd met geschikte handschoenen uit-
voeren.
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� GEVAAR
Knelgevaar bij het sluiten van de apparaat-
kap. Daarom de apparaatkap langzaam la-
ten zakken.

� Gevaar
Verwondingsgevaar, beschadigingsge-
vaar!
Gewicht van het apparaat bij het verladen 
in acht nemen!
Geen heftruck gebruik voor het afladen, het 
apparaat kan daarbij beschadigd raken.
Instructie
Voor een onmiddelijke buitengebruikstel-
ling van alle functies de noodstopknop in-
drukken en de sleutelschakelaar in de 
stand  „0“ draaien.

� GEVAAR
Verwondingsgevaar! Voor het handma-
tig ontgrendelen van de parkeerrem 
moet het apparaat beveiligd worden te-
gen wegrollen. Na het loszetten van de 
parkeerrem rolt het apparaat tot een 
snelheid van ca. 4,5 km/u bereikt is. 
Daarna wordt het apparaat afgeremd 
door de elektronica.
Het is niet toegestaan de parkeerrem 
zonder wegrolbeveiliging op een helling 
los te zetten.

� Gevaar
Explosiegevaar! Geen materiaal of iets der-
gelijks op de accu, d.w.z. op de polen en 
verbindingsstrips van accucellen leggen.
� Gevaar
Gevaar voor verwonding! Wonden nooit in 
contact met lood laten komen. Na het wer-
ken aan accu's altijd de handen reinigen.
� Gevaar
Brand- en explosiegevaar!

Roken en open vuur is verboden.
Ruimtes waarin accu's opgeladen wor-
den, dienen goed geventileerd te zijn, 
omdat bij het opladen zeer explosief 
gas ontstaat.
Batterijen mogen niet in open lucht op-
geladen worden.

� Gevaar
Gevaar voor invreten!

Zuurspetters in het oog of op de huid 
met veel schoon water uit- resp. af-
spoelen.
Daarna direct een dokter raadplegen.
Verontreinigde kleding met water uit-
wassen.

OPMERKING
Bij het KM 90/60 R Bp Pack zijn de batterij-
en en het oplaadapparaat reeds inge-
bouwd.

** Apparaat heeft 4 batterijen nodig
3) Volledige set (24 V/180 Ah) incl. aansluit-
kabel bestel-nr. 4.035-387.0

Aanwijzingen voor de accu, in 
de gebruiksaanwijzing en in 
de voertuighandleiding opvol-
gen!

Veiligheidsbril dragen!

Kinderen uit de buurt houden 
van zuren en accu's!

Explosiegevaar!

Vuur, vonken, open licht en ro-
ken verboden!

Gevaar van brandwonden!

Eerste hulp!

Waarschuwingstekst!

Verwijdering!

Accu niet in vuilnisbak gooien!



Instructie
Alleen als u de door Kärcher aanbevolen 
batterijen en oplaadapparaten gebruikt, 
kunt u garantie inroepen.
Instructie
Bij het gebruik van batterijen van andere fa-
brikanten moeten de maximale batterijaf-
metingen gerespecteerd worden.

� Waarschuwing
Op juiste polariteit letten.
OPMERKING
De verbindingsleidingen behoren niet tot 
het leveringspakket.

Afbeelding toont KM 90/60 R Bp met ach-
teraf ingebouwde en aangesloten batterij-
en, alsook met contactstekker voor extern 
oplaadapparaat.
Instructie bij KM 90/60 R Bp Pack: Op-
laadapparaat en batterijpakket zijn reeds in 
de fabriek ingebouwd en aangesloten, een 
contactstekker is niet voorhanden.

Tip
Bij het uitbouwen van de accu moet men 
erop letten, dat eerst de minpoolleiding los-
gemaakt wordt. Controleren, of de accupo-
len en poolklemmen voldoende door 
poolbeschermingsvet beschermd worden.
� WAARSCHUWING
Voor inbedrijfname van het apparaat ac-
cu's opladen.

� Gevaar
Gevaar voor verwonding! Houd u aan de 
veiligheidsvoorschriften bij het omgaan met 
accu's. De gebruiksaanwijzing van de fabri-
kant van het laadapparaat opvolgen.
� GEVAAR
Batterijen alleen met het geschikte oplaad-
apparaat opladen.
OPMERKING
Wanneer de batterijen opgeladen is, het 
oplaadapparaat eerst van het stroomnet en 
dan van de batterijen scheiden.

� Gevaar
Verwondingsgevaar! Het oplaadapparaat 
mag alleen in bedrijf genomen worden als 
de stroomkabel niet beschadigd is. Een be-
schadigde stroomkabel moet onmiddellijk 
door de fabrikant, de klantendienst of een 
gekwalificeerd persoon vervangen worden.
OPMERKING
Het apparaat is seriematig voorzien van 
onderhoudsvrije accu's.

Instructie
Het oplaadapparaat is elektronisch gere-
geld en beëindigt het laadproces zelfstan-
dig. Alle functies van het apparaat worden 
tijdens het laadproces automatisch onder-
broken.

Instructie
De aanbevolen laadapparaten (passend bij 
de gebruikte accu's of batterijen) zijn elek-
tronisch geregeld en beëindigen zelfstan-
dig het laadproces. Alle functies van het 
apparaat worden tijdens het laadproces au-
tomatisch onderbroken.

� GEVAAR
Gevaar voor invreten! Navullen van water 
in de ontladen toestand van de accu kan 
leiden tot het vrijkomen van zuren.
Bij de omgang met batterijzuur moet een 
veiligheidsbril en veiligheidskledij gebruikt 
worden. De voorschriften voor de omgang 
met batterijen moeten in acht genomen 
worden!
� GEVAAR
Gevaar van brandwonden!

Zuurspetters in het oog of op de huid 
met veel schoon water uit- resp. af-
spoelen.
Daarna direct een dokter raadplegen.
Andere kledij aantrekken.
Verontreinigde kleding met water uit-
wassen.

� Waarschuwing
Beschadigingsgevaar. Voor het navullen 
van de accu alleen gedestilleerd of gedemi-
neraliseerd water (VDE 0510) gebruiken. 
Geen andere toevoegingen (zogenaamde 
verbeteringsmiddelen) gebruiken, anders 
vervalt iedere garantie.

1.

2.

3.

4. 5.



� Waarschuwing
Bij met zuur gevulde accu's regelmatig de 
vloeistofstand controleren.

� Gevaar
Ongevalgevaar. Voor elke werking moet de 
functionaliteit van de parkeerrem op een 
vlakte gecontroleerd worden.

OPMERKING
Het apparaat is uitgerust met van een zit-
contactschakelaar. Bij het verlaten van de 
chauffeursstoel wordt het apparaat na een 
vertraging van ca. 1,5 sec. tot stilstand af-
geremd en worden geactiveerde veegfunc-
ties uitgeschakeld.

� Gevaar
Ongevalgevaar. Indien het apparaat geen 
remwerking meer vertoont, moet als volgt 
te werk worden gegaan:



� GEVAAR
Verwondingsgevaar! Bij het achteruitrij-
den mogen derden niet in gevaar ge-
bracht worden, eventueel aanwijzingen 
laten geven.
Bij het achteruitrijden weerklinkt een 
pulserende waarschuwingstoon.
De snelheid bij het achteruitrijden is om 
veiligheidsredenen lager dan de snel-
heid bij het vooruitrijden.

Instructie
Met het gaspedaal kan de rijsnelheid 
traploos geregeld worden.

VOORZICHTIG
Er mag niet over voorwerpen of vrijstaande 
hindernissen gereden worden; deze mo-
gen ook niet verschoven worden.

� Gevaar
Gevaar voor verwonding! Bij geopende 
grofvuilklep kan de veegwals stenen of split 
naar voren wegslingeren. Erop letten, dat 
geen mensen, dieren of voorwerpen in ge-
vaar gebracht worden.
VOORZICHTIG
Geen pakbanden, draden of soortgelijk ma-
teriaal opvegen; dit kan leiden tot een be-
schadiging van het veegmechanisme.
VOORZICHTIG
Om een beschadiging van de vloer te ver-
mijden de veegmachine niet ter plaatse ge-
bruiken.

Instructie
Het apparaat beschikt over een automati-
sche uitschakeling om de batterijen te be-
schermen tegen ontlading. Indien het 
apparaat bij een ingeschakelde sleutel-
schakelaar langer dan 30 minuten niet ge-
bruikt wordt, schakelt het zelfstandig uit.

� GEVAAR
Gevaar voor letsels en beschadigingen! 
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

OPMERKING
Markeringen voor bevestigingspunten op 
het basisframe in de gaten houden (ket-
tingsymbolen). Het apparaat mag voor het 
op- of afladen alleen op hellingen tot max. 
12% gebruikt worden.
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� GEVAAR
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het 
gewicht van het apparaat bij opbergen in 
acht nemen.

VOORZICHTIG
Beschadigingsgevaar! De reiniging van het 
apparaat mag niet met een waterslang of 
hogedrukstraal gebeuren (gevaar van kort-
sluiting of andere schade).
Geen agressieve en schurende reinigings-
middelen gebruiken.

� Gevaar
Verwondingsgevaar! Stofmasker en veilig-
heidsbril dragen. � Gevaar

Verwondingsgevaar! Voor alle onder-
houds- en reparatiewerkzaamheden appa-
raat voldoende laten afkoelen.

� Waarschuwing
Bij met zuur gevulde accu's regelmatig de 
vloeistofstand controleren.

Tip
Geschikte in de handel verkrijgbare krik ge-
bruiken.



Instructie
Door de drijvende kogellager van de zijbe-
zem stelt de veegspiegel zich bij slijtage 
van de borstels automatisch bij. Bij te ster-
ke slijtage moet de zijbezem verwisseld 
worden.

OPMERKING
Door het drijvende kogellager van de keer-
rol stelt de veegspiegel zich bij slijtage van 
de borstels automatisch bij. Bij te sterke 
slijtage moet de veegrol verwisseld wor-
den.



Inbouwplaats van de veegrol in de rijrichting

� WAARSCHUWING
Bij werkzaamheden aan de filterinstallatie 
stofmasker dragen. Veiligheidsvoorschrif-
ten over de omgang met fijne stoffen in acht 
nemen.



OPMERKING
De defecte poolzekering mag allen door de 
Kärcher-klantendienst of door een geauto-
riseerde vakman worden vervangen. Wan-
neer deze zekering defect is, moeten de 
toepassingsomstandigheden en de gehele 
besturing gecontroleerd worden.
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� PELIGRO
Para evitar riesgos, es necesario que las 
reparaciones y el montaje de piezas de re-
puesto sean realizados únicamente por el 
servicio técnico autorizado.

� PELIGRO
Advierte de un peligro inminente que aca-
rrea lesiones de gravedad o la muerte.
� ADVERTENCIA
Advierte de una situación que puede ser 
peligrosa, que puede acarrear lesiones de 
gravedad o la muerte.
PRECAUCIÓN
Indicación sobre una situación que puede 
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones 
leves o daños materiales.

No barrer objetos incendia-
dos o ardiendo, como cigarri-
llos, cerilla o similares.

Riesgo de aplastamiento y 
cortes en la correa, escobilla 
lateral, recipiente y capó del 
aparato.

Presión de las ruedas

Puntos de alojamiento para el 
gato.

Punto de amarre fijo

Tapa de variante en húmedo/
en seco



Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, compruebe que 
esté en perfecto estado y que garantice 
la seguridad durante el servicio. Si no 
está en perfecto estado, no debe utili-
zarse.
Para usar el aparato en zonas con peli-
gro de explosión (p. ej., gasolineras) 
son de obligado cumplimiento las nor-
mas de seguridad correspondientes. 
Está prohibido usar el aparato en zonas 
en las que exista riesgo de explosiones.

Los niños o las personas no instruidas 
sobre su uso no deben utilizar el aparato.
El aparato puede ser operado por per-
sonas con capacidades físicas, senso-
riales o intelectuales reducidas o falta 
de experiencia y conocimientos, si son 
supervisados o han sido informados 
sobre cómo utilizar el aparato de forma 
segura y comprenden los posibles peli-
gros.
El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los 
trabajos con el aparato, debe tener en 
cuenta las condiciones locales y evitar 
causar daños a terceras personas, so-
bre todo a niños.
Antes de comenzar el trabajo, el opera-
rio se tiene que asegurar de que todos 
los dispositivos protectores estén colo-
cados correctamente y funcionan.
El operario del aparato es responsable 
de cualquier accidente que ocurra con 
otras personas o sus propiedades.
El operario debe utilizar ropa pegada al 
cuerpo. Utilizar calzado fuerte y evitar 
llevar ropa holgada.
Comprobar la zona cercana antes de des-
plazarse (ej. niños). ¡Asegurarse de dispo-
ner siempre de suficiente visibilidad!
El aparato no debe permanecer jamás 
sin vigilar mientras el motor esté en 
marcha. El usuario debe abandonar el 
equipo sólo con el motor parado, el se-
guro contra movimientos accidentales 
colocado y, en caso necesario y sin la 
llave de encendido.
El aparato sólo debe ser utilizado por per-
sonas que hayan sido instruidas en el ma-
nejo o hayan probado su capacidad al 
respecto y a las que se les haya encargado 
expresamente su utilización.
Se debe supervisar a los niños para 
asegurarse de que no juegan con el 
aparato.

� Peligro
Peligro de lesiones
Peligro de vuelco ante pendientes dema-
siado acentuadas.

En la dirección de marcha solo se admi-
ten pendientes de hasta 12%. 

Peligro de vuelco ante una base inestable.
Mueva el aparato únicamente sobre 
una base firme. 

Peligro de vuelco ante una inclinación late-
ral demasiado pronunciada.

En sentido transversal a la marcha sólo 
se admiten pendientes de hasta 12%.

Nota
Tendrá derecho de garantía sólo si utiliza 
baterías y cargadores recomendados por 
Kärcher.

Es imprescindible respetar las indica-
ciones de funcionamiento del fabrican-
te de la batería y del cargador. Es 
imprescindible respetar las recomenda-
ciones vigentes para la manipulación 
de baterías.
No dejar las baterías descargadas, car-
garlas de nuevo tan pronto como sea 
posible.
Para evitar corrientes de fuga, mante-
ner las baterías siempre limpias y se-
cas. Proteger de suciedades, por 
ejemplo con polvo de metal.
No colocar herramientas o similares so-
bre la batería. Riesgo de cortocircuito y 
explosión.
No manipular con llama directa, ni ge-
nerar chispas o fumar cerca de una ba-
tería o en el lugar donde se cargue la 
batería. Peligro de explosiones.
No toque componentes calientes, como 
el motor de accionamiento (peligro de 
quemaduras).
Tenga precaución cuando trate con áci-
do de baterías. ¡Es imprescindible res-
petar las normativas de seguridad 
correspondientes!
Se deben eliminar las baterías usadas 
respetando el medioambiente y de 
acuerdo con la normativa de la UE 91/
157 CEE.

Al transportar el aparato se debe parar 
el motor y fijar el aparato de forma se-
gura.

Antes de realizar las tareas de limpieza 
y mantenimiento, de reemplazar alguna 
pieza o reajustar otra función, desco-
necte el aparato y, en caso necesario, 
saque la llave.
La limpieza del aparato nunca se debe 
llevar a cabo con una manguera o un 
chorro de agua a alta presión (peligro 
de cortocircuitos y otros daños).
El mantenimiento correctivo debe ser 
llevado a cabo únicamente por una ofi-
cina autorizada de servicio al cliente o 
por personal especializado, familiariza-
do con todas las normas de seguridad 
pertinentes.
Respetar el control de seguridad con-
forme a las normativas locales vigentes 
para equipos ambulantes usados in-
dustrialmente.
Llevar a cabo los trabajos en el aparato 
siempre con guantes de seguridad ade-
cuados.
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� PELIGRO
Peligro de aplastamiento al cerrar el capó 
del aparato. Bajar lentamente el capó del 
aparato.

� Peligro
Peligro de lesiones, peligro de daños.
Respetar el peso del aparato para la carga.
No utilice carretillas elevadoras para la des-
carga, ya que el aparato podría dañarse.
Nota
Pulsar la tecla de desconexión de emer-
gencia para poner fuera de servicio inme-
diatamente todas las funciones y girar el 
interruptor de llave a la posición "0".

� PELIGRO
Peligro de lesiones Antes de soltar el 
freno de estacionamiento manualmen-
te, asegure el equipo contra movimien-
tos accidentales. Tras soltar el freno de 
estacionamiento el aparato rueda hasta 
alcanzar una velocidad de aprox. 4,5 
Km/h. Después el sistema electrónico 
frena el aparato.
Está prohibido soltar el freno de esta-
cionamiento en pendiente sin seguro 
contra movimientos accidentales.

� Peligro
Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la 
batería, es decir, sobre los terminales y el 
conector de elementos.
� Peligro
Peligro de lesiones No deje nunca que el 
plomo entre en contacto con las heridas. 
Luego de trabajar con las baterías, límpie-
se siempre las manos.
� Peligro
¡Peligro de incendios y explosiones!

Está prohibido fumar y exponer el lugar 
a una llama directa.
Los lugares en los que se cargue bate-
rías tienen que estar bien ventilador ya 
que se genera un gas muy explosivo a 
la hora de cargar.
Las baterías no deben cargarse al aire 
libre.

� Peligro
¡Peligro de causticación!

Enjuagar con agua las salpicaduras de 
ácido en los ojos o en la piel.
A continuación llamar inmediatamente 
al médico.
Lavar la ropa sucia con agua.

AVISO
En el caso del modelo KM 90/60 R Bp Pack 
ya vienen integradas las baterías y el car-
gador.

** El aparato necesita 4 baterías
3) Set completo (24 V/180 Ah) incl. cable de 
conexión, ref. 4.035-387.0

Tenga en cuenta las indicacio-
nes presentes en la batería, en 
las instrucciones de uso y en el 
manual del vehículo.
Use protección para los ojos

Mantenga a los niños alejados 
del ácido y las baterías

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir 
chispas, aplicar una llama di-
recta y fumar

¡Peligro de causticación!

Primeros auxilios 

Nota de advertencia

Eliminación de desechos

No tire la batería al cubo de la 
basura



Nota
Tendrá derecho de garantía sólo si utiliza 
baterías y cargadores recomendados por 
Kärcher.
Nota
Si se utilizan baterías de otros fabricantes, 
se deben cumplir las dimensiones máxi-
mas de las baterías.

� Advertencia
Asegúrese de colocar la polaridad correc-
tamente.
AVISO
Los conductos de conexión no están inclui-
dos en el volumen de suministro.  

La ilustración muestra la KM 90/60 R Bp 
con las baterías montadas posteriormente 
y con la polaridad inversa, así como con 
enchufe para cargador externo.
Nota sobre la KM 90/60 R Bp Pack: El 
cargador y el pack de baterías vienen mon-
tados de fábrica y con la polaridad inverti-
da, no existe enchufe de carga.

Nota
Al desmontar la batería, verifique que pri-
mero se desemborne el cable del polo ne-
gativo. Controle que los polos y los 
respectivos bornes tengan suficiente pro-
tección mediante grasa.
� ADVERTENCIA
Cargar las baterías antes de poner el apa-
rato en funcionamiento.

� Peligro
Peligro de lesiones Al manipular baterías, 
tenga en cuenta las normas de seguridad. 
Observe las instrucciones del fabricante 
del cargador.
� PELIGRO
Cargar las baterías exclusivamente con un 
cargador apto.
AVISO
Cuando las baterías estén cargadas, des-
conectar primero el cargador de la red y 
después de las baterías.

� Peligro
Peligro de lesiones El aparato sólo se pue-
de poner en funcionamiento si la conexión 
a la red no está dañada. Si la conexión a la 
red está dañada, tiene que ser sustituida 
inmediatamente por el fabricante, servicio 
técnico o una persona cualificada.
AVISO
El aparato está dotado de serie con bate-
rías que no precisa mantenimiento.

Nota
El cargador está regulado electrónicamen-
te y finaliza el proceso de carga automáti-
camente. Todas las funciones del aparato 
se interrumpen automáticamente durante 
el proceso de carga.

Nota
Los cargadores recomendados (adaptados 
a las baterías que se usen) se regulan elec-
trónicamente y finalizan el proceso de car-
ga automáticamente. Todas las funciones 
del aparato se interrumpen automática-
mente durante el proceso de carga.

� PELIGRO
¡Peligro de causticación! Rellenar con 
agua cuando la batería está descargada 
puede provocar una salida de ácido.
Utilizar gafas y ropa de seguridad para ma-
nipular ácido de baterías. Respetar las di-
rectrices al manipular baterías.
� PELIGRO
¡Peligro de causticación!

Enjuagar con agua las salpicaduras de 
ácido en los ojos o en la piel.
A continuación llamar inmediatamente 
al médico.
Cambiarse de ropa.
Lavar la ropa sucia con agua.

� Advertencia
Peligro de daños en la instalación. Utilizar 
únicamente agua destilada o desalada 
(VDE 0510) para rellenar las baterías. No 
utilizar más sustancias (los llamados agen-
tes de mejora), de lo contrario desaparece-
rá la garantía.

1.
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� Advertencia
En el caso de las baterías llenas de ácido, 
verifique con regularidad el nivel de líquido.

� Peligro
Peligro de accidentes. Antes de cada uso 
se tiene que comprobar el funcionamiento 
del freno de estacionamiento en una super-
ficie llana.

AVISO
El aparato está dotado de un interruptor de 
contacto del asiento. Al levantarse del 
asiento, el aparato frena y se para con un 
retraso de aprox. 1,5 segundos y desco-
necta las funciones de barrido activas.

� Peligro
Peligro de accidentes! Si el aparato no 
muestra signos de frenar, proceder de la si-
guiente forma:



� PELIGRO
Peligro de lesiones Al dar marcha atrás 
no puede correr nadie peligro, si es ne-
cesario pedir que alguien dé indicacio-
nes.
Al dar marcha atrás suena un tono de 
advertencia vibrante.
La velocidad de marcha de marcha 
atrás es, por razones de seguridad, me-
nor que la velocidad de marcha de mar-
cha adelante.

Nota
El pedal acelerador permite regular la 
velocidad de forma escalonada.

PRECAUCIÓN
No se deberá pasar encima ni empujar ob-
jetos ni obstáculos sueltos.

� Peligro
Peligro de lesiones Cuando la tapa de su-
ciedad basta está abierta, el cepillo rotativo 
puede arrojar piedras o gravilla hacia de-
lante. Cerciórese de que no exista riesgo 
para personas, animales u objetos.
PRECAUCIÓN
No barra cintas de embalaje, alambres o si-
milares, ya que ello puede provocar daños 
en el sistema mecánico.
PRECAUCIÓN
Para no dañar el piso, evite accionar la es-
coba mecánica en el lugar.

Nota
El aparato dispone de una desconexión au-
tomática para proteger las baterías contra 
descarga. Si el aparato no se utiliza duran-
te más de 30 minutos con el interruptor de 
llave conectado, se desconecta automáti-
camente.

� PELIGRO
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato para el transporte.
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AVISO
Tenga en cuenta las marcas de sujeción en 
el bastidor base (símbolos de cadenas). 
Para las funciones de carga o descarga, el 
aparato sólo admite pendientes de hasta 
12%.

� PELIGRO
¡Peligro de lesiones y daños! Respetar el 
peso del aparato en el almacenamiento.

PRECAUCIÓN
¡Peligro de daños en la instalación! La lim-
pieza del aparato nunca se debe llevar a 
cabo con una manguera o un chorro de 
agua a alta presión (peligro de cortocircui-
tos y otros daños).
No utilice detergentes agresivos ni abrasi-
vos.

� Peligro
Peligro de lesiones Utilice máscara antipol-
vo y gafas protectoras.

� Peligro
Peligro de lesiones Antes de realizar cual-
quier trabajo de mantenimiento y repara-
ción, deje que el aparato se enfríe lo 
suficiente.

� Advertencia
En el caso de las baterías llenas de ácido, 
verifique con regularidad el nivel de líquido.



Nota
Utilice un gato adecuado de los habituales 
en el mercado.

Nota
Gracias al cojinete flotante de la escoba la-
teral, la superficie de barrido se reajusta 
automáticamente ante un desgaste de las 
cerdas. Si el desgaste es excesivo, habrá 
que cambiar dicha escoba.

AVISO
Gracias al cojinete flotante del cepillo rota-
tivo, la superficie de barrido se reajusta au-
tomáticamente ante un desgaste de las 
cerdas. Si el desgaste es excesivo, habrá 
que cambiar dicho cepillo.



Montaje del cepillo rotativo en la dirección de 
marcha

� ADVERTENCIA
Para efectuar trabajos en el sistema de fil-
tro, utilice una máscara antipolvo. Observe 
las normas de seguridad referidas al trata-
miento de polvos finos.



AVISO
Sólo puede cambiar los fusibles de polos 
defectuosos el servicio técnico de Kärcher 
o un especialista autorizado. Si estos fusi-
bles están defectuosos, se deben compro-
bar las condiciones de aplicación y todo el 
control.
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� PERIGO
De modo a evitar riscos, as reparações e a 
montagem de peças sobressalentes só po-
dem ser efectuadas pelo serviço de assis-
tência autorizado.

� PERIGO
Adverte para um perigo eminente que pode 
conduzir a graves ferimentos ou à morte.
� ATENÇÃO
Adverte para uma possível situação peri-
gosa que pode conduzir a graves ferimen-
tos ou à morte.
CUIDADO
Aviso para uma possível situação perigosa 
que pode conduzir a ferimentos leves ou 
danos materiais.

Não varrer objectos em cha-
ma ou incandescentes como, 
por exemplo, cigarros, fósfo-
ros ou similares.

Perigo de esmagamento e 
cortes nas correias, escova 
lateral, recipiente, cobertura 
do aparelho.

Pressão dos pneumáticos

Ponto de encaixe para o ma-
caco

Ponto de fixação

Tampa húmida/seca



Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
que se estão em bom estado e seguros 
no funcionamento. Se tiver dúvidas 
quanto ao bom estado do aparelho, não 
o utilize.
Na utilização do aparelho em zonas de 
perigo (p. ex. bombas de gasolina), de-
verão ser observadas as respectivas 
normas de segurança. É proibido usar 
o aparelho em locais onde há perigo de 
explosão.

Este aparelho não deve ser manobrado 
por crianças ou pessoas não instruídas.
O aparelho pode ser utilizado por pes-
soas com deficiências físicas, psíqui-
cas ou sensoriais ou com falta de 
conhecimentos e de experiência, se fo-
rem supervisionadas ou tiverem sido 
instruídas sobre os perigos inerentes à 
utilização do aparelho e se tiverem 
compreendido os respetivos perigos.
O utilizador deve utilizar o aparelho de 
acordo com as especificações. Deve 
observar as condições locais e prestar 
atenção a terceiros e especialmente a 
crianças quando trabalhar com o apa-
relho.
Antes de iniciar os trabalhos o operador 
deve assegurar que todos os dispositi-
vos de protecção estão correctamente 
montados e que funcionam correcta-
mente.
O operador do aparelho é responsável 
por acidentes com outras pessoas ou 
com propriedade das mesmas.
Ter atenção que o operador utilize rou-
pa justa. Utilizar calçado seguro e rou-
pa ligeira.
Controlar as imediações antes de ar-
rancar (p. ex. crianças). Ter atenção a 
suficiente visibilidade!
Nunca deixe o aparelho sozinho en-
quanto o motor estiver a funcionar. O 
operador só pode deixar o aparelho 
quando o motor estiver parado e o apa-
relho estiver protegido contra movi-
mentos involuntários e a chave tiver 
sido retirada da ignição.
O aparelho só deve ser manobrado por 
pessoas que tenham sido instruídas 
especialmente para o efeito ou por pes-
soas que já comprovaram ter capacida-
des para a manobra do aparelho e que 
estejam expressamente autorizados 
para utilizarem o mesmo.

As crianças devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que não brin-
cam com o aparelho.

� Perigo
Perigo de lesões!
Perigo de capotamento em subidas fortes.

Percorrer apenas inclinações até 12% 
na direcção de marcha.

Perigo de capotamento em caso de piso 
instável.

Conduzir o aparelho apenas sobre piso 
firme.

Perigo de capotamento em caso de inclina-
ção lateral demasiado forte.

Em posição perpendicular em relação 
ao sentido de marcha, não conduzir em 
subidas superiores a 12%.

Aviso
A garantia só será válida, se utilizar as ba-
terias e os carregadores recomendados 
pela Kärcher.

É absolutamente imprescindível respei-
tar as instruções do fabricante da bate-
ria e do carregador. Ao lidar com 
baterias, siga as recomendações do le-
gislador.
Nunca deixe as baterias por muito tem-
po descarregadas, recarregue-as o 
mais rapidamente possível.
Mantenha as baterias sempre limpas e 
secas para evitar correntes de fuga. 
Proteger contra impurezas, tais como 
pó de metal.
Não colocar ferramentas ou similares 
sobre a bateria. Curto-circuito e perigo 
de explosão.
Nunca trabalhe com chamas abertas 
ou faíscas e nunca fume na proximida-
de das baterias ou da sala onde serão 
carregadas. Perigo de explosão
Não tocar em peças quentes, por 
exemplo, no motor de accionamento 
(perigo de queimadura)
Tenha o máximo cuidado ao manusear 
ácido da bateria. Respeite as respecti-
vas indicações de segurança!
As baterias gastas devem ser elimina-
das sem prejudicar o ambiente e de 
acordo com a directiva CE  91 / 157 
CEE

Durante o transporte o motor do apare-
lho deve estar imobilizado e o aparelho 
deve ser fixado de modo seguro.

Antes da limpeza e manutenção do 
aparelho, da substituição de peças ou 
da modificação para uma outra função, 
o aparelho deve ser desligado e a cha-
ve retirada da ignição.
A limpeza do aparelho não pode ser 
executada com uma mangueira ou com 
um jacto de água de alta pressão (peri-
go de curtos-circuitos ou de outros da-
nos).
As reparações só podem ser executa-
das pelas oficinas de assistência técni-
ca autorizadas ou por técnicos 
especializados nesta área, que estejam 
devidamente familiarizados com as 
principais normas de segurança.
Ter atenção ao controlo de segurança 
de acordo com as prescrições locais 
em vigor referentes a aparelhos profis-
sionais móveis.
Realizar os trabalhos no aparelho sem-
pre com luvas adequadas.
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� PERIGO
Perigo de esmagamento ao fechar a cober-
tura do aparelho. Por isso, baixar a cober-
tura lentamente.

� Perigo
Perigo de ferimentos, perigo de danos!
Ter atenção ao peso do aparelho durante 
os trabalhos de carregamento/descarrega-
mento.
Não utilizar um empilhador de forquilha 
para o descarregamento, dado que poderia 
danificar o aparelho.
Aviso
Para parar imediatamente de todas as fun-
ções, premir o botão de parada de emer-
gência e rodar o interruptor de chave para 
a posição "0“.

� PERIGO
Perigo de lesões! Antes de soltar ma-
nualmente o travão de imobilização, a 
máquina deve ser protegida contra mo-
vimentos descontrolados. Após soltar o 
travão de imobilização, o aparelho ini-
cia a marcha até uma velocidade máxi-
ma de aprox. 4,5 km/h. Posteriormente 
o sistema electrónico trava o aparelho.
É proibido soltar o travão de imobiliza-
ção numa inclinação sem dispositivos 
de bloqueio das rodas.

� Perigo
Perigo de explosão! Não colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os pólos finais e os 
conectores de células.
� Perigo
Perigo de lesões! Em caso de ferimentos, 
evitar o contacto com chumbo. Depois de 
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as mãos.
� Perigo
Perigo de incêndio e explosão!

Proibido fumar e fogo aberto.
Os espaços onde as baterias são carre-
gadas devem estar bem arejados, já 
que o processo de carga cria um gás al-
tamente explosivo.
As baterias não podem ser armazena-
das ao ar livre.

Observar os avisos na bateria, 
no manual de instruções e nas 
instruções de funcionamento 
do veículo!

Usar óculos de protecção!

Manter o ácido e as baterias 
fora do alcance das crianças

Perigo de explosão!

É proibido fogo, faíscas, luz 
aberta e fumar!

Perigo de queimaduras!

Primeiro socorro!

Sinal de aviso!

Eliminação!

Não eliminar a bateria no lixo 
doméstico!



� Perigo
Perigo de queimaduras!

Lavar ou enxugar respingos de ácido 
nos olhos ou na pele com muita água 
limpa.
De seguida, consultar imediatamente 
um médico.
As roupas sujas com ácido devem ser 
lavadas com água.

AVISO
No modelo KM 90/60 R Bp Pack, as bate-
rias e o carregador já vêm montados.

** O aparelho necessita de 4 baterias
3) Conjunto completo (24 V/180 Ah) incl. 
cabo de conexão, n.º de encomenda 
4.035-387.0

Aviso
A garantia só será válida, se utilizar as ba-
terias e os carregadores recomendados 
pela Kärcher.
Aviso
Em caso de utilização de baterias de ou-
tros fabricantes devem ser respeitadas as 
dimensões máximas das baterias.

� Advertência
Observe a polaridade correcta!
AVISO
Os cabos de ligação não estão incluídos no 
volume de fornecimento.

A figura mostra KM 90/60 R Bp com ba-
terias instaladas e polarizadas posterior-
mente, bem como com ficha de 
carregamento para carregador externo.
Aviso para KM 90/60 R Bp Pack: O carre-
gador e as baterias estão montados e pola-
rizados de fábrica, mas não existe 
nenhuma ficha de carregamento.

Aviso
Ao desmontar a bateria, desconectar pri-
meiro o cabo do pólo negativo. Verificar se 
os pólos da bateria e os bornes de pólo têm 
bastante massa de protecção.
� ATENÇÃO
Antes da colocação em operação do apa-
relho carregar as baterias.

� Perigo
Perigo de lesões! Observar as prescrições 
de segurança para o manuseamento de 
baterias. Observar as instruções de uso do 
fabricante do carregador.
� PERIGO
Carregar as baterias apenas com o carre-
gador próprio para o efeito.
AVISO
Quando as baterias estiverem carregadas, 
separar primeiro o carregador da rede 
eléctrica e só depois as baterias.

� Perigo
Perigo de lesões! O carregador só pode 
ser utilizado se o cabo de rede não estiver 
danificado. Um cabo de rede danificado 
deve ser imediatamente substituído pelo 
fabricante, pelo serviço de assistência ou 
por uma pessoa qualificada.
AVISO
O aparelho está equipado com baterias 
que não requerem qualquer manutenção.

Aviso
O carregador é regulado electronicamente 
e termina automaticamente o processo de 
carregamento. Todas as funções do apare-
lho serão interrompidas automaticamente 
durante o processo de carregamento.

Aviso
Os carregadores recomendados (adequa-
dos para as baterias empregadas) são re-
gulados electronicamente e terminam 
automaticamente o carregamento. Todas 
as funções do aparelho serão interrompi-
das automaticamente durante o processo 
de carregamento.

� PERIGO
Perigo de queimaduras! Ao adicionar água 
em baterias descarregadas, o ácido pode-
rá derramar.
Utilizar um óculo de protecção e roupa de 
protecção durante o manuseamento de 
ácido de bateria. Ter atenção às prescri-
ções relacionadas com o manuseamento 
das baterias!
� PERIGO
Perigo de queimaduras!

Lavar ou enxugar respingos de ácido 
nos olhos ou na pele com muita água 
limpa.
De seguida, consultar imediatamente 
um médico.
Mudar de roupa.
As roupas sujas com ácido devem ser 
lavadas com água.
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� Advertência
Perigo de danos. Adicionar somente água 
destilada ou dessalinizada (VDE 0510) nas 
baterias. Não utilize outros aditivos (os 
chamados substâncias de melhoramento) 
pois, isso fará extinguir todos os direitos de 
garantia.

� Advertência
Verificar, em intervalos regulares, o nível 
de líquido das baterias com enchimento de 
ácido.

� Perigo
Perigo de acidente. Antes de utilizar o apa-
relho, deve testar-se o travão de imobiliza-
ção numa superfície plana.

AVISO
O aparelho está equipado com uma inter-
ruptor de contacto no assento. Quando o 
condutor sai do assento, o aparelho será 
parado e todas as funções activas de var-
redura serão desactivadas após um tempo 
de espera de 1,5 segundos.

� Perigo
Perigo de acidente. Se o travão não funcio-
nar mais, proceda da seguinte maneira:



� PERIGO
Perigo de lesões! Durante a marcha-
atrás não pode existir qualquer perigo 
para terceiros, caso contrário deve re-
querer o apoio de uma pessoa para o 
apoiar nas manobras.
Durante a marcha-atrás é emitido um 
sinal sonoro de advertência.
Por motivos de segurança, a velocida-
de de marcha-atrás é mais baixa que a 
velocidade de avanço.

Aviso
Com o pedal de marcha (translado) é 
possível regular a velocidade de deslo-
cação continuamente.

CUIDADO
Não passar por cima ou empurrar objectos 
ou obstáculos soltos.

� Perigo
Perigo de lesões! Enquanto a flap de suji-
dade grossa estiver aberta, existe o risco 
do rolo-escova lançar pedras ou cascalho 
para a frente. Tenha cuidado que nenhuma 
pessoa, animal ou objectos sejam expos-
tos a perigos.

CUIDADO
Não varrer fitas de empacotar, arames ou 
objectos semelhantes, para evitar danos 
no sistema mecânico da máquina.
CUIDADO
Para evitar uma danificação do solo, a vas-
soura mecânica não deve ser operada du-
rante um período prolongado no mesmo 
lugar.

Aviso
O aparelho dispõe de uma desactivação 
automática, de modo a proteger as bate-
rias contra descarga. Se o aparelho não for 
utilizado durante mais de 30 minutos com o 
interruptor de chave ligado, o aparelho 
desliga automaticamente.

� PERIGO
Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
ção ao peso do aparelho durante o trans-
porte.
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AVISO
Observar as marcações para as zonas de 
fixação no chassis (símbolos de corrente). 
O aparelho só pode ser operado para o 
carregamento ou descarregamento em su-
bidas até máx.12%.

� PERIGO
Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
ção ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

CUIDADO
Perigo de danos! A limpeza do aparelho 
não pode ser executada com uma man-
gueira ou com um jacto de água de alta 
pressão (perigo de curto-circuitos ou de 
outros danos).
Não utilizar detergentes agressivos e abra-
sivos.

� Perigo
Perigo de lesões! Utilizar máscara de pro-
tecção contra poeiras e óculos de protec-
ção.

� Perigo
Perigo de lesões! Antes de proceder a 
quaisquer trabalhos de manutenção e de 
reparação, deixar arrefecer suficientemen-
te o aparelho.



� Advertência
Verificar, em intervalos regulares, o nível 
de líquido das baterias com enchimento de 
ácido.

Aviso
Utilizar um macaco normal e adequado.

Aviso
Graças ao apoio flutuante da escova late-
ral, a simetria da vassoura restabelecer-se-
à automaticamente em caso de desgaste 
das cerdas. Substituir a escova lateral, se 
o desgaste for muito forte.

AVISO
Através de apoio flutuante do cilindro de 
varredura o desgaste das cerdas do nível 
de varredura ajusta-se automaticamente. 
Substituir o rolo-escova, se o desgaste for 
demasiado forte.



Posição de montagem do rolo-escova no senti-
do de marcha

� ATENÇÃO
Usar uma máscara de protecção contra po-
eiras ao trabalhar no sistema de filtros. Ob-
servar as prescrições de segurança sobre 
o manuseamento de poeiras finas.



AVISO
O fusível de pólo com defeito só pode ser 
trocado pelo serviço de assistência técnica 
da Kärcher ou por um técnico autorizado. 
Se este fusível estiver defeituoso deve-se 
verificar as condições de utilização e todo 
o comando.
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� FARE
For at undgå truende farer, må reparationer 
og udskiftning af reservedele på maskinen 
kun gennemføres af en godkendt kunde-
service.

� FARE
En umiddelbar truende fare, som kan føre 
til alvorlige personskader eller død.
� ADVARSEL
En muligvis farlig situation, som kan føre til 
alvorlige personskader eller til død.
FORSIGTIG
En muligvis farlig situation, som kan føre til 
personskader eller til materialeskader.

Brændende eller glødende 
genstande, som f.eks. ciga-
retter, tændstikker eller lig-
nende, må ikke fejes op.

Kvæstelse og skærefare på 
rem, sidekoste, beholder, 
hjelm.

Lufttryk dæk

Optagelsespunkter til don-
kraften

Punkt til at surre fast

Våd-, tørklap



Maskinen og dens arbejdsanordninger 
skal kontrolleres med henblik på fejlfri 
tilstand og driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug. Hvis maskinen ikke er 
i en fejlfri tilstand, må den ikke benyttes.
Overhold de gældende sikkerhedsfor-
skrifter ved anvendelse af apparatet i 
fareområder (f.eks. tankstationer). Det 
er forbudt at bruge apparatet i rum med 
eksplosionsrisiko.

Højtryksrenseren må ikke anvendes af 
børn eller af personer, der ikke er blevet 
instrueret i brugen.
Denne maskine kan blive brugt af per-
soner, hvis fysiske, sensoriske eller ån-
delige evner er indskrænket eller af 
personer med manglende erfaring og/
eller kendskab, hvis de overvåges af en 
person eller blev trænet i maskinens 
sikre brug og de tilknyttede farer.
Brugeren skal anvende maskinen iht. 
dens anvendelsesformål. Brugeren 
skal tage hensyn til lokale forhold og 
under arbejdet med apparatet være op-
mærksom på andre personer, især 
børn
Før begyndelse af arbejdet skal opera-
tøren/brugeren kontrollere, om alle be-
skyttelsesanordninger er korrekt 
monteret og fungerer.
Maskinens operatør/bruger er ansvar-
ligt for ulykker med andre personer eller 
deres ejendom.
Hold øje med om operatøren bruger 
snæver beklædning. Brug fast skotøj 
og undgå snæver beklædning.
Kontroller lokalområdet (f.eks. for børn) 
inden maskinen startes. Hold øje med 
tilstrækkelig sigtbarhed!
Hvis motoren er tændt må maskinen al-
drig være uden opsyn. Brugeren må 
først forlade maskinen hvis motoren er 
gået i stå, hvis maskinen er sikret imod 
utilsigtede bevægelser og hvis start-
nøglen blev fjernet.
Maskinen må kun bruges af personer 
som blev oplyst om brugen eller som 
kan dokumentere at de er i stand til at 
betjene maskinen og udtrykkeligt blev 
betroliget med brugen.
Børn skal være under opsyn for at sør-
ge for, at de ikke leger med maskinen. 

� Risiko
Fysisk Risiko!
Risiko for at vælte ved for store stigninger.

I kørselsretning må der kun køres på 
stigninger eller hældninger op til 12%.

Risiko for at vælte ved ustabilt underlag.
Kør kun med maskinen på et fast un-
derlag.

Risiko for at vælte ved for stor hældning til 
siden.

Kør kun ad stigninger på op til 12% på 
tværs af kørselsretningen.

OBS
Der er kun garanti hvis du bruger batterier 
og ladeaggregater som anbefales af  Kär-
cher.

Der skal tages hensyn til batteriprodu-
centens brugervejledning og til bruger-
vejledningen fra opladerens producent. 
Tag hensyn til myndighedernes anbefa-
linger med hensyn til håndtering med 
batterier.
Batterier bør ikke forblive i afladet til-
stand, men bør oplades så hurtigt som 
muligt.
For at forhindre elektrolytkrypning skal 
batterierne altid være ren og tør. Skal 
beskyttes imod tilsmudsning, f.eks. 
igennem metalstøv.
Værktøj eller lignende må ikke lægges 
på batteriet. Risiko for kortslutning og 
eksplosion.
I nærheden af et batteri eller et batteri-
laderum må der aldrig håndteres med 
åben flamme, produceres gnist eller ry-
ges. Eksplosionsfare.
Varme dele som f.eks motoren må ikke 
berøres (skoldningsfare).
Vær forsigtig ved håndtering med batte-
risyre. Hold øje med de tilsvarende sik-
kerhedshenvisninger!
Brugte batterier skal bortskaffes miljø-
rigtigt ifølge  EU-direktiv 91/ 157 EØF.

Ved transport skal maskinens motor 
sættes i stå og maskinen selv skal be-
fæstes. 

Inden maskinen renses eller vedlige-
holdes, udskiftning af komponenter el-
ler omstilling til en anden funktion, skal 
maskinen slukkes og evt. trækkes start-
nøglen ud.
Maskinen må ikke rengøres med en 
vandslange eller højtryksvandstråle (ri-
siko for kortslutning eller andre skader).
Istandsættelser må kun gennemføres 
af den godkendte kundeservice eller 
fagkyndige personer, som er fortroligt 
mit alle gældende sikkerhedsbestem-
melser.
Sikkerhedskontrollerne ifølge de lokale 
gældende forskrifter til mobile industri-
maskiner skal overholdes.
Arbejder på apparatet skal altid gen-
nemføres med egnede handsker.
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� FARE
Kvæstelsesfare ved lukning af maskinhjel-
men. Derfor skal maskinhjelmen sænkes 
langsomt ned.

� Risiko
Fare for tilskadekomst, fare for beskadigel-
se!
Hold øje med maskinens vægt ved læsnin-
gen!
Brug ikke en truck til aflæsning, da maski-
nen kan blive beskadiget.
OBS
Tryk på nødstop-knappen og drej nøgle-
kontakten til stilling "0", hvis alle funktioner 
skal sættes ud af drift øjeblikkeligt.

� FARE
Fysisk Risiko! Inden maskinen sættes i 
frigear, skal den først sikres mod bor-
trulning. Efter løsning af parkerings-
bremsen ruller maskinen indtil en 
hastighed på ca. 4,5 km/h blev opnået. 
Derefter bremses maskinen fra elektro-
nikken.
Det er forbudt at løsne parkeringsbrem-
sen på hældninger uden bortrulsikring. 

� Risiko
Eksplosionsrisiko! Læg ikke værktøj eller 
lignende på batteriet, dvs. på endepoler og 
cellebroer.
� Risiko
Fysisk Risiko! Sår må aldrig komme i berø-
ring med bly. Vask altid hænder efter arbej-
de med batterierne.
� Risiko
Brand- og eksplosionsfare!

Rygning og åben ild er forbudt.
Batterier må kun oplades i rum som er 
godt ventileret fordi der opstår eksplosi-
ve gas under opladningen.
Batterier må ikke oplades udendørs.

� Risiko
Ætsningsfare!

Syresprøjt i øjne eller på huden skal 
skyldes med meget klar vand.
Søg derefter omgående en læge.
Tilsmudset tøj vaskes med vand.

VARSEL
Hos KM 90/60 R Bp Pack er batterierne og 
opladeren allerede integreret.

** Maskinen har behov for 4 batterier
3) Komplet-sæt (24 V/180 Ah) inkl. tilslut-
ningskabel, bestillingsnr. 4.035-387.0

OBS
Der er kun garanti hvis du bruger batterier 
og ladeaggregater som anbefales af  Kär-
cher.
OBS
Ved brugen af batterier fra andre producen-
ter skal de maksimale batterimål overhol-
des.

Følg anvisningerne på batteri-
erne, i brugsanvisningen og i 
køretøjets driftsvejledning!

Brug øjenværn!

Hold børn væk fra syre og bat-
terier!

Eksplosionsrisiko!

Gnister, åben ild og rygning 
forbudt!

Ætsningsfare!

Førstehjælp!

Advarselsnotat!

Bortskaffelse!

Smid ikke batterier i affalds-
tønden!



� Advarsel
Sørg for korrekt polaritet.
VARSEL
Forbindelsesledningerne kommer ikke 
med leveringen.

Figuren viser KM 90/60 R Bp med efter-
følgende indbyggede og polede batterier 
samt med ladestik for ekstern oplader.
Bemærk vedr. KM 90/60 R Bp Pack: Op-
lader og batterier er allerede blevet indbyg-
get og polet på fabrikken, et ladestik 
medfølger ikke.

OBS
Ved afmontering af batteriet er det altid mi-
nuspol-ledningen, der skal afmonteres 
først. Kontroller, at batteripolerne og polk-
lemmerne er tilstrækkelig beskyttet med 
polbeskyttelsesfedt.
� ADVARSEL
Lad batterierne op, før maskinen tages i 
brug.

� Risiko
Fysisk Risiko! Overhold sikkerhedsbe-
stemmelserne ved omgang med batteriet. 
Overhold opladerproducentens brugsvej-
ledning.
� FARE
Oplad batteriet kun med en velegnet oplader.

VARSEL
Hvis batteriet er opladet, adskil opladeren 
først fra strømforsyningen og derefter fra 
batteriet.

� Risiko
Fysisk Risiko! Opladeren må kun tages i 
drift, hvis netkablet ikke har skader.  Et net-
kabel med skader skal omgående udskiftes 
af producenten, kundeservice eller en ud-
dannet person.
VARSEL
Maskinen er seriemæssigt udstyret med 
servicefrie batterier.

OBS
Ladeaggregatet styres elektronisk og af-
slutter ladeprocessen automatisk. Under 
ladeprocessen afbrydes alle andre funktio-
ner automatisk.

OBS
De anbefalede ladeaggregater (som pas-
ser til de batterier, der benyttes) reguleres 
elektronisk og afslutter opladningen auto-
matisk. Under ladeprocessen afbrydes alle 
andre funktioner automatisk.

� FARE
Ætsningsfare! Hvis man påfylder vand, når 
batteriet er afladet, kan der løbe syre ud!
Ved håndtering med batterisyre skal der 
bruges beskyttelsesbriller og beskyttelses-
dragter. Forskrifterne til håndtering af bat-
terier skal overholdes!

� FARE
Ætsningsfare!

Syresprøjt i øjne eller på huden skal 
skyldes med meget klar vand.
Søg derefter omgående en læge.
Skift klædning.
Tilsmudset tøj vaskes med vand.

� Advarsel
Risiko for beskadigelse. Brug kun destille-
ret eller afsaltet vand (VDE 0510) til efter-
fyldning af batterierne. Brug ikke fremmede 
tilsætningsmidler (såkaldte ydelsesforbed-
rende midler), ellers bortfalder enhver ga-
ranti.

� Advarsel
Ved syrefyldte batterier skal væskestanden 
kontrolleres jævnligt.
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� Risiko
Risiko for ulykke. Før al brug skal stop-
bremsens funktion kontrolleres på en jævn 
flade.

VARSEL
Maskinen er udstyret med en sikkerhedsaf-
bryder i sædet. Hvis sæden forlades brem-
ses maskinen efter en forsinkelsestid på 
ca. 1,5 sekunder og aktiverede fejefunktio-
ner afbrydes.

� Risiko
Risiko for ulykke. Hvis maskinen ikke læn-
gere kan bremse, skal De gøre følgende:

� FARE
Fysisk Risiko! Hvis du kører tilbage må 
der ikke opstå risiko for tredje personer, 
evt. bør du dirigeres ind.
Ved tilbagekørsel høres der en pulse-
rende advarselslyd.
Af sikkerhedsgrunde er hastigheden til 
tilbagekørsel lavere end ved fremad-
kørsel.

OBS
Kørselshastigheden kan reguleres trin-
løst med kørepedalerne.

FORSIGTIG
Der må ikke køres eller skubbes over løse 
genstande eller forhindringer. 

� Risiko
Fysisk Risiko! Når grovsmudslågen står 
åben, kan fejevalsen slynge sten eller sin-
gels fremefter. Sørg for, at mennesker, dyr 
og genstande ikke kan komme i fare.
FORSIGTIG
Undgå at feje pakbånd, tråd eller lignende 
op, da det kan beskadige det mekaniske fe-
jesystem.
FORSIGTIG
For at undgå at beskadige underlaget, bør 
fejemaskinen ikke stå stille, når den er i 
drift.



OBS
Maskinen har en automatisk afbrydning for 
at beskytte batteriet mod afladning. Hvis 
maskinen ved tændt nøglekontakt ikke bru-
ges for mere end 30 minutter, afbrydes den 
automatisk.

� FARE
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved transporten.

VARSEL
Brug markeringerne for fastgørelsesområ-
der på maskinrammen (kædesymboler). 
Maskinen må kun køres på stigninger op til 
12% til på- og aflæsning.

� FARE
Fare for person- og materialeskader! Hold 
øje med maskinens vægt ved opbevaring.

FORSIGTIG
Risiko for beskadigelse! Maskinen må ikke 
rengøres med en vandslange eller høj-
tryksvandstråle (risiko for kortslutning eller 
andre skader).
Brug aggressive og skurende rengørings-
midler.

� Risiko
Fysisk Risiko! Bær støvmaske og beskyt-
telsesbriller.
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� Risiko
Fysisk Risiko! Lad maskinen køle tilstræk-
kelig af, inden vedligeholdelses- og repara-
tionsarbejderne påbegyndes.

� Advarsel
Ved syrefyldte batterier skal væskestanden 
kontrolleres jævnligt.

OBS
Brug en egnet, gængs donkraft.

OBS
Da sidebørsterne er flydende ophængt, ef-
terjusteres fejebanen automatisk ved slita-
ge. Ved for kraftig slitage skal 
sidebørsterne skiftes ud.



VARSEL
Da fejevalsen er flydende ophængt, efterju-
steres fejebanen automatisk ved slitage af 
børsterne. Ved for kraftig slitage skal feje-
valsen skiftes ud.

Fejevalsens monteringsposition i kørselsretnin-
gen



� ADVARSEL
Bær støvbeskyttelsesmaske ved alle arbej-
der på filteranlægget. Overhold sikkerheds-
bestemmelserne vedrørende håndtering af 
fintstøv.

VARSEL
Defekte polsikringer må kun udskiftes fra 
Kärcher-kundeservice eller en autoriseret 
specialist. Er disse sikringer defekte, skal 

anvendelsesbetingelserne og hele styrin-
gen gås efter af kundeservice.
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� FARE
For å unngå farer, skal reparasjon og skifte 
av reservedeler på maskinen kun utføres 
av autorisert kundeservice.

� FARE
Advarer mot en umiddelbar truende fare 
som kan føre til store personskader eller til 
død.
� ADVARSEL
Advarer mot en mulig farlig situasjon som 
kan føre til store personskader eller til død.
FORSIKTIG
Informerer om en mulig farlig situasjon som 
kan føre til mindre personskader eller til 
materielle skader.

Ikke fei opp brennende eller 
glødende gjenstander som 
f.eks. sigaretter, fyrstikker el-
ler lignende.

Klem- og kuttfare fra reimer, 
sidebørster, beholder og 
maskindeksel.

Dekktrykk 

Løftepukt for jekk

Festepunkt for surring

Våt-/tørrspjeld



Før bruk skal det kontrolleres at maski-
nen med arbeidsinnretningene er i for-
skriftsmessig og driftssikker tilstand. 
Apparat og tilbehør må ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.
Ved bruk av maskinen på farlige steder 
(f.eks. bensinstasjoner etc.), må det tas 
hensyn til gjeldende sikkerhetsforskrif-
ter. Bruk i eksplosjonsfarlige rom er for-
budt.

Høytrykksvaskeren må ikke brukes av 
barn, eller personer som ikke er kjent 
med hvordan høytrykksvaskeren fun-
gerer.
Apparatet kan brukes av personer med 
reduserte fysiske, sensoriske eller sje-
lelige evner, eller med mangel på erfa-
ring og kunnskap, dersom de er under 
oppsyn eller instruksjon av en sikker-
hetsansvarlig person og derved forstår 
farene ved apparatet.
Apparatet må brukes på korrekt måte. 
Du må ta hensyn til forholdene på det 
aktuelle bruksstedet, og være opp-
merksom på andre personer, og spesi-
elt barn.
Før arbeidet startes skal brukeren forsi-
kre seg om at alle sikkerhetsinnretnin-
ger er korrekt påsatt og fungerer.
Brukeren av maskinen er ansvarlig for 
skader på andre personer eller materi-
elle skader.
Pass på at brukeren har tettsittende 
klær. Bruk kraftige sko og unngå løst-
hengende klær.
Kontroller området rundt før start (f.eks. 
barn). Pass på å ha tilstrekkelig sikt!
Maskinen skal ikke forlates uten tilsyn 
når motoren er i gang. Betjeningsperso-
nen skal først forlate apparatet når mo-
toren er stoppet, apparatet er sikret mot 
utilsiktede bevegelser og tenningsnøk-
kelen tatt ut.
Apparatet skal bare brukes av personer 
som er opplært i eller kan dokumentere 
kjennskap til bruken, og som har fått i 
oppdrag å bruke apparatet.
Barn skal holdes under tilsyn for å sikre 
at de ikke leker med apparatet.

� Fare!
Fare for skade!
Veltefare ved for sterke stigninger.

I kjøreretningen skal det ikke kjøres 
stigninger eller unnabakker over 12%.

Veltefare ved ustabilt underlag.
Maskinen må kun kjøres på faste un-
derlag.

Veltefare ved for sterk sidehelling.
Det må bare kjøres stigninger på mak-
simalt 12% på tvers av kjøretretningen.

Bemerk
Garantien gjelder bare dersom batterier og 
ladere anbefalt av Kärcher blir brukt. 

Bruksanvisningene fra batteriprodusen-
ten og ladeapparat-produsenten må 
følges ubetinget.  Følg lovens anbefa-
linger ved omgang med batterier. 
Batterier må ikke bli stående utladet, 
men må lades opp så snart som mulig. 
For å unngå krypestrøm må batteriene 
alltid holdes rene og tørre.  Beskytt mot 
forurensing, for eksempel av metall-
støv. 
legg aldri verktøy eller tilsvarende på 
batteriene. Fare for kortslutning og ek-
splosjon. 
Man må ikke håndtere åpen flamme, 
lage gnister eller røyke i nærheten av et 
batteri eller i et batteriladerom. Eksplo-
sjonsfare.
Varme deler, for eksempel motoren, må 
ikke berøres (fare for forbrenning).
Vær forsiktig ved omgang med batteri-
syre. Følg de gjeldende sikkerhetsfor-
skriftene!
Brukte batterier skal håndteres miljø-
vennlig i henhold til EU-retningslinje 91/ 
157 EWG. 

Ved transport av apparatet skal moto-
ren slås av og apparatet skal festes 
godt.

Før rengjøring og vedlikehold av maski-
nen, skifting av deler eller omstilling til 
annen funksjon skal maskinen stoppes 
og tenningsnøkkelen tas ut.
Rengjøring av maskinen må ikke skje 
med vannslange eller høytrykksvasker 
(fare for kortslutning eller andre ska-
der).
Reparasjoner skal kun utføres på god-
kjente serviceverksteder eller av fagfolk 
som er kjent med alle sikkerhetsforskrif-
tene.
Sikkerhetskontroll skal gjøres etter gjel-
dende lokale forskrifter for kommersiell 
bruk av mobile apparater.
Arbeid ved maskinen skal alltid utføres 
med egnede hansker.
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� FARE
Fare for klemming ved lukking av maskin-
dekselet Senk derfor maskindekselet lang-
somt.

� Fare
Fare for personskade, fare for materiell 
skade!
Pass på vekten av maskinen ved lossing.
Ikke bruk gaffeltruck til lossing, siden mas-
kinen da kan skades.
Anvisning
Trykk på nødstoppknappen og sett nøkkel-
bryteren i posisjonen "0" for umiddelbar ut-
kobling av alle funksjoner.

� FARE
Fare for personskade! Før stoppebrem-
sen løsnes, må maskinen sikres mot å 
rulle. Når stoppebremsen er løsnet, rul-
ler maskinen til det er oppnådd en has-
tighet av ca. 4,5 km/t. Deretter blir 
maskinen bremset av elektronikken.
Det er forbudt å løsne stoppebremsen 
på en stigning, uten sikring mot rulling.

� Fare!
Eksplosjonsfare! Verktøy o.l. må ikke leg-
ges på batteriet, dvs. på poler eller celle-
bro.
� Fare!
Fare for skader! Pass på at sår aldri kom-
mer i kontakt med bly. Vask hendene godt 
etter håndtering av batterier.
� Fare!
Brann- og eksplosjonsfare!

Røyking og bruk av åpen ild er ikke til-
latt.
Rom der det lades batterier må være 
godt ventilerte, da det dannes høyek-
splosive gasser ved lading.
Batteriene må ikke lades opp utendørs.

� Fare!
Fare for skade!

Syresprut i øyne eller på huden skal 
skylles ut/av med mye rent vann.
Kontakt lege straks etterpå.
Forurensede klaær må vaskes med 
vann.

MERKNAD
På KM 90/60 R Bp Pack er batteriene og 
batteriladeren allerede montert.

** Maskinen trenger 4 batterier
3) Komplett-sett (24 V/180 Ah) inkl. tilkob-
lingskabel, bestillingsnr. 4.035-387.0

Bemerk
Garantien gjelder bare dersom batterier og 
ladere anbefalt av Kärcher blir brukt. 
Merknad
Ved bruk av batterier fra andre produsenter 
må de maksimale batterimålene overhol-
des.

Følg anvisningene på batteri-
et, i bruksanvisningen og i 
maskinbruksanvisningen!

Bruk vernebriller!

Hold barn unna syre og batte-
rier!

Eksplosjonsfare!

Åpen ild, gnister, åpent lys og 
røyking er forbudt!

Fare for skade!

Førstehjelp!

Varselmerket!

Avhending!

Batterier må ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet!



� Advarsel
Pass på riktig polaritet!
MERKNAD
Forbindelsesledningene er ikke del av leve-
ringsomfanget.

Bildet viser KM 90/60 R Bp med etter-
monterte og tilkoblede batterier, samt med 
ladestøpsel for eksternt ladeapparat.
Henvisning til KM 90/60 R Bp pakke: La-
deapparat og batteripakke installeres og 
kobles til i fabrikken, uten ladestøpsel.

Anvisning
Under demonteringen av batteriet må man 
påse at man først kobler fra minuspol-led-
ningen. Kontroller at batteripoler og pol-
klemmer er tilstrekkelig beskyttet med 
polfett.
� ADVARSEL
Lad opp batteriene før maskinen tas i bruk.

� Fare!
Fare for skader! Følg sikkerhetsanvisnin-
gene for håndtering av batterier. Følg 
bruksanvisningen for ladeapparatet.
� FARE
Batterier skal kun lades opp med egnet bat-
terilader.

MERKNAD
Når batteriene er ladet opp, kobles først 
batteriladeren fra nettet og så batteriene fra 
batteriladeren.

� Fare
Fare for skader! Ladeapparatet skal ikke 
brukes dersom strømkabelen har skader. 
En skadet strømledning skal straks skiftes 
av leverandøren, kundeservice eller en 
kvalifisert person. 
MERKNAD
Maskinen er standardmessig utstyrt med et 
vedlikeholdsfritt batteri.

Bemerk
Laderen reguleres elektronisk, og avslutter 
selv ladingen.  Alle maskinens funksjoner 
avbrytes automatisk ved lading.

Anvisning
Den anbefalte batteriladeren (som passer 
til maskinens batterier) er elektronisk styrt 
og avslutter ladeprosessen automatisk. 
Alle maskinens funksjoner avbrytes auto-
matisk ved lading.

� FARE
Fare for skade! Etterfylling av vann på bat-
teriene i utladet tilstand kan føre til at syren 
renner over.
Ved håmdtering av batterisyre skal det bru-
kes vernebriller og vernetøy. Følg reglene 
for håndtering av batterier!

� FARE
Fare for skade!

Syresprut i øyne eller på huden skal 
skylles ut/av med mye rent vann.
Kontakt lege straks etterpå.
Skift klær.
Forurensede klaær må vaskes med 
vann.

� Advarsel
Fare for skade. Det må kun brukes destil-
lert eller avmineralisert vann til etterfylling 
på batteriene. Det må ikke brukes fremme-
de tilsetninger (såkalte forbedringsmidler). 
Dette fører til at garantien bortfaller.

� Advarsel
På batterier som er fylt med syre må du re-
gelmessig kontrollere væskenivået.

1.
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� Fare!
Ulykkesrisiko. Parkeringsbremsen funk-
sjon må kontrolleres på flatt underlag før 
hver bruk.

MERKNAD
Maskinen er utstyrt med setekontaktbryter. 
Når førersetet forlates, bremses maskinen 
ned til stopp etter en forsinkelsestid på ca. 
1,5 sekunder, og aktiverte børstefunksjo-
ner blir koblet ut.

� Fare!
Ulykkesrisiko. Gjør som følger dersom 
maskinens bremser ikke lenger fungerer:

� FARE
Fare for personskade! Ved rygging skal 
det ikke være fare for tredjeperson, 
eventuelt må noen dirigere deg.
Ved bakoverkjøring lyder et pulserende 
varselsignal.
Av sikkerhetsgrunner er ryggingshas-
tigheten lavere enn hastigheten ved for-
overkjøring.

Merknad
Kjørehastigheten kan reguleres trinn-
løst med kjørepedalen.

FORSIKTIG
Gjenstander eller løse hindringer skal ikke 
overkjøres eller skyves.

� Fare!
Fare for skader! Når grovsmusspjeldet er 
åpnet, kan feievalsen slynge stein eller 
splinter forover. Pass på at ikke personer, 
dyr eller gjenstander kan komme i fare.
FORSIKTIG
Fei ikke pakktape, tråder eller noe lignende 
da dette kan føre til skader på feiemekanis-
men.
FORSIKTIG
For å unngå at gulvet blir skadet, må man 
ikke bruke feiemaskinen uten at den er i be-
vegelse.



Merknad
Maskinen er utstyrt med en automatisk ut-
kobling, for å beskytte batteriene mot utla-
ding. Dersom maskinen ved påslått 
nøkkelbryter ikke betjenes for mer enn 30 
minutter, kobler den seg fra av seg selv.

� FARE
Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass på vekten av apparatet ved 
transport.

MERKNAD
Ta hensyn til markeringene for festeområ-
dene på bunnrammen (kjedesymboler). 
Maskinen må ved lasting/lossing ikke kjø-
res i hellinger som overstiger 12 %.

� FARE
Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass på vekten av apparatet ved lag-
ring.

FORSIKTIG
Fare for skade! Rengjøring av maskinen 
må ikke skje med vannslange eller høy-
trykksvasker (fare for kortslutning eller an-
dre skader).
Det må ikke brukes aggressive eller sku-
rende rengjøringsmidler.

� Fare
Fare for skader! Benytt støvbeskyttelses-
maske og beskyttelsesbriller.
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� Fare
Fare for skader! La maskinen kjøles til-
strekkelig ned før alle vedlikeholds- og re-
parasjonsarbeider.

� Advarsel
På batterier som er fylt med syre må du re-
gelmessig kontrollere væskenivået.

Anvisning
Bruk en egnet, normal jekk.

Anvisning
Takket være den flytende opplagringen av 
sidekosten justeres feiespeilet automatisk 
etter hvert som børstene slites ned. Når sli-
tasjen blir for stor, må sidekosten skiftes ut.



MERKNAD
Takket være den flytende opplagringen av 
feievalsen justeres feiespeilet automatisk 
etter hvert som børstene slites ned. Når sli-
tasjen blir for stor, må feievalsen skiftes ut.

Feievalsens monteringsposisjon i kjøreretningen



� ADVARSEL
Benytt støvbeskyttelsesmaske ved arbei-
der på filtersystemet. Vær oppmerksom på 
sikkerhetsforskriftene for håndtering av fin-
støv.

MERKNAD
Den defekte polsikringen må bare byttes av 
Kärchers kundetjeneste eller av en autori-
sert fagperson. Hvis denne sikringen er de-
fekt, må bruksforholdene og hele 
styringselektronikken kontrolleres.
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� FARA
För att undvika risker får reparationer och 
reservdelsmontering endast utföras av 
auktoriserad kundservice. 

� FARA
Varnar för en omedelbart överhängande 
fara som kan leda till svåra skador eller 
dödsfall.
� VARNING
Varnar för en möjligen farlig situation som 
kan leda till svåra skador eller döden.
FÖRSIKTIGHET
Information om en möjligen farlig situation 
som kan leda till lätta skador eller materiel-
la skador.

Suga ej upp brännande eller 
glödande objekt, som t ex ci-
garetter, tändstickor eller lik-
nande.

Risk för kläm- och skärskador 
vid remmar, sidoborstar, be-
hållare, maskinkåpa.

Lufttryck i däck

Ansättningspunkter för dom-
kraft

Surrningspunkt

Våt-/torrventil



Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas föreskriftsenliga tillstånd och 
driftssäkerhet före användningen. Om 
tillståndet inte är korrekt får den inte tas 
i bruk.
Vid användning av aggregatet i riskom-
råden (t.ex. bensinmackar) ska motsva-
rande säkerhetsföreskrifter beaktas. 
Användning av maskinen i utrymmen 
med explosionsrisk är förbjuden.

Aggregatet får inte användas av barn 
eller personer som inte har tillräcklig 
kunskap.
Maskinen kan användas av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mentala egenskaper eller med bristan-
de erfarenhet och kunskap om dessa 
personer står under uppsikt eller har in-
struerats om säker användning av ma-
skinen och förstår de risker som är 
förknippad med användningen av ma-
skinen.
Användaren ska bruka maskinen enligt 
föreskrift. Beakta lokala föreskrifter och 
var, vid arbete med maskinen, upp-
märksam på personer i närheten, speci-
ellt barn.
Innan arbetet påbörjas måste operatö-
ren förvissa sig om att alla skyddsan-
ordningar är ordentligt och 
föreskriftensligt monterade och funge-
rar.
Maskinoperatörren är ansvarig om 
olyckor med andra personer eller deras 
egendom skulle inträffa.
Se till att maskinoperatören bär tätt åt-
sittande kläder. Bär stabila skor och 
undvik att bära löst sittande kläder.
Kontrollera närområdet (t.ex. barn) inn-
an maskinen startas. Se till att alltid ha 
god sikt!
Maskinen får aldrig lämnas utan uppsikt 
när motorn är i gång. Användaren får 
inte lämna maskinen innan motorn slu-
tat arbeta, maskinen säkrats mot oför-
utsedda rörelser, parkeringsbromsen 
aktiverats och tändningsnyckeln dragits 
ur.
Maskinen får endast användas av per-
soner som instruerats i handhavandet, 
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fått upp-
draget att använda denna.
Barn ska hållas under uppsikt för att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.

� Fara
Risk för skada!
Risk för vältning vid alltför starka stigningar.

Kör endast i lutningar eller sluttningar 
på upp till 12% i färdriktning.

Risk för vältning på instabila underlag.
Använd maskinen bara på fasta under-
lag.

Risk för vältning vid för stark sidvärtes lut-
ning.

Vid körning i sidled, mot färdriktningen, 
kommer endast stigningar på maximalt 
12% i fråga.

Anvisning
Garantianspråk finns endast om du använ-
der batterier och uppladdningsaggregat 
som har rekommenderats av Kärcher.

Driftsanvisningar från batteritillverkaren 
och tillverkaren av laddningsaggregatet 
måste följas. Beakta lagstiftares rekom-
mendationer angående handhavande 
av batterier.
Låt aldrig batterier ligga oladdade utan 
ladda upp dem så snart som möjligt.
Håll alltid batterierna rena och torra för 
att förhindra krypström. Skydda mot för-
oreningar, t.ex. metalldamm.
Lägg inga verktyg eller liknande på batte-
riet. Risk för kortslutning och explosion.
Öppen eld, gnistbildning eller rökning 
får inte under några omständigheter fö-
rekomma i närheten av ett batteri eller i 
ett utrymme där ett batteri laddas upp. 
Risk för explosion.
Rör inte varma delar, som t.ex. drivmo-
torn (risk för brännskador).
Var försiktig när du hanterar batterisyra. 
Beakta motsvarande säkerhetsföre-
skrifter!
Förbrukade batterier ska, enligt EU-di-
rektiv 91/ 157 EWG, tas om hand miljö-
vänligt. 

Vid transport ska motorn stängas av 
och maskinen säkras ordentligt.

Före rengöring och underhåll, byte av 
delar eller omkoppling till annan funk-
tion ska maskinen stängas av och tänd-
ningsnyckeln ska tas bort.
Maskinen får inte rengöras med slang 
eller högtryckstvätt (risk för kortslutning 
eller andra skador).
Avhjälpande underhåll får endast utfö-
ras av auktoriserad kundtjänst eller 
fackkraft på området, införstådd med 
alla relevanta säkerhetsföreskrifter.
Säkerhetskontroll enligt lokalt gällande 
föreskrifter ska beaktas för yrkesmäs-
sigt använda maskiner som används på 
olika orter.
Använd alltid lämpliga handskar vid ar-
beten på aggregatet.
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� FARA
Klämmrisk vid stängning av maskinkåpan. 
Sänk därför maskinkåpan långsamt

� Fara
Risk för personskador, risk för materialska-
dor!
Tänk på maskinens vikt vid lastningen!
Använd inte en gaffeltruck för avlastningen, 
maskinen kan ta skada.
Anvisning
För omedelbar urdrifttagning av samtliga 
funktioner; Tryck på nöd-stopp-knappen 
och vrid nyckelomkopplaren till position "0".

� FARA
Risk för skada! Innan parkeringsbrom-
sen lossas ska maskinen säkras så att 
den inte kan rulla iväg. Efter att parke-
ringsbromsen har lossats rullar maski-
nen tills en hastighet av ca 4,5 km/h har 
uppnåtts. Därefter bromsar elektoniken 
in maskinen.
Det är förbjudet att lossa parkerings-
bromsen utan rullsäkring när maskinen 
står på en stigning.

� Fara
Risk för explosion! Lägg inga verktyg eller 
liknande på batterier, dvs. på polerna och 
cellförbindning.
� Fara
Risk för skada! Sår får aldrig komma i kon-
takt med bly. Tvätta alltid händerna efter ar-
bete med batterierna.
� Fara
Brand- och explosionsfara!

Rökning och öppen eld är förbjuden.
I lokalen där batterier laddas upp måste 
du sörja för god ventilation eftersom ex-
plosiva gaser bildas vid uppladdningen.
Batterier får ej laddas ute i det fria.

� Fara
Frätningsrisk!

Syrestänk i ögon eller på huden skall 
sköljas av med rikligt klart vatten.
Uppsök därefter omgående en läkare.
Nedsmutsade kläder ska tvättas med 
vatten.

MEDDELANDE
På KM 90/60 R Bp Pack har batterierna och 
uppladdningsaggregatet redan installerats.

** Apparaten behöver 4 batterier
3) Komplett sats (24 V/180 Ah) inkl. anslut-
ningskabel Artikel nr. 4.035-387.0

Beakta hänvisningar på batte-
riet, i bruksanvisningen samt i 
driftsanvisningen för fordonet!

Använd ögonskydd!

Håll barn borta från syror och 
batterier!

Risk för explosion!

Eld, gnistor, brinnande ljus 
och rökning förbjuden!

Frätningsrisk!

Första hjälpen!

Varningshänvisning!

Återvinning!

Kasta inte batteri i soptunna!



Anvisning
Garantianspråk finns endast om du använ-
der batterier och uppladdningsaggregat 
som har rekommenderats av Kärcher.
Hänvisning
Om batterier från andra tillverkare används 
får de maximala batterimåtten inte överskri-
das.

� Varning
Ge akt på att polerna ansluts korrekt.
MEDDELANDE
Förbindelseledningarna ingår i leveransen.

Bilden visar KM 90/60 R Bp med i efter-
hand monterade och polade batterier, samt 
laddkabel för en extern laddare.
Information om KM 90/60 R Bp Pack: 
Laddaren och batterisatsen har redan mon-
terats och polats på fabriken, en laddkon-
takt finns inte.

Anvisning
När batteriet ska tas bort ska först minus-
polledningen tas bort. Kontrollera att batte-
ripolerna och polklämmorna har tillräckligt 
med skyddsfett.
� VARNING
Ladda upp batterier före ibruktagningen.

� Fara
Risk för skada! Beakta säkerhetsföreskrif-
terna vid arbete med batterier. Iaktta anvis-
ningarna i bruksanvisningen från 
tillverkaren av uppladdningsaggregatet.
� FARA
Ladda bara upp batterier med ett passande 
uppladdningsaggregat.
MEDDELANDE
När ett batteri är uppladdat, ta först bort 
uppladdningsaggegatet från nätförsörj-
ningen och sedan från batteriet.

� Fara
Risk för skada! Laddningsaggregatet får 
endast brukas om nätkabeln inte är ska-
dad. En skadad nätkabel måste omedel-
bart bytas ut av tillverkaren, kundservice 
eller kvalificerad person.
MEDDELANDE
Maskinen är seriemässigt utrustad med un-
derhållsfria batterier.

Anvisning
Uppladdningsaggregatet regleras elektro-
niskt och avslutar uppladdningen automa-
tiskt. Maskinens samtliga funktioner 
avbryts automatiskt under uppladdningen.

Anvisning
Rekommenderade uppladdningsaggregat 
(passande för respektiver batterier som an-
vänds) regleras elektroniskt och avslutar 
uppladdningen automatiskt. Maskinens 
samtliga funktioner avbryts automatiskt un-
der uppladdningen.

� FARA
Frätningsrisk! Om vatten fylls på när batte-
riet är urladdat kan syra läcka ut!
Använd skyddsglasögon och skyddskläder 
vid hantering av batterisyra. Beakta gällan-
de föreskrifter vid hantering av batterier!
� FARA
Frätningsrisk!

Syrestänk i ögon eller på huden skall 
sköljas av med rikligt klart vatten.
Uppsök därefter omgående en läkare.
Byt klädsel.
Nedsmutsade kläder ska tvättas med 
vatten.

� Varning
Skaderisk. Använd endast destillerat eller 
avsaltat vatten (VDE 0510) till batterierna . 
Använd inga främmande tillsatser (så kalla-
de förbättringsmedel), annars förfaller ga-
rantin.

� Varning
Kontrollera regelbundet vätskenivån på sy-
refyllda batterier.

1.
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� Fara
Risk för olycksfall. Parkeringsbromsens 
funktion måste kontrolleras före varje kör-
ning.

MEDDELANDE
Apparaten är utrustad med sätessensor. 
Om förarsitsen lämnas bromsas maskinen 
till stillastående efter en fördröjningstid på 
1,5 sekunder och aktiverade sopfunktioner 
frånkopplas.

� Fara
Risk för olycksfall. Om maskinen inte upp-
visar någon bromsfunktion, utför följande:

� FARA
Risk för skada! Vid backning får det inte 
finnas risk för andra personer, instruera 
dessa vid behov.
Vid backning ljuder en pulserande var-
ningssignal.
Backningshastigheten är av säkerhets-
skäl lägre än hastigheten vid körning 
framåt.

Hänvisning
Med gaspedalen kan hastigheten regle-
ras steglöst.

FÖRSIKTIGHET
Det är inte tillåtet att köra över eller skjuta 
undan föremål eller lösa hinder.

� Fara
Risk för skada! Med grovsmutsluckan öp-
pen kan sopvalsen kasta ut stenar eller 
splitter framåt. Försäkra dig om att inga 
personer, djur eller föremål kan ta skada.
FÖRSIKTIGHET
Sopa inte upp förpackningsband, kablar el-
ler liknande, detta kan leda till skador på 
mekaniken.
FÖRSIKTIGHET
Stå inte stilla med maskinen vid sopningen, 
detta kan skada underlaget.



Hänvisning
Maskinen har en automatisk avstängning 
för att skydda batterierna mot urladdning. 
Om maskinen står med aktiverad nyckel-
brytare och inte används under mer 30 mi-
nuter stängs den av automatiskt.

� FARA
Risk för person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.

MEDDELANDE
Beakta markeringarna för befästning på 
grundramen (kedjesymbol). För på- eller 
avlastning får maskinen bara köras i lut-
ningar på max. 12%.

� FARA
Risk för person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

FÖRSIKTIGHET
Risk för skada! Maskinen får inte rengöras 
med slang eller högtryckstvätt (risk för kort-
slutning eller andra skador).
Använd inga aggressiva och abrasiva ren-
göringsmedel.

� Fara
Risk för skada! Använd dammskyddsmask 
och skyddsglasögon.

2
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� Fara
Risk för skada! Maskinen måste först sval-
na innan underhållsarbeten eller reparatio-
ner genomförs.

� Varning
Kontrollera regelbundet vätskenivån på sy-
refyllda batterier.

Anvisning
Använd en vanlig domkraft.

Anvisning
Genom sidoborstens flytande lagring ställs 
sopspegeln automatiskt in vid nedslitning 
av borstarna. Sidoborstarna ska bytas ut 
om de är alltför nedslitna.

MEDDELANDE
Genom sopvalsens flytande lagring ställs 
sopspegeln automatiskt in vid nedslitning 
av borstarna. Sopvalsen ska bytas ut om 
den är alltför nedsliten.



Sopvalsens installationsposition i körriktning

� VARNING
Bär dammskyddsmask vid arbeten på filter-
anläggningen. Beakta säkerhetsföreskrif-
terna för arbeten med fint damm.



MEDDELANDE
Defekta polsäkringar får endast bytas ut av 
Kärcher kundtjänst eller av en auktoriserad 
fackman. Om denna säkring är defekt mås-
te användningsförhållandena och den tota-
la styrningen kontrolleras.

F 1
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� VAARA
Vaaratilanteiden eliminoimiseksi, vain val-
tuutettu asiakaspalvelupiste saa korjata ko-
neen ja vaihtaa sen varaosat.

� VAARA
Varoittaa välittömästi uhkaavasta vaarasta, 
joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman 
tai johtaa kuolemaan.
� VAROITUS
Varoittaa mahdollisesti vaarallisesta tilan-
teesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuolemaan.
VARO
Viittaus mahdollisesti vaaralliseen tilantee-
seen, joka voi aiheuttaa lievän ruumiinvam-
man tai aineellisia vahinkoja.

Älä lakaise koneeseen pala-
via tai hehkuvia kohteita, ku-
ten esim. savukkeita, 
tulitikkuja tai vastaavia.

Hihnat, sivuharjat, säiliö ja lai-
tekansi aiheuttavat ruhjoutu-
mis- ja leikkaantumisvaaran.

Rengaspaine

Tunkin asetuskohdat

Kiinnityspiste

Märkä-/kuivaläppä



Ennen lailleen käyttöä on tarkistettava 
yhdessä toimintalaitteiden kanssa, että 
se on asianmukaisessa kunnossa ja 
käyttöturvallisuus on taattu. Jos kunto 
ei ole moitteeton, laitteen ja varusteiden 
käyttö ei ole sallittua.
Käytettäessä laitetta vaara-alueilla 
(esim. huoltoasemilla) on noudatettava 
vastaavia turvallisuusmääräyksiä. 
Käyttö räjähdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty.

Lapset tai henkilöt, jotka eivät ole saa-
neet opastusta asiaan, eivät saa käyt-
tää laitetta.
Tätä laitetta voivat käyttää henkilöt, joil-
la on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset tai 
henkiset ominaisuudet tai puutteita ko-
kemuksessa ja tietämyksessä, siinä ta-
pauksessa, että he ovat joko valvonnan 
alaisina tai ovat saaneet opastuksen 
laitteen turvallisessa käyttämisessä ja 
tuntevat käyttöön liittyvät vaarat.
Käyttäjän on käytettävä laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Käyttäjän on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja 
työskennellessään laitteella kiinnitettä-
vä huomiota muihin henkilöihin, erityi-
sesti lapsiin.
Käyttäjän tulee töiden aloittamista var-
mistaa, että kaikki suojavarusteet ovat 
asianmukaisesti paikoillaan ja toimivat.
Laitteen käyttäjä on vastuussa muille 
henkilöille tai heidän omaisuudelleen 
aiheutuvista vahingoista.
Käytä tiukkaa vaatetusta. Käytä kunnol-
lisia jalkineita ja vältä väljää vaatetusta.
Tarkasta lähialue ennen liikkeelle läh-
töä (esim. lapsia). Huomioi riittävä nä-
kyvyys!
Älä koskaan jätä laitetta ilman valvon-
taa, jos moottori on käynnissä. Käyttäjä 
saa poistua koneesta vasta, kun moot-
tori on sammutettu, kone on varmistettu 
tahattoman liikkumisen varalta ja virta-
avain on poistettu virtalukosta.
Laitetta saa käyttää vain sellainen hen-
kilö, joka on perehtynyt laitteen käsitte-
lyyn tai on osoittanut, että on pätevä 
käyttämään laitetta. Lisäksi käyttäjän 
oltava valtuutettu kyseisen laitteen 
käyttöön.
Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, että he eivät leiki laitteella.

� Vaara
Loukkaantumisvaara!
Kaatumisvaara suurissa nousuissa.

Aja ajosuunnassa olevaa nousuja ja 
laskuja vain, jos kaltevuus on enintään 
12%.

Kaatumisvaara epästabiililla alustalla.
Laitetta on liikutettava ainoastaan kiin-
teällä alustalla.

Kaatumisvaara liian suurissa sivunousuis-
sa.

Aja poikittain ajosuuntaan olevia nou-
suja vain, kun kaltevuus on enintään 
12%.

Ohje
Takuu on voimassa ainoastaan käytettäes-
sä Kärcherin suosittelemia akkuja ja lataus-
laitteita.

Akun valmistajan käyttöohjeita on eh-
dottomasti noudatettava. Huomioi ak-
kujen käsittelyssä laissa annettuja 
suosituksia.
Älä koskaan jätä tyhjää akkua lataa-
mattomaksi, vaan lataa se uudelleen 
mahdollisimman pian.
Pidä akku puhtaana ja kuivana vält-
tääksesi virtavuotoja. Suojaa akku epä-
puhtauksilta, kuten esim. metallipölyltä.
Älä aseta työkaluja tai muita vastaavia 
akun päälle. Oikosulku- ja räjähdysvaa-
ra.
Älä koskaan tupakoi, käsittele avotulta 
tai kipinää aiheuttavia laitteita akun lä-
heisyydessä tai tilassa, jossa lataat ak-
kua.  Räjähdysvaara.
Älä kosketa kuumia osia, kuten  esim. 
käyttömoottoria (palovammavaara).
Käsittele akkuhappoa varovasti. Nou-
data vastaavia turvaohjeita!
Käytetyt akut on hävitettävä EU-direktii-
vin 91/157 ETY mukaisesti.

Laitteen moottori on sammutettava kul-
jetuksen ajaksi ja laite on kiinnitettävä 
huolellisesti.

Laitteesta on sammutettava virta ja vir-
ta-avain on poistettava virtalukosta en-
nen laitteen huoltamista ja 
puhdistamista, osien vaihtamista sekä 
muuntamista toisenlaista toimintaa var-
ten.
Laitteen puhdistukseen ei saa käyttää 
vesiletkua tai korkeapainepesuria (oi-
kosulkuvaara tai muu vaurioitumisvaa-
ra).
Laitteen korjaustöitä saa suorittaa vain 
valtuutetut asiakaspalvelupisteet tai ky-
seisen alan ammattihenkilöt, jotka tun-
tevat voimassaolevat 
turvallisuussäädökset.
Noudata ammattikäytössä olevien, siir-
rettävien laitteiden turvatarkastusta 
koskevia paikallisia määräyksiä.
Käytä aina tarkoitukseen soveltuvia kä-
sineitä työskennellelläsi laitteella.
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� VAARA
Puristukseenjäämisvaara laitekantta suljet-
taessa. Laske siksi laitekansi hitaasti alas.

� Vaara
Loukkaantumisvaara, vaurioitumisvaara!
Huomioi lastattaessa laitteen paino!
Älä käytä haarukkatrukkia lavalta purka-
mista varten, laite saattaa silloin vaurioitua.
Ohje
Paina hätä-seis -painike alas ja kierrä 
avainkytkin asentoon "0" lopettaaksi kaikki 
toiminnot välittömästi.

� VAARA
Loukkaantumisvaara! Ennen seisonta-
jarrun vapauttamista on varmistettava, 
että laite pysyy paikoillaan. Kun seison-
tajarru on vapautettu, laite vierii kunnes 
saavutetaan n. 4,5 km/h nopeus. Sitten 
elektroniikka jarruttaa laitetta.
On kiellettyä vapauttaa ylämäkeen py-
säköidyn laitteen seisontajarru ilman, 
että laite on varmistettu vierimisen va-
ralta.

� Vaara
Räjähdysvaara! Älä laita työkaluja tai vas-
taavia akun päälle, ts. ei napojen eikä ken-
noliitosten päälle.
� Vaara
Loukkaantumisvaara! Elä päästä koskaan 
haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-
dista aina kädet lopetettuasi akkuun koh-
distuvat työt.
� Vaara
Palo- ja räjähdysvaara!

Tupakointi ja avotulen käyttö ovat kiel-
lettyjä.
Tilojen, joissa akkuja ladataan, on olta-
va kunnolla läpituuletetut, koska akkuja 
ladattaessa kehittyy räjähtäviä kaasuja.
Akkuja ei saa ladata ulkona.

� Vaara
Syöpymisvaara!

Huuhtele happoruiskeet silmistä tai 
iholta runsaalla puhtaalla vedellä.
Mene sen jälkeen välittömästi lääkärin 
hoidettavaksi.
Pese happoruiskeen saaneet vaatteet 
vedellä.

HUOMAUTUS
KM 90/60 R Bp Pack -malleissa akut ja nii-
den latauslaite on asennettu valmiiksi.

** Laite tarvitsee 4 akkua
3) Täydellinen setti (24 V/180 Ah) sis. liitän-
täkaapelin, tilaus-nro. 4.035-387.0

Huomioi ohjeet, jotka ovat 
akun päällä, käyttöohjeessa ja 
ajoneuvon käyttöohjeessa!

Käytä silmäsuojusta!

Pidä lapset loitolla haposta ja 
akuista!

Räjähdysvaara!

Avotuli, kipinät ja tupakointi 
kielletty!

Syöpymisvaara!

Ensiapu!

Varoitus!

Hävittäminen!

Älä heitä akkua jäteastiaan!



Ohje
Takuu on voimassa ainoastaan käytettäes-
sä Kärcherin suosittelemia akkuja ja lataus-
laitteita.
Huomautus
Muiden valmistajien akkuja käytettäessä 
on noudatettava akuille annettuja maksimi-
mittoja.

� Varoitus
Huomioi, että napaisuus on oikein.
HUOMAUTUS
Yhdyskjaapelit eivät kuulu toimituslaajuu-
teen.

Kuvassa on KM 90/60 R Bp, jossa on jäl-
kikäteen asennetut ja kaapeloidut akut 
sekä latauspistoke ulkoista latauslaitetta 
varten.
Huomautus koskien KM 90/60 R Bp 
Pack:ia: Latauslaite ja akkupaketti ovat 
asennettuna ja kaapeloituna jo tehtaalla, 
akun latauspistoketta ei ole.

Ohje
Irrotettaessa akkua on huomioitava, että 
ensin irrotetaan miinusnapakaapeli. Tar-
kasta, että akun navat ja napaliittimet on 
suojattu riittävästi napasuojarasvalla.
� VAROITUS
Lataa akut ennen laitteen käyttöön ottamis-
ta.

� Vaara
Loukkaantumisvaara! Noudata turvalli-
suusmääräyksiä akkujen käsittelyssä. 
Noudata latauslaitteen valmistajan käyttö-
ohjetta.
� VAARA
Lataa akkuja vain soveltuvalla latauslait-
teella.
HUOMAUTUS
Kun akut on ladattu, irroita laturi ensin ver-
kosta ja vasta sitten akuista.

� Vaara
Loukkaantumisvaara! Latauslaitetta saa 
käyttää vain, jos sen verkkokaapeli on va-
hingoittumaton. Rikkoutunut verkkokaapeli 
on ehdottomasti vaihdatettava valmistajan, 
asiakaspalvelun tai ammattihenkilön toi-
mesta.
HUOMAUTUS
Laite on vakiona varustettu huoltovapaalla 
akuilla.

Ohje
Latauslaite on säädetty elektronisesti ja se 
päättää latausvaiheen itsenäisesti. Lait-
teen kaikki toiminnot keskeytyvät latauksen 
ajaksi automaattisesti.

Ohje
Suositellut latauslaitteet (käytettyihin akkui-
hin sopivat) on säädetty elektronisesti ja 
päättävät latausvaiheen itsenäisesti. Lait-
teen kaikki toiminnot keskeytyvät latauksen 
ajaksi automaattisesti.

� VAARA
Syöpymisvaara! Veden lisääminen, kun 
akku on purettu voi johtaa hapon ulospää-
semiseen.
Käytä suojalaseja ja suojavaatetusta akku-
happoa käsiteltäessä. Noudata akkuja kä-
siteltäessä asiaa koskevia määräyksiä!
� VAARA
Syöpymisvaara!

Huuhtele happoruiskeet silmistä tai 
iholta runsaalla puhtaalla vedellä.
Mene sen jälkeen välittömästi lääkärin 
hoidettavaksi.
Vaihda vaatteet.
Pese happoruiskeen saaneet vaatteet 
vedellä.

� Varoitus
Vaurioitumisvaara. Käytä vain tislattua tai 
suolatonta vettä akkujen täyttämiseen 
(VDE 0510). Älä käytä vieraita lisäaineita 
(niin sanottuja tehoaineita), koska muutoin 
takuu raukeaa.

� Varoitus
Tarkasta säännöllisesti hapolla täytettyjen 
akkujen nestetaso.
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� Vaara
Tapaturmavaara. Ennen jokaista käyttöä 
on tarkastettava seisontajarrun toiminta ta-
sossa.

HUOMAUTUS
Laitteen istuin on varustettu kosketuskon-
taktikytkimellä. Jos kuljettaja poistuu lait-
teen istuimelta, n. 1,5 sekunnin viiveajan 
kuluttua laite alkaa jarruttaa pysähdyksiin 
asti ja lakaisutoiminnot kytkeytyvät pois 
päältä.

� Vaara
Tapaturmavaara. Jos jarru ei enää vaikuta 
laitteessa, on meneteltävä seuraavasti:

� VAARA
Loukkaantumisvaara! Ohikulkijoita ei 
saa vaarantaa peruutettaessa, käytä 
tarvittaessa avustajaa.
Peruutettaessa kuulu sykkivä varoitu-
sääni.
Peruutusnopeus on turvallisuussyitä 
pienempi kuin nopeus eteenpäin ajetta-
essa.

Huomautus
Ajonopeus on säädettävissä portaatto-
masti ajopolkimilla.

VARO
Esineitä tai irtonaisia esteitä ei saa siirrellä 
tai ajaa niiden ylitse.



� Vaara
Loukkaantumisvaara! Kun karkealikaläppä 
on avattu, lakaisutela voi singota kiviä tai 
sepeliä eteenpäin. Kiinnitä huomiota sii-
hen, ettei henkilöitä, eläimiä tai esineitä 
vaaranneta.
VARO
Älä lakaise pakkausnauhoja, lankoja tai 
muuta sellaista sisään, tämä voi johtaa la-
kaisumekaniikan vaurioitumiseen.
VARO
Pohjan vaurioitumisen välttämiseksi lakais-
ukonetta ei saa käyttää paikallaan seisoen.

Huomautus
Laitteessa on automaattinen poiskytkentä 
akkujen suojaamiseksi tyhjäksipurkautumi-
selta. Laite kytkeytyy itsenäisesti pois pääl-
tä, jos laite on käyttämättömänä 
pidempään kuin 30 minuuttia avainkytki-
men ollessa päällekytkettynä.

� VAARA
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ra! Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

HUOMAUTUS
Huomioi perusrungossa sijaitsevien kiinni-
tysalueiden merkinnät (ketjusymbolit). Lait-
teella saa ajaa lastaus- tai 
purkaustarkoituksessa vain nousuja, joiden 
kaltevuus on enint. 12%.

� VAARA
Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi säilytettäessä laitteen pai-
no.
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VARO
Vaurioitumisvaara! Laitteen puhdistukseen 
ei saa käyttää vesiletkua tai korkeapaine-
pesuria (oikosulkuvaara tai muu vaurioitu-
misvaara).
Älä käytä aggressiivisia ja hankaavia puh-
distusaineita.

� Vaara
Loukkaantumisvaara! Käytä pölynsuoja-
maskia ja suojalaseja.

� Vaara
Loukkaantumisvaara! Anna laitteen riittä-
västi jäähtyä ennen mitään huolto- ja kor-
jaustöitä.

� Varoitus
Tarkasta säännöllisesti hapolla täytettyjen 
akkujen nestetaso.

Ohje
Käytä sopivaa tavallista tunkkia.



Ohje
Sivuharjan kelluvan laakeroinnin ansiosta 
lakaisupeili säätyy automaattisesti, kun la-
kaisupeilien harjakset ovat kuluneet. Jos 
kuluminen on liian voimakasta, on vaihdet-
tava sivuharja uuteen.

HUOMAUTUS
Lakaisutelan kelluvan laakeroinnin ansios-
ta lakaisupeili säätyy automaattisesti, kun 
lakaisupeilien harjakset kuluvat. Jos har-
jakset ovat kuluneet liikaa, vaihda lakaisu-
tela uuteen.

Lakaisutelan asennuspaikka ajosuuntaan



� VAROITUS
Käytä pölynsuojamaskia, kun teet suoda-
tinjärjestelmään kohdistuvia töitä. Noudata 
hienopölyjen käsittelyä koskevia turvalli-
suusmääräyksiä.

HUOMAUTUS
Vain Kärcher-asiakaspalvelu tai valtuutettu 
ammattilainen saa vaihtaa viallisen pääsu-
lakkeen. Jos tämä sulake on palanut, niin 
käyttöolosuhteet ja koko ohjaus on tarkas-
tettava.
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� TEHLIKE
Tehlikeleri önlemek için, onar mlar ve ye-
dek parça montaj  sadece yetkili mü teri 
hizmetleri taraf ndan yap lmal d r.

� TEHLIKE
A r bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olan direkt bir tehlikeye kar  uyar r.
� UYARI
A r bedensel yaralanmalar ya da ölüme 
neden olabilecek olas  tehlikeli bir duruma 
kar  uyar r.
TEDBIR
Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi 
hasarlara neden olabilecek olas  tehlikeli 
bir durum uyar s .

Örn; sigara, kibrit ya da ben-
zeri yan c  ya da k zg n cisim-
leri süpürmeyin.

Kay , yan f rça, hazne, cihaz 
kapa nda s k ma ve kesil-
me tehlikesi.

Lastik hava bas nc

Kriko ba lant  noktalar

Sabit ba lama noktas

Islak/kuru kapakç k



Cihaz, çal ma düzenekleriyle birlikte 
kullan lmadan önce düzgün durum ve 
çal ma güvenli i kontrollerinden geçi-
rilmelidir. E er hasar veya eksik var ise 
kullan lmamal d r.
Tehlikeli alanlarda (örne in benzin is-
tasyonu) cihaz n kullan lmas  durumun-
da gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate 
al nmas  gerekir. Patlama tehlikesi olan 
odalarda cihaz n çal t r lmas  yasakt r.

Cihaz çocuklar veya e itimsiz ki iler ta-
raf ndan kullan lmamal d r.
Cihaz, gözetim alt nda tutulmalar  veya 
cihaz n güvenli kullan lmas  konusunda 
e itilmi  olmalar  ve kullan mdan kay-
naklanan tehlikeleri anlamalar  duru-
munda fiziksel, duyusal veya dü ünsel 
yetenekleri az olan veya yeterli deneyi-
me ve bilgiye sahip olmayan ki iler tara-
f ndan kullan labilir.
Kullan c  personel cihaz  talimatlara uy-
gun olarak kullanmal d r. Personel, ye-
rel kurallar  dikkate almal  ve çal ma 
s ras nda özellikle çocuklar olmak üze-
re 3. ah slara dikkat etmelidir.
Çal maya ba lamadan önce, kullan m 
personeli tüm koruma tertibatlar n n 
düzgün ekilde tak lm  oldu undan ve 
çal t ndan emin olmal d r.
Cihaz n kullan m personeli, di er insan-
larla veya mallar yla olu an kazalardan 
sorumludur.
Kullan m personelinin s k  oturan giysi-
ler giymesine dikkat edin. Sa lam ayak-
kab lar giyin ve gev ek giysilerden 
kaç n n.
Harekete geçmeden önce yak ndaki 
bölgeyi kontrol edin (örn. çocuklar). Gö-
rü ün yeterli olmas na dikkat edin!
Cihaz, motor çal rken kesinlikle göze-
timsiz durumda b rak lmamal d r. Kulla-
n c  personel, ancak motor durduktan, 
cihaz denetimsiz hareketlere kar  em-
niyete al nd ktan ve kontak anahtar  çe-
kildikten sonra cihaz  terk etmelidir.
Cihaz, sadece kullan m konusunda e i-
tim alm  ya da kullan m konusundaki 
yeteneklerini ispatlam  ve kullan m için 
aç k bir ekilde görevlendirilmi  ki iler 
taraf ndan kullan lmal d r.
Cihazla oynamamalar n  sa lamak için 
çocuklar gözetim alt nda tutulmal d r.

� Tehlike
Yaralanma tehlikesi!
Çok büyük e imlerde devrilme tehlikesi.

Arac  sürü  yönünde sadece % 12'ye 
kadar rampalarda ve e imlerde sürün.

Stabil olmayan zeminlerde devrilme tehli-
kesi.

Cihaz  sadece sabitlenmi  zeminlerde 
hareket ettirin.

Çok büyük yan e imde devrilme tehlikesi.
Arac  sadece sürü  yönünün enine 
do ru maksimum %12'ye kadar e im-
lerde sürün.

Not
Sadece Kärcher taraf ndan tavsiye edilen 
aküler ve arj cihazlar n  kullan n, garanti 
yükümlülü ü bulunmaktad r.

Akü üreticisi ve arj cihaz  üreticisinin 
kullanma talimatlar na mutlaka uyulma-
l d r. Akülerin kullan lmas na yönelik ya-
salara dikkat edin.
Aküleri kesinlikle bo alm  durumda b -
rakmay n, aksine mümkün oldu unca 
k sa süre içinde tekrar arj edin.
Kaçak ak mlar  önlemek için aküleri her 
zaman temiz ve kuru tutun. Metal tozlar  
gibi kirlerden koruyun.
Her hangi bir alet ya da benzeri cisimleri 
akünün üzerine koymay n. K sa devre 
ve patlama tehlikesi.
Kesinlikle akünün yak n nda ya da akü 
arj bölümünde aç k ate le çal may n, 

k v lc m olu turmay n ya da sigara iç-
meyin. Patlama tehlikesi.
Tahrik motoru giri s cak parçalara do-
kunmay n (yanma tehlikesi).
Akü asidiyle çal rken dikkatli olun. lgili 
güvenlik talimatlar na dikkat edin!
Kullan lm  aküleri, 91/ 157 EWG say l  
AB yönetmeli ine uygun olarak çevreye 
zarar vermeyecek ekilde imha edin.

Cihaz n ta nmas  s ras nda motor dur-
durulmal  ve cihaz güvenli bir ekilde 
sabitlenmelidir.

Cihaz n temizlenmesi ve bak m , parça-
lar n de i tirilmesi ya da ba ka bir fonk-
siyona geçi ten önce, cihaz kapat lmal  
ve anahtar çekilmelidir.
Cihaz , hortumu veya tazyikli suyla te-
mizlenmemelidir (k sa devre veya ba -
ka hasar tehlikesi).
Onar mlar, sadece yetkili mü teri hiz-
metleri merkezleri ya da geçerli tüm gü-
venlik kurallar  hakk nda bilgi sahibi 
olan bu bölgeye ait teknisyenler taraf n-
dan yap lmal d r.
Ticari amaçla kullan lan yeri de i tiril-
mi  cihazlara yönelik geçerli yerel gü-
venlik kontrolüne dikkat edin.
Cihazdaki çal malar  her zaman uygun 
eldivenlerle yap n.
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� TEHLIKE
Cihaz kapa n  kapat rken ezilme tehlikesi. 
Bu nedenle cihaz kapa n  yava ça kapa-
t n.

� Tehlike
Yaralanma tehlikesi, hasar tehlikesi!
Yükleme s ras nda cihaz n a rl na dikkat 
edin!
Bo altmak için çatal kolu kullanmay n, ci-
haz bu s rada zarar görebilir.
Not
Tüm fonksiyonlar  düzgün bir ekilde devre 
d  b rakmak için Acil Kapama tu una ba-
s n ve anahtar alterini “0” konumuna geti-
rin.

� TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! El frenin b rakma-
dan önce, cihaz kaymaya kar  emniyet 
alt na al nmal d r. El freni çözüldükten 
sonra, yakla k 4,5 km/s h za ula ana 
kadar cihaz hareket eder. Daha sonra, 
elektronik ünite cihaz  frenler.
Kayma emniyeti olmadan bir rampa 
üzerinde el freninin çözülmesi yasakt r.

� Tehlike
Patlama tehlikesi! Akünün üzerine, yani uç 
kutuplar  ve hücre konektörlerine herhangi 
bir alet ya da benzeri bir madde koymay n.
� Tehlike
Yaralanma tehlikesi! Yaralar  kesinlikle kur-
unla temas ettirmeyin. Akülerdeki çal -

malardan sonra ellerinizi y kay n.
� Tehlike
Yang n ve patlama tehlikesi!

Sigara içmek ve aç k ate  yasakt r.
Akülerin arj edildi i bölümler, arj i le-
mi s ras nda yüksek oranda patlay c  
gazlar olu tu u için iyi ekilde havalan-
d r lm  olmal d r.
Aküler aç k havada arj edilmemelidir.

� Tehlike
Yaralanma tehlikesi!

Göz ya da deriye asit temas etmesi du-
rumunda, gözünüzü ya da derinizi bol 
temiz suyla y kay n.
Daha sonra zaman kaybetmeden dok-
tora gidin.
Kirlenmi  giysileri suyla y kay n.

NOT
KM 90/60 R Bp Pack'da aküler ve arj ciha-
z  daha önceden tak lm t r.

** Cihaz 4 aküye ihtiyaç duyar
3) Ba lant  kablosu, Sipari  No. 4.035-387.0 
dahil komple set (24 V/180 Ah)

Akü, kullan m k lavuzu ve araç 
kullan m k lavuzundaki uyar -
lara dikkat edin!

Koruyucu gözlük kullan n!

Çocuklar  asit ve akülerden 
uzak tutun!

Patlama tehlikesi!

Ate , k v lc m, aç k k ve si-
gara içmek yasakt r!

Yaralanma tehlikesi!

lk yard m!

Uyar  notu!

Tasfiye edilmesi!

Aküyü çöp bidonuna atmay n!



Not
Sadece Kärcher taraf ndan tavsiye edilen 
aküler ve arj cihazlar n  kullan n, garanti 
yükümlülü ü bulunmaktad r.
Not
Ba ka üreticilerin akülerinin kullan lmas  
durumunda maksimum akü boyutlar na 
uyulmal d r.

� Uyar
Kutuplar n do ru olmas na dikkat edin.
NOT
Ba lant  hatlar  teslimat kapsam na dahil-
dir.

ekil, sonradan tak lm  ve kutuplar  ters 
ba lanm  ve harici arj cihaz  için arj fi li 
KM 90/60 R Bp'yi gösterir.
KM 90/60 R Bp Pack hakk nda bilgi: arj 
cihaz  ve akü paketi fabrika tesliminde tak l-
m  ve kutuplar  ters ba lanm t r, bir arj 
fi i mevcut de ildir.

Not
Akü sökülürken, önce eksi kutup kablosu-
nun ç kart lmas na dikkat edin. Akü kutup-
lar nda ve kutup terminallerinde kutup 
koruyucu gresle yeterli düzeyde koruma 
kontrolü yap n.

� UYARI
Cihaz  devreye sokmadan önce aküleri arj 
edin.

� Tehlike
Yaralanma tehlikesi! Akülerle u ra rken 
güvenlik talimatlar n  dikkate al n. arj ciha-
z  üreticisinin kullan m talimat n  dikkate 
al n.
� TEHLIKE
Aküleri sadece uygun bir arj cihaz yla arj 
edin.
NOT
Aküler arj edildikten sonra, arj cihaz n  
önce elektrik ebekesi ve daha sonra akü-
lerden ay r n.

� Tehlike
Yaralanma tehlikesi! arj cihaz , sadece 
elektrik ba lant  kablosu hasar görmemi se 
çal t r lmal d r. Hasar görmü  bir elektrik 
ba lant  kablosu, zaman kaybetmeden üre-
tici, mü teri hizmetleri ya da kalifiye bir ki i 
taraf ndan de i tirilmelidir.
NOT
Cihaz, standart olarak bak m gerektirme-
yen akülerle donat lm t r.

Not
arj cihaz  elektronik olarak ayarlanm t r 

ve arj i lemini otomatik olarak tamamlar. 
arj i lemi s ras nda cihaz n tüm fonksiyon-

lar  otomatik olarak durdurulur.

Not
Tavsiye edilen arj cihazlar  (kullan lan 
akülere uygun) elektronik ayarl d r ve arj 
i lemini otomatik olarak tamamlar. arj i -
lemi s ras nda cihaz n tüm fonksiyonlar  
otomatik olarak durdurulur.

� TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Akü bo alm  durum-
dayken su eklenmesi d ar  asit ç kmas na 
neden olabilir.
Akü asidiyle çal rken koruyucu gözlük ve 
koruyucu giysi kullan n. Akülerle çal ma 
talimatlar na dikkat edin!
� TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi!

Göz ya da deriye asit temas etmesi du-
rumunda, gözünüzü ya da derinizi bol 
temiz suyla y kay n.
Daha sonra zaman kaybetmeden dok-
tora gidin.
Giysinizi de i tirin.
Kirlenmi  giysileri suyla y kay n.

� Uyar
Hasar görme tehlikesi. Akülere su eklemek 
için sadece saf su ya da tuzdan ar nd r lm  
su (VDE 0510) kullan n. Yabanc  katk lar 
(düzeltme malzemeleri) kullanmay n, aksi 
takdirde her türlü garanti geçerlili ini kay-
beder.

� Uyar
Asitle doldurulmu  akülerde düzenli olarak 
s v  seviyesini kontrol edin.

1.

2.

3.

4. 5.



� Tehlike
Kaza tehlikesi. Her çal madan önce, el fre-
ninin çal p çal mad  düz bir zeminde 
kontrol edilmelidir.

NOT
Cihaz, bir koltuk kontak alteriyle donat l-
m t r. Sürücü koltu undan kalk l rsa, cihaz 
yakla k 1,5 saniyelik bir gecikme süresin-
den sonra hareketsiz konuma frenlenir ve 
etkinle tirilen süpürme fonksiyonlar  kapa-
t l r.

� Tehlike
Kaza tehlikesi. Cihaz n frenleme etkisi gös-
termemesi durumunda a a daki yöntemi 
izleyin:

� TEHLIKE
Yaralanma tehlikesi! Geri hareket s ra-
s nda üçüncü ki iler için hiçbir tehlike 
olu mamal d r, gerekirse yönlendirme 
yard m  al n.
Geri hareket s ras nda, darbeli bir uyar  
sesi duyulur.
Geri hareket h z , güvenlik nedenleriyle 
ileri hareket h z ndan daha dü üktür.

Not
Gaz pedal yla sürü  h z  kademesiz 
olarak ayarlanabilir.

TEDBIR
Nesneler veya gev ek engellerin üzerinden 
geçilmemeli veya bunlar itilmemelidir.



� Tehlike
Yaralanma tehlikesi! Döner silindir, aç k 
kaba kir kapakç nda ta lar  veya ta  k r n-
t lar n  öne do ru f rlat p atar. Ki ilerin, hay-
vanlar n veya cisimlerin zarar 
görmemesine dikkat edin.
TEDBIR
Paket bantlar , teller veya benzeri cisimleri 
süpürmeyin, bunlar süpürge mekani inin 
zarar görmesine neden olur.
TEDBIR
Zeminde bir hasar olu umunu önlemek için 
süpürme makinesini sabit konumda çal -
t rmay n.

Not
Aküleri bo almaya kar  korumak içi cihaz 
otomatik bir kapatma devresine sahiptir. 
Anahtar alteri aç kken cihaz 30 dakikadan 
daha uzun bir süre kullan lmazsa, otomatik 
olarak kapan r.

� TEHLIKE
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Ta ma s ra-
s nda cihaz n a rl na dikkat edin.

NOT
Ana çerçevedeki sabitleme bölgesinin i a-
retlerini dikkate al n (Zincir sembolü). Ci-
haz, sadece maksimum % 112'ye kadar 
e imlerde yükleme ve bo altma i lemleri 
için kullan lmal d r.

� TEHLIKE
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama 
s ras nda cihaz n a rl na dikkat edin.

2

1



TEDBIR
Hasar görme tehlikesi! Cihaz , hortumu 
veya tazyikli suyla temizlenmemelidir (k sa 
devre veya ba ka hasar tehlikesi).
Agresif ve a nd r c  temizlik maddesi kul-
lanmay n.

� Tehlike
Yaralanma tehlikesi! Toz koruyucu maske 
ve koruyucu gözlük tak n.

� Tehlike
Yaralanma tehlikesi! Tüm bak m ve onar m 
çal malar ndan önce cihaz  yeterli düzey-
de so utun.

� Uyar
Asitle doldurulmu  akülerde düzenli olarak 
s v  seviyesini kontrol edin.

Not
Uygun piyasadan temin edilen krikoyu kul-
lan n.



Not
Yan süpürgenin yüzen yata  nedeniyle, 
f rça k llar n n a nmas  durumunda süpür-
ge aynas  otomatik olarak sonradan ayarla-
n r. A r  düzeyde a nma olursa yan 
süpürgeler de i tirilmelidir.

NOT
Süpürme silindirinin yüzen yata  nedeniy-
le, f rça k llar n n a nmas  durumunda sü-
pürge aynas  otomatik olarak sonradan 
ayarlan r. A r  düzeyde a nma olursa dö-
ner silindir de i tirilmelidir.

Döner silindirin sürü  yönünde montaj yeri



� UYARI
Filtre sisteminde çal rken toz koruyucu 
maske tak n. nce tozlarla u ra rken gü-
venlik talimatlar n  dikkate al n.

NOT
Ar zal  kutup emniyeti, sadece Kärcher 
mü teri hizmetleri ya da yetkili bir teknisyen 
taraf ndan de i tirilmelidir. Sigorta ar zal y-
sa, kullan m ko ullar  ve tüm kumanda kon-
trol edilmelidir.

F 1
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� VESZÉLY
Veszélyek elkerülés végett az alkatrészek 
javítását és beépítését csak jóváhagyott 
szerviz szolgálat végezheti el.

� VESZÉLY
Azonnal fenyeget  veszélyre figyelmeztet, 
amely súlyos testi sérüléshez vagy halál-
hoz vezet.
� FIGYELMEZTETÉS
Esetlegesen veszélyes helyzetre figyel-
meztet, amely súlyos testi sérüléshez vagy 
halálhoz vezethet.
VIGYÁZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes 
helyzetre, amely könny  sérüléshez vagy 
anyagi kárhoz vezethet.

Ne seperjen fel ég  vagy izzó 
tárgyakat, mint például ciga-
rettákat, gyufákat vagy ha-
sonlókat.

Összenyomás- és nyíródási 
veszély a hajtószíjon, oldal-
sepr kön, tartályokon, készü-
lék fedélen.

Abroncs légnyomás

Kocsiemel  behelyezési 
pontjai

Rögzítési pont

Nedves-/száraz fedél



A készülék és a munkaberendezés 
szabályszer  állapotát és üzembizton-
ságát használat el tt ellen rizni kell. Ha 
a készülék állapota nem kifogástalan, 
akkor nem szabad használni.
A készülék veszélyes területen (például 
benzinkútnál) történ  használatakor fi-
gyelembe kell venni a megfelel  bizton-
sági el írásokat. Tilos a készüléket 
robbanásveszélyes helyiségekben m -
ködtetni.

A készüléket nem használhatják gyer-
mekek és olyan személyek, akiket nem 
tanítottak be a készülék használatára.
Ezt a készüléket korlátozott fizikai, ér-
zékel  vagy szellemi képességgel ren-
delkez  személyek, vagy tapasztalattal 
és ismerettel nem rendelkez  szemé-
lyek csak felügyelet mellett használhat-
ják vagy, ha a készülék biztonságos 
használatát betanították nekik és meg-
értették az ebb l származó veszélye-
ket.
A kezel személynek a készüléket ren-
deltetésszer en kell használni. Figye-
lembe kell vennie a helyi adottságokat, 
és a készülékkel való munka közben fi-
gyelnie kell a harmadik személyekre, 
különösen a gyermekekre. 
A munka megkezdése el tt a kezel -
személynek meg kell gy z dnie arról, 
hogy minden biztonsági berendezés 
el írásszer en fel van-e helyezve és 
m ködik-e.
A készülék kezel személye felel más 
személyeket vagy az  tulajdonaikat ért 
balesetért. 
Ügyelni kell arra, hogy a kezel személy 
sz k ruházatot viseljen. Er s cip t kell 
viselni és kerülni kell a lazán hordott ru-
házatot.
Odahajtás el tt ellen rizni kell a közeli 
területet (pl. gyermekek). Ügyelni kell a 
megfelel  látási viszonyokra! 
Soha nem szabad felügyelet nélkül 
hagyni a készüléket, amíg a motor 
üzemben van. A kezel személyzet 
csak akkor hagyhatja el a készüléket, 
ha a motort leállították, a készüléket vé-
letlen mozgások ellen biztosították és 
az indítókulcsot kihúzták.
A készüléket csak olyan személyek 
használhatják, akiket a kezelésre kiok-
tattak vagy igazolni tudják, hogy képe-
sek a készülék kezelésére és akiket a 
használattal kifejezetten megbíztak.
Gyerekeket felügyelni kell, annak bizto-
sításáért, hogy a készülékkel ne játsza-
nak.

� Veszély
Sérülésveszély!
Borulásveszély túl nagy emelked nél.

Menetirányban csak max. 12%-os 
emelked kön vagy lejt kön hajtson.

Borulásveszély instabil talajnál.
A készüléket kizárólag szilárd talajon 
mozgassa.

Borulásveszély túl nagy oldalsó d lésszög-
nél.

Menetiránnyal átlósan csak max. 12%-
os emelked kre hajtson fel.

Megjegyzés
Csak akkor áll fenn garancia igény, ha a 
Kärcher által ajánlott akkumulátorokat és 
tölt  készülékeket használja.

Az akkumulátor gyártójának és a tölt  
készülék gyártójának használati el írá-
sait feltétlenül figyelembe kell venni. 
Vegye figyelembe a törvényhozó javas-
latait az akkumulátorral való érintekéz-
nél.
Az akkumulátort soha ne hagyja leme-
rült állapotban állni, hanem miel bb 
töltse fel.
A kóboráram elkerülése végett az akku-
mulátort tartsa tisztán és szárazon. 
Óvja szennyez désekt l, pédául fém 
portól.
Ne helyezzen semmilyen szerszámot 
vagy hasonló tárgyat az akkumulátorra. 
Rövidzárlat és robbanásveszély.
Akkumulátor vagy akkumulátor tölt -
hely közelében semmi esetre se dol-
gozzon nyílt lánggal, ne okozzon 
szikrát és nem dohányozzon. Robba-
násveszély.
Ne érintse meg a készülék forró részeit, 
például a hajtómotorját (égésveszély).
Bánjon óvatosan az akkumulátorsav-
val. Kövesse a megfelel  biztonsági 
el írásokat!
Az elhasznált akkumulátorokat, az 91/ 
157 EWG EG irányelvnek megfelel en, 
környezetkímél  módon távolítsa el.

A készülék szállításánál a motort moz-
dulatlanul kell elhelyezni és a készülé-
ket biztosan rögzíteni.

A készülék tisztítása és karbantartása, 
az alkatrészek kicserélése vagy más 
funkcióra való átállítása el tt ki kell kap-
csolni a készüléket és ki kell húzni a 
gyújtáskulcsot.
A készülék tisztítása nem történhet lo-
csolótöml vel vagy nagynyomású víz-
sugárral (zárlat- vagy egyéb károsodás 
veszélye).
A javításokat kizárólag olyan engedél-
lyel rendelkez  vev szolgálati közpon-
tok vagy az adott szakterülten jártas 
szakemberek végezhetik, akik tisztá-
ban vannak az összes fontos vonatko-
zó biztonsági el írással.
Ügyeljen a helyváltoztató iparilag hasz-
nált készülékekre vonatkozó helyileg 
érvényes el írásokra.
A készüléken végzend  munkákat min-
dig erre alkalmas keszty vel végezze.
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� VESZÉLY
Zúzódásveszély a készülék burkolatának 
bezárásakor. Ezért a készülék burkolatát 
lassan engedje le.

� Veszély
Sérülésveszély, rongálódásveszély!
Berakodás esetén vegye figyelembe a ké-
szülék súlyát!
A lerakodáshoz tilos villástargoncát hasz-
nálni, mivel a készülék eközben megrongá-
lódhat.
Megjegyzés
Minden funkció azonnali üzemen kívül he-
lyezéséhez nyomja meg a Vész-Ki gombot 
és fordítsa a kulcsos kapcsolót “0“ állásra.

� VESZÉLY
Sérülésveszély! A rögzít fék manuális 
kioldása el tt a készüléket elgurulás el-
len biztosítani kell. A rögzít fék kioldá-
sa után a készülék addig gurul, amíg 
kb. 4,5 km/h sebességet eléri. Ezután 
az elektronika lefékezi a készüléket.
Tilos a rögzít féket emelked n elguru-
lás elleni biztosíték nélkül kioldani.

� Veszély
Robbanásveszély! Ne helyezzen semmi-
lyen szerszámot vagy hasonló tárgyat az 
akkumulátorra, azaz az végpólusokra és 
cellák összekötésére.
� Veszély
Sérülésveszély! A sebek soha ne érintkez-
zenek ólommal. Az akkumulátoron való 
munka után mindig tisztítsa meg a kezét.
� Veszély
T z- és robbanásveszély!

Dohányzás és nyílt láng használata ti-
los.
A helyiségekben, ahol akkumulátorokat 
töltenek, legyen alapos a szell zés, mi-
vel töltéskor könnyen berobbanó gáz 
keletkezik.
Az akkumulátorokat nem szabad a sza-
badban tölteni.

� Veszély
Marásveszély!

A szembe fröccsent vagy a b rre jutott 
savat b  vízzel ki- ill. le kell öblíteni.
Utána haladéktalanul orvoshoz kell 
menni.
Elpiszkolódott ruházatot vízzel kell ki-
mosni.Vegye figyelembe az akkumu-

látorra vonatkozó figyelmezte-
téseket a használati 
útmutatóban és a járm  üze-
meltetési utasításában!

Viseljen szemvéd t!

A gyerekeket tartsa távol a sa-
vaktól és az akkumulátoroktól!

Robbanásveszély!

Tilos t z, szikra, nyílt láng 
használata és a dohányzás!

Marásveszély!

Els segély!

Figyelmeztet  megjegyzés!

Hulladék elszállítás!

Az akkumulátort ne dobja a 
szemeteskukába!



FELHÍVÁS
A KM 90/60 R Bp Pack változatnál az akku-
mulátorok és a tölt készülék már be van 
építve.

** A készülékhez 4 akkumulátor szükséges
3) Teljes készlet (24 V/180 Ah) csatlakozó-
kábellel együtt, megrend. sz.: 4.035-387.0

Megjegyzés
Csak akkor áll fenn garancia igény, ha a 
Kärcher által ajánlott akkumulátorokat és 
tölt  készülékeket használja.
Megjegyzés
Más gyártók akkumulátorainak használata 
esetén be kell tartani az akkumulátor meg-
engedett méreteit. 

� Figyelmeztetés
Figyeljen a helyes pólusokra.
FELHÍVÁS
Az összeköt -vezetékek nem részei a szál-
lítási tételnek.

Az ábrán a KM 90/60 R Bp készülék lát-
ható utólagosan beépített és polarizált ak-
kumulátorokkal, valamint küls  
tölt készülékhez való tölt  csatlakozóval.
Megjegyzés a KM 90/60 R Bp Pack-hoz: 
A tölt készülék és az akkumulátor készlet 
már gyárilag be van építve és polarizálva 
van, tölt  csatlakozó nincs hozzá.

Megjegyzés
Az akkumulátor kivételénél figyeljen arra, 
hogy el ször a negatív pólus vezetékét 
csíptesse le. Ellen rizze az akkumulátorok 
pólusainál és a póluskapcsoknál a pólus 
véd zsír általi megfelel  védelmet.
� FIGYELMEZTETÉS
A készülék üzembehelyezése el tt töltse 
fel az akkumulátorokat.

� Veszély
Sérülésveszély! Az akkumulátorral való 
érintkezésnél vegye figyelembe a biztonsá-
gi el írásokat. Vegye figyelembe a tölt  ké-
szülék gyártójának használati utasítását.
� VESZÉLY
Akkumulátorokat csak alkalmas tölt ké-
szülékkel szabad tölteni.
FELHÍVÁS
Amikor az akkumulátorok feltölt dtek, a töl-
t készüléket el ször a hálózatról és utána 
az akkumulátorokról válassza le.

� Veszély
Sérülésveszély! A tölt készüléket csak ak-
kor szabad üzembe helyezni, ha a hálózati 
vezeték nem sérült. A megrongálódott há-
lózati csatlakozóvezetéket azonnal ki kell 
cseréltetni a gyártóval, a szervizzel vagy 
szakemberrel.
FELHÍVÁS
A készülék alapváltozatban gondozásmen-
tes akkumulátorokkal van felszerelve.

Megjegyzés
A tölt  készülék elektromosan szabályozott 
és a töltési folyamatot magától fejezi be. A 
készülék minden funkcióját automatikusan 
megszakítja a töltési folyamat alatt.

Megjegyzés
Az ajánlott tölt berendezés (illeszkedik a 
mindenkor behelyezett akkumulátorhoz) 
elektronikusan szabályozott, és a töltési el-
járást önállóan befejezi. A készülék minden 
funkcióját automatikusan megszakítja a töl-
tési eljárás alatt.

� VESZÉLY
Marásveszély! Víz utántöltése a lemerült 
állapotú akkumulátornál sav kifolyáshoz 
vezethet.
Az akkumulátorsav kezelése alatt viseljen 
véd szemüveget és véd ruházatot. Vegye 
figyelembe az akkumulátorok kezelésére 
vonatkozó el írásokat!
� VESZÉLY
Marásveszély!

A szembe fröccsent vagy a b rre jutott 
savat b  vízzel ki- ill. le kell öblíteni.
Utána haladéktalanul orvoshoz kell 
menni.
Cserélje a ruházatot.
Elpiszkolódott ruházatot vízzel kell ki-
mosni.

1.

2.

3.

4. 5.



� Figyelmeztetés
Rongálódásveszély. Az akkumulátor után-
töltéséhez csak desztillált vizet vagy sóta-
lanított vizet (VDE 0510) használjon. Ne 
használjon idegen adalékot (úgynevezett 
feljavítószert), különben minden garancia 
megsz nik.

� Figyelmeztetés
Savval töltött akkumulátorok esetén rend-
szeresen ellen rizze a folyadékszintet.

� Veszély
Balesetveszély. Minden üzemeltetés el tt a 
rögzít fék m ködését sík terepen ellen riz-
ni kell.

FELHÍVÁS
A készülék ülés kontaktus kapcsolóval van 
ellátva. A vezet ülés elhagyása után a ké-
szülék kb. 1,5 másodperces késleltetési id  
után lefékez és a m köd  sepr funkciók ki-
kapcsolnak.

� Veszély
Balesetveszély. Ha a készülék nem mutat 
fékhatást, akkor a következ képpen kell el-
járni:



� VESZÉLY
Sérülésveszély! Hátramenetkor tilos 
másokat veszélyeztetni, szükség ese-
tén oktatást kell kérni.
Hátramenetben pulzáló figyelmeztet  
hang hallatszik.
A hátramenet sebesség biztonsági 
okokból alacsonyabb, mint az el reme-
net sebesség.

Megjegyzés
A menetpedállal fokozatmentesen lehet 
szabályozni a haladási sebességet.

VIGYÁZAT
Tárgyakon vagy szabadon lév  akadályo-
kon nem szabad áthajtani vagy azokat el-
tolni.

� Veszély
Sérülésveszély! Nyitott durva szemét csa-
pófedél esetén a sepr henger követ vagy 
murvát dobhat el re. Gy z djön meg róla, 
hogy személyek, állatok vagy tárgyak nin-
csenek veszélyben.
VIGYÁZAT
Ne seperjen fel csomagolószalagot, drótot 
vagy hasonlót, ez a sepr mechanika ron-
gálódásához vezethet.
VIGYÁZAT
A talaj megrongálódását elkerülend , a 
sepr gépet nem szabad egy helyben járat-
ni.

Megjegyzés
A készülék automatikus kikapcsolással 
rendelkezik, hogy az akkumulátort kisülés 
ellen védje. Ha a készüléket bekapcsolt 
kulcsos kapcsoló mellett 30 percnél hos-
szabb ideig nem használják, akkor magától 
kikapcsol.

� VESZÉLY
Sérülés- és rongálódásveszély! Szállítás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.

FELHÍVÁS
Vegye figyelembe a rögzítési területek jel-
zéseit az alapvázon (Lánc szimbólumok). A 
készüléket fel- és lerakodáshoz max. 12%-
os emelked n szabad üzemeltetni.

� VESZÉLY
Sérülés- és rongálódásveszély! Tárolás 
esetén vegye figyelembe a készülék súlyát.

2
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VIGYÁZAT
Sérülésveszély! A készülék tisztítása nem 
történhet locsolótöml vel vagy nagynyo-
mású vízsugárral (zárlat- vagy egyéb káro-
sodás veszélye).
Ne használjon er s és súroló tisztítószere-
ket.

� Veszély
Sérülésveszély! Viseljen porvéd  maszkot 
és véd szemüveget.

� Veszély
Sérülésveszély! Minden karbantartási- és 
javítási munka el tt hagyja kell képpen ki-
h lni a készüléket.

� Figyelmeztetés
Savval töltött akkumulátorok esetén rend-
szeresen ellen rizze a folyadékszintet.

Megjegyzés
Alkalmas, kereskedelmi forgalomban kap-
ható kocsiemel t használjon.



Megjegyzés
Az oldalkefe önbeálló csapágyazása miatt 
a sepréstükör a kefék elhasználódása ese-
tén automatikusan utána áll. Túl er s el-
használódás esetén ki kell cserélni az 
oldalkefét.

FELHÍVÁS
A sepr henger önbeálló csapágyazása mi-
att a sepréstükör a kefék elhasználódása-
kor automatikusan utána áll. Túl er s 
elhasználódás esetén ki kell cserélni a sep-
r hengert.



A sepr henger beépítése menetiránynak megfe-
lel en

� FIGYELMEZTETÉS
A sz r berendezésen történ  munkavég-
zéskor porvéd  maszkot viselni. A nagyon 
finom por kezelésére vonatkozó biztonsági 
el írásokat betartani.



FELHÍVÁS
A meghibásodott pólus biztosítót csak a 
Kärcher szerviz szolgálatnak vagy egy fel-
hatalmazott szakembernek szabad kicse-
rélni. Ha ez a biztosító hibás, akkor a 
használati feltételeket és az egész vezér-
lést ellen rizni kell.
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� NEBEZPE Í
Aby nedošlo k ohrožení, smí opravy a mon-
táže náhradních díl  provád t pouze auto-
rizovaná zákaznická služba.

� NEBEZPE Í
Varuje p ed bezprost edn  hrozícím ne-
bezpe í, které má za následek t žká fyzic-
ká zran ní nebo usmrcení.
� VAROVÁNÍ
Varuje p ed p ípadnou nebezpe nou situa-
cí, která by mít za následek t žká fyzická 
zran ní nebo usmrcení.
UPOZORN NÍ
Upozorn ní na p ípadnou nebezpe nou si-
tuaci, která m že vést k lehkým fyzickým 
zran ním nebo k v cným škodám.

Nikdy nezametejte ho ící i 
doutnající p edm ty, jako na-
p . cigarety, zápalky nebo po-
dobn .

Nebezpe í sk ípnutí nebo íz-
nutí u emen , postranních 
metel, nádrží, kapoty.

Tlak vzduchu v pneumatikách

Úchytné body pro zvedák.

Uvazovací bod

Mokrý / suchý ventil



P ístroj s pracovními za ízením musíte 
p ed použitím zkontrolovat ohledn  
ádného stavu a bezpe nosti provozu. 

Pokud jejich stav není bez závad, nelze 
je používat.
Používáte-li p ístroj v nebezpe ných 
prostorách (nap . benzinová pumpa), 
dodržujte bezpodmíne n  p íslušné 
bezpe nostní p edpisy. Nikdy nepracuj-
te v prostorách, ve kterých hrozí nebez-
pe í exploze!

S p ístrojem nesmí pracovat d ti nebo 
osoby, které nebyly seznámeny s návo-
dem k jeho použití.
P ístroj mohou používat osoby se sní-
ženými fyzickými, smyslovými nebo du-
ševními schopnostmi nebo osoby bez 
pat i ných zkušeností a znalostí, pokud 
jsou pod dozorem nebo pokud byly po-
u eny ohledn  bezpe ného používání 
za ízení a pochopily rizika související s 
používáním p ístroje.
Uživatel smí p ístroj používat pouze k 
ú el m, ke kterým byl p ístroj vyroben. 
P i práci s p ístrojem je uživatel povinen 
dbát místních specifik a brát p i práci 
z etel na t etí osoby, zvlášt  d ti.
P ed za átkem práce se musí obsluhu-
jící p esv d it, zda jsou všechna 
ochranná za ízení správn  p ipojena a 
funk ní.
Obsluhující personál je zodpov dný za 
kolize s jinými osobami nebo jejich ma-
jetkem.
Dbejte na p iléhavé oble ení obsluhují-
cího personálu. Používejte pevnou 
obuv a nenoste volné od vy.
P ed vyjetím zkontrolujte okolní prostor 
(nap . d ti). Dbejte na dostate ný roz-
hled!
Za ízení se nesmí nikdy nechat bez do-
zoru, dokud je motor v chodu. Pracov-
ník obsluhy smí za ízení opustit teprve 
tehdy, když je motor v klidu, za ízení je 
zajišt no proti samovolnému pohybu a 
klí ek je vytažen ze zapalování.
P ístroj sm jí používat jen osoby, které 
jsou obeznámeny s manipulací nebo 
prokázaly schopnost jej obsluhovat a 
které jsou používáním výslovn  pov -
eny.

Na d ti je t eba dohlížet, aby bylo zajiš-
t no, že si se za ízením nebudou hrát. 

� Pozor!
Nebezpe í poran ní!
Nebezpe í p evrácení p i p ílišných stou-
páních.

V sm ru jízdy provozujte za ízení pou-
ze na stoupání a klesání do 12 %.

Nebezpe í p evrácení p i nestabilním pod-
kladu.

S p ístrojem pohybujte výhradn  na 
zpevn ném podkladu.

Nebezpe í p evrácení p i p íliš velkém bo -
ním náklonu.

Šikmo ke sm ru jízdy zdolávejte pouze 
stoupání do max. 12%.

Upozorn ní
Záru ní nárok vzniká pouze p i používání 
baterií doporu ených Kärcher.

Pokyny k beterii výrobce baterie a vý-
robce nabíje ky musíte bezpodmíne -
n  respektovat. Dbejte na zákony p i 
zacházení s bateriemi.
Baterie nikdy nenechte stát ve vybitém 
stavu, ale co nejd íve je dobijte.
Abyste se vyvarovali svodového prou-
du, udržujte baterie stále isté a suché. 
Chra te p ed ne istotami, nap íklad z 
kovového prachu.
Na baterii nepokládejte nástroje ani nic 
podobného. Nebezpe í zkratu a vý-
buchu.
V blízkosti baterie nebo v nabíje ce ba-
terie nikdy nezacházejte s otev eným 
plamenem, netvo te jiskry ani neku te. 
Nebezpe í exploze.
Nedotýkejte se horkých díl , nap íklad 
hnacího motoru (nebezpe í popálení).
Dávejte pozor p i práci s elektrolytem. 
Dodržujte p íslušné bezpe nostní p ed-
pisy!
Vypot ebovaných baterií se zbavujte 
ekologicky podle sm rnice EU  91/ 157 
EWG.

P i p enosu p ístroje vypn te motor a 
p ístroj pevn  upevn te.

P ed išt ním a údržbou za ízení, vý-
m nou díl  nebo p estavením na jinou 
funkci je t eba za ízení vypnout a vyn-
dat klí .
Za ízení nesmíte istit proudem vody z 
hadice ani vodním vysokotlakým pa-
prskem (nebezpe í zkrat  i jiných 
škod).
Údržbu smí provád t jen p íslušný ser-
vis nebo odborníci v této oblasti, kte í 
jsou seznámeni se všemi p íslušnými 
bezpe nostními p edpisy.
Dodržujte bezpe nostní kontrolu podle 
místn  platných p edpis  pro mobilní 
pr myslov  využívané p ístroje.
Práce na za ízení provád jte vždy ve 
vhodných rukavicích.
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� NEBEZPE Í
Nebezpe í rozdrcení p i zavírání kapoty 
za ízení Kapotu za ízení proto spoušt jte 
pomalu.

� Nebezpe í
Nebezpe í poran ní, nebezpe í poškoze-
ní!
Dbejte na hmotnost p ístroje p i p eprav !
P i vykládání nepoužívejte vysokozdvižný 
vozík, za ízení se p itom m že poškodit.
Poznámka
Pro okamžité uvedení všech funkcí mimo 
provoz stiskn te tla ítko nouzového vypí-
na e a klí ový spína  oto te do polohy "0". 

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu! P ed manuálním po-
volením parkovací brzdy je t eba za í-
zení zajistit, aby nesjelo. Po povolení 
parkovací brzdy za ízení pojíždí, dokud 
nedosáhne rychlosti cca 4,5 km/h. Poté 
zabrzdí elektronika za ízení.
Je zakázáno povolovat parkovací brzdu 
ve stoupání bez zajišt ní proti sjetí.

� Nebezpe í
Nebezpe í exploze! Na baterie, tj. na kon-
cové póly ani na spojnici bun k nepokládej-
te nástroje ani nic podobného.
� Nebezpe í
Nebezpe í úrazu! Rány nesm jí nikdy p ijít 
do styku s olovem. Po práci na bateriích si 
vždy o ist te ruce.
� Pozor
Nebezpe í požáru a exploze!

Kou ení a používání otev eného ohn  
jsou zakázány.
Prostory, v nichž se nabíjejí baterie, 
musejí být dob e v trány, protože p i 
nabíjení vzniká vysoce výbušný plyn.
Baterie se nesm jí nabíjet pod širým 
nebem.

� Nebezpe í
Nebezpe í poleptání!

Kyselinu vyst íklou do oka nebo na po-
kožku vymyjte p ípadn  opláchn te vel-
kým množstvím isté vody.
Potom bezodkladn  vyhledejte léka e.
Pot ísn né oble ení vymyjte vodou.

OZNÁMENÍ
U typu KM 90/60 R Bp Pack jsou baterie a 
nabíje ka již v za ízení integrovány.

** v p ístroji je pot eba 4 baterie
3) Kompletní sada (24 V/180 Ah) v . p ipojo-
vacího kabelu, obj. . 4.035-387.0

Upozorn ní
Záru ní nárok vzniká pouze p i používání 
baterií doporu ených Kärcher.
Upozorn ní
V p ípad  používání baterií od jiných výrob-
c  musí být dodrženy maximální rozm ry 
baterie.

Dodržujte pokyny uvedené na 
baterii, v návodu k použití a v 
návodu k obsluze vozidla.

Noste chráni  o í!

Chra te d ti p ed kyselinou a 
bateriemi!

Nebezpe í exploze!

Zákaz ohn , jisker, otev ené-
ho sv tla a kou ení!

Nebezpe í poleptání!

První pomoc!

Výstražné za ízení!

Likvidace odpadu!

Baterii neodhazujte do kontej-
neru na odpadky!



� Varování
Dodržujte správnou polaritu.
OZNÁMENÍ
Spojovací vedení nejsou sou ástí dodávky.

Obrázek ukazuje KM 90/60 R Bp s doda-
te n  zabudovanými a p ipojený póly aku-
mulátor , v etn  nabíjecí zástr ky pro 
externí nabíje ku.
Upozorn ní k KM 90/60 R Bp Pack: Nabí-
je ka a sada akumulátor  jsou zabudovány 
a p ipojeny již z výroby, nabíjecí zástr ka 
není k dispozici.

Upozorn ní
P i vyjímání baterie dbejte na to, aby byla 
nejprve odpojena svorka vedení záporného 
pólu. Zkontrolujte, zda jsou póly baterie a 
svorky pólu dostate n  chrán ny tukem na 
ochranu pól .
� VAROVÁNÍ
P ed zapnutím p ístroje baterie nabijte.

� Nebezpe í
Nebezpe í úrazu! Dbejte na bezpe nostní 
p edpisy p i zacházení s bateriemi. Dodr-
žujte návod k použití výrobce nabíje ky.
� NEBEZPE Í
Baterie nabíjejte pouze vhodnou nabíje -
kou.
OZNÁMENÍ
Když jsou baterie nabité, odpojte nabíje ku 
nejprve od sít  a potom od baterií.

� Nebezpe í
Nebezpe í úrazu! Nabíje ku m žete pro-
vozovat jen tehdy, když sí ový p ívod není 
poškozen. Poškozený sí ový p ívod je t e-
ba neprodlen  dát na vým nu výrobci, zá-
kaznickému servisu nebo kvalifikované 
osob .
OZNÁMENÍ
P ístroj je sériov  vybaven bezúdržbovými 
bateriemi.

Upozorn ní
Nabíje ka je ovládána elektronikcy a sama 
ukon í nabíjení. Všechny funkce p ístroje 
se p i nabíjení automaticky p eruší.

Poznámka
Doporu ené nabíje ky (vhodné pro aktuál-
n  používané baterie) mají elektronickou 
regulaci a samostatn  ukon ují nabíjení. 
Všechny funkce p ístroje se p i nabíjení au-
tomaticky p eruší.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í poleptání! P i dolévání vody do 
vybité baterie m že dojít k úniku kyseliny.
P i manipulaci s kyselinou baterie používej-
te ochranný od v a ochranné brýle. Dodr-
žujte p edpisy pro manipulaci s bateriemi!
� NEBEZPE Í
Nebezpe í poleptání!

Kyselinu vyst íklou do oka nebo na po-
kožku vymyjte p ípadn  opláchn te vel-
kým množstvím isté vody.
Potom bezodkladn  vyhledejte léka e.
Vým na oble ení.
Pot ísn né oble ení vymyjte vodou.

� Varování
Nebezpe í poškození. K dopl ování baterií 
používejte pouze destilovanou nebo odso-
lenou vodu (VDE 0510). Nepoužívejte žád-
ná aditiva (tzv. vylepšovací prost edky), 
jinak zaniknou všechny nároky ze záruky.

� Varování
U baterií pln ných kyselinou kontrolujte 
pravideln  hladinu kapaliny.

1.

2.
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� Pozor!
Nebezpe í úrazu. P ed každým použitím 
musíte zkontrolovat funkci brzdy na rovin .

OZNÁMENÍ
Za ízení je vybaveno kontaktním spína em 
sedadla. P i opušt ní sedadla idi e se za-
ízení po prodlev  trvající cca 1,5 vte iny 

zabrzdí do klidového stavu a aktivované 
zametací funkce se vypnou.

� Pozor!
Nebezpe í úrazu. Pokud p ístroj nevykazu-
je p sobení brzd, postupujte takto:

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu! P i couvání nesm jí 
být nijak ohroženy t etí osoby, v p ípad  
pot eby se nechte navád t.
P i couvání zaznívá p erušovaný varov-
ný tón.
Rychlost couvání je z bezpe nostních 
d vod  nižší než rychlost jízdy dop e-
du.

Upozorn ní
Pedálem plynu lze plynule regulovat 
rychlost jízdy.

UPOZORN NÍ
Nesmí dojít k p ejetí nebo sunutí p edm t  
nebo uvoln ných p ekážek

� Nebezpe í
Nebezpe í úrazu! P i otev ené klapce na 
hrubé ne istoty m že zametací válec metat 
dop edu kameny nebo št rk. Dbejte na to, 
aby nedošlo k ohrožení osob, zví at nebo 
p edm t .
UPOZORN NÍ
Neme te balící pásky, dráty nebo podobné, 
m že to vést k poškození zametací mecha-
niky.
UPOZORN NÍ
Aby nedošlo k poškození podlahy, nesmí 
být zametací stroj provozován na míst .



Upozorn ní
Za ízení má k dispozici automatické vypí-
nání, aby chránilo baterie p ed vybitím. 
Jestliže se za ízení p i zapnutém klí ovém 
spína i po dobu delší 30 minut nepoužívá, 
samo inn  se vypne.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i p eprav .

OZNÁMENÍ
Respektujte ozna ení pro oblasti upevn ní 
na základním rámu (symboly et zu). Za í-
zení se smí k ú elu nakládky a vykládky 
provozovat pouze na stoupáních do maxi-
ma 12%.

� NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu a nebezpe í poškození! 
Dbejte na hmotnost p ístroje p i jeho 
uskladn ní.
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UPOZORN NÍ
Nebezpe í poškození! Za ízení nesmíte 
istit proudem vody z hadice ani vodním 

vysokotlakým paprskem (nebezpe í zkrat  
i jiných škod).

Nepoužívejte agresivní a abrazivní isticí 
prost edky.

� Nebezpe í
Nebezpe í úrazu! Noste protiprachovou 
masku a ochranné brýle.

� Nebezpe í
Nebezpe í úrazu! P ed veškerými údržbo-
vými a opravárenskými pracemi je t eba 
nechat za ízení dostate n  vychladnout.

� Varování
U baterií pln ných kyselinou kontrolujte 
pravideln  hladinu kapaliny.

Upozorn ní
Používejte vhodný b žn  dostupný vozový 
zvedák.

Upozorn ní
V d sledku plovoucího uložení postranní 
metly se sb rný prostor p i opot ebení kar-
tá  automaticky se izuje. P i p íliš silném 
opot ebení je t eba postranní metlu vym -
nit.



OZNÁMENÍ
V d sledku plovoucího uložení zametacího 
válce se sb rný prostor p i opot ebení kartá-

 automaticky se izuje. P i p íliš silném opo-
t ebení je t eba zametací válec vym nit.

Montážní poloha zametacího válce ve sm ru 
jízdy



� VAROVÁNÍ
B hem prací na filtra ním za ízení noste 
protiprašný respirátor. Dodržujte bezpe -
nostní p edpisy o zacházení s jemným pra-
chem.

OZNÁMENÍ
Vadnou pólovou pojistku smí vym nit jen 
zákaznický servis firmy Kärcher nebo 
oprávn ný odborník. Jestliže je tato pojist-
ka vadná, musejí se prov it podmínky její-
ho používání a celá soustava ízení.
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� NEVARNOST
Za prepre itev nevarnosti sme popravila in 
vgradnjo nadomestnih delov izvajati zgolj 
avtoriziran uporabniški servis.

� NEVARNOST
Opozarja pred neposredno groze o nevar-
nostjo, ki vodi do težkih telesnih poškodb 
ali smrti.
� OPOZORILO
Opozarja pred možno nevarno situacijo, ki 
bi lahko vodila do težkih telesnih poškodb 
ali smrti.
PREVIDNOST
Opozorilo na možno nevarno situacijo, ki 
lahko vodi do lahkih poškodb ali materialne 
škode.

Ne pometajte gore ih ali tle-
ih predmetov, kot so cigare-

tni ogorki, vžigalice ali 
podobno.

Nevarnost zme kanja in ure-
znin na jermenu, stranskem 
omelu, zbiralniku, pokrovu 
stroja.

Zra ni tlak pnevmatik

Nosilne to ke za dvigalko za 
vozila

To ka pritrditve

Moker/suh pokrov



Pred uporabo se mora preizkusiti neo-
pore no stanje stroja z delovnimi pripo-
mo ki in obratovalna varnost. e stanje 
ni brezhibno, stroja ne smete uporablja-
ti.
Pri uporabi naprave v nevarnih podro-
jih (npr. bencinske rpalke) je treba 

upoštevati ustrezne varnostne predpi-
se. Prepovedana je uporaba v prosto-
rih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

S strojem ne smejo delati otroci, mlado-
letne ali neusposobljene osebe.
To napravo lahko uporabljajo osebe z 
zmanjšanimi fizi nimi, senzori nimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izkušenj in znanja, kadar so pod 
nadzorom ali so bile podu ene o varni 
rabi naprave in nevarnostmi, ki izvirajo 
iz nje.
Uporabnik mora napravo namensko 
uporabljati. Pri tem mora upoštevati lo-
kalne pogoje in pri delu paziti na druge 
osebe, predvsem na otroke.
Pred za etkom dela se mora upravlja-
vec prepri ati, da so vse varnostne pri-
prave pravilno nameš ene in delujejo.
Upravljavec aparata je odgovoren za 
nesre e z drugimi osebami ali njihovo 
lastnino.
Pazite na tesno prilegajo o se obleko 
upravljavca. Nosite trdno obutev in izo-
gibajte se ohlapni obleki.
Pred zagonom kontrolirajte okolico 
(npr. otroci). Pazite na zadostno vidlji-
vost!
Dokler motor te e, stroj ne sme  nikoli 
ostati brez nadzora. Upravljalec sme 
stroj zapustiti šele, ko je motor zausta-
vljen, stroj zavarovan proti nehotenemu 
premikanju in je klju  za vžig izvle en.
Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so 
pou ene o rokovanju, ali ki so dokazale 
svoje znanje o rokovanju s strojem ter 
so izrecno pooblaš ene za uporabo.
Otroke je potrebno nadzorovati, da bi 
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

� Nevarnost
Nevarnost poškodb!
Nevarnost prekucnitve pri prevelikih vzpo-
nih.

V smeri vožnje vozite na vzpone in pad-
ce le do 12%.

Nevarnost prekucnitve na nestabilni podla-
gi.

Stroj premikajte izklju no na utrjeni 
podlagi.

Nevarnost prekucnitve pri prevelikem 
stranskem nagibu.

Pre no na smer vožnje vozite le na 
vzpone do maksimalno 12%.

Opozorilo
Garancija velja le, e uporabljate baterije in 
polnilnike, ki jih priporo a podj. Kärcher.

Obvezno je treba upoštevati navodila 
za obratovanje proizvajalca baterij in 
proizvajalca polnilnika. Pri rokovanju z 
baterijami upoštevajte priporo ila zako-
nodajalca.
Baterij nikoli ne puš ajte v izpraznje-
nem stanju, temve  jih im prej ponov-
no napolnite.
Da prepre ite uhajanje toka, baterije 
vedno vzdržujte iste in suhe. Zavarujte 
jih pred ne isto ami, npr. kovinskim 
prahom.
Na baterije ne polagajte orodja ali po-
dobnega. Nevarnost kratkega stika in 
eksplozij.
V bližini baterije ali v polnilnem prostoru 
nikoli ne smete delati z odprtim ognjem, 
ustvarjati isker ali kaditi. Nevarnost ek-
splozij.
Ne dotikajte se vro ih delov, na primer 
pogonskega motorja (nevarnost ope-
klin).
Bodite previdni pri ravnanju z baterijsko 
kislino. Upoštevajte ustrezne varnostne 
predpise!
Porabljene baterije se morajo v skladu z 
Direktivo EU 91/157 EGS zavre i okolju 
prijazno.

Pri transportu naprave se mora izklopiti 
motor in naprava varno pritrditi.

Pred iš enjem in vzdrževanjem apara-
ta, zamenjavo delov ali preklopom na 
drugo funkcijo je potrebno aparat izklo-
piti in klju  izvle i.

iš enje stroja se ne sme izvajati z gib-
ko cevjo ali visokotla nim vodnim cur-
kom (nevarnost kratkih stikov ali drugih 
poškodb).
Servisiranje smejo izvajati le odobreni 
uporabniški servisi ali strokovnjaki za to 
podro je, ki so seznanjeni z vsemi po-
membnimi varnostnimi predpisi.
Upoštevajte varnostne preglede v skla-
du z lokalno veljavnimi predpisi za ko-
mercialno uporabljane aparate, ki se 
premeš ajo.
Dela na napravi vedno izvajajte s pri-
mernimi rokavicami.

1                      2

3

5        4



A
B

C

D
E



� NEVARNOST
Nevarnost stisnjenja pri zapiranju pokrova 
stroja. Zato pokrov stroja spuš ajte po asi.

� Nevarnost
Nevarnost poškodb, nevarnost poškodova-
nja!
Pri nakladanju upoštevajte težo naprave!
Za raztovarjanje ne uporabljajte vili arja, 
ker se lahko naprava pri tem poškoduje.
Opozorilo
Za takojšnjo zaustavitev vseh funkcij priti-
snite tipko za zasilni izklop in obrnite klju -
no stikalo v položaj “0“.

� NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Pred ro no spro-
stitvijo fiksirne zavore, je stroj potrebno 
zavarovati pred kotaljenjem. Po sprosti-
tvi fiksirne zavore stroj pelje, dokler ni 
dosežena hitrost ca. 4,5 km/h. Nato ele-
ktronika zavre stroj.
Fiksirno zavoro je na vzponu prepove-
dano sprostiti brez zavarovanja proti 
kotaljenju.

� Nevarnost
Nevarnost eksplozije! Na baterijo, t.j. na 
pole in celi ne povezave, ne polagajte 
orodja ali podobnih predmetov.
� Nevarnost
Nevarnost poškodb! Rane ne smejo nikoli 
priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si 
vedno o istite roke.
� Nevarnost
Nevarnost požara in eksplozije!

Prepovedano je kajenje in odprt ogenj.
Prostore, v katerih se polnijo baterije, je 
potrebno dobro prezra iti, saj ob polnje-
nju nastaja mo no eksplozivni plin.
Baterij se ne sme polniti na prostem.

� Nevarnost
Nevarnost razjedanja!

e pride kislina v stik z o mi ali kožo, 
sperite z veliko koli ino iste vode.
Nato takoj obiš ite zdravnika.
Umazana obla ila izperite z vodo.

OBVESTILO
Pri varianti KM 90/60 R Bp Pack so baterije 
in polnilnik že vgrajeni.

** Naprava potrebuje 4 baterije
3) Kompetni set (24 V/180 Ah) vklj. s priklju -
nim kablom, naro . št. 4.035-387.0

Opozorilo
Garancija velja le, e uporabljate baterije in 
polnilnike, ki jih priporo a podj. Kärcher.
Navodilo
Ob uporabi baterij drugih proizvajalcev je 
treba upoštevati maksimalne dimenzije ba-
terije.

Upoštevajte navodila na bate-
riji, v Navodilu za uporabo in v 
Navodilu za obratovanje vozi-
la!

Nosite zaš ito za o i!

Otroci se ne smejo dotikati ki-
slin in baterij!

Nevarnost eksplozije!

Prepovedan ogenj, iskre, od-
prta svetloba in kajenje!

Nevarnost razjedanja!

Prva pomo !

Opozorilni zaznamek!

Odstranitev odpadnega mate-
riala!

Baterije ne odvrzite v sme-
tnjak!



� Opozorilo
Pazite na pravilno polarnost.
OBVESTILO
Vezne napeljave niso vsebovane v obsegu 
dobave.

Slika kaže KM 90/60 R Bp z naknadno 
vgrajenimi baterijami z zamenjanim polom, 
ter polnilnim vti em za zunanji polnilnik.
Opozorilo k KM 90/60 R Bp Pack: Polnil-
nik in baterijski paket ste že tovarniško 
vgrajena in z zamenjanim polom, polnilni 
vti  ne obstaja.

Opozorilo
Pri demontiranju baterije je treba paziti na 
to, da se najprej odklopi vodnik minus pola. 
Z zaš itno mastjo preizkusite, ali so baterij-
ski poli in polne sponke zadovoljivo zaš ite-
ni.
� OPOZORILO
Pred zagonom stroja napolnite baterije.

� Nevarnost
Nevarnost poškodb! Pri rokovanju z bateri-
jo upoštevajte varnostne predpise. Upošte-
vajte navodilo za uporabo proizvajalca 
polnilnika.

� NEVARNOST
Baterije polnite le z ustreznim polnilnikom.
OBVESTILO
Ko so baterije napolnjene, polnilnik najprej 
lo ite od omrežja in nato z baterij.

� Nevarnost
Nevarnost poškodb! Polnilnik se sme upo-
rabljati le, e omrežni priklju ni kabel ni po-
škodovan. Poškodovan omrežni priklju ni 
kabel mora proizvajalec, uporabniški servis 
ali kvalificirana oseba takoj zamenjati.
OBVESTILO
Stroj je serijsko opremljen z baterijami brez 
vzdrževanja.

Opozorilo
Polnilnik je elektronsko reguliran in samo-
dejno zaklju i polnjenje. Vse funkcije stroja 
se med polnjenjem avtomatsko prekinejo.

Opozorilo
Priporo ljivi polnilniki (ustrezni posame-
znim uporabljenim baterijam) so elektron-
sko regulirani in samostojno zaklju ijo 
polnjenje. Vse funkcije stroja se med pol-
njenjem avtomatsko prekinejo.

� NEVARNOST
Nevarnost razjedanja! Dodajanje vode v iz-
praznjenem stanju baterije lahko povzro i 
uhajanje kisline.
Pri ravnanju z baterijsko kislino uporabljajte 
zaš itna o ala in zaš itno obleko. Pri rav-
nanju z baterijami upoštevajte predpise!

� NEVARNOST
Nevarnost razjedanja!

e pride kislina v stik z o mi ali kožo, 
sperite z veliko koli ino iste vode.
Nato takoj obiš ite zdravnika.
Zamenjajte obleko.
Umazana obla ila izperite z vodo.

� Opozorilo
Nevarnost poškodb. Za dodajanje teko ine 
baterijam uporabljajte le destilirano ali raz-
soljeno vodo (VDE 0510). Ne uporabljajte 
drugih dodatkov (takoimenovanih izboljše-
valnih sredstev), ker sicer garancija uga-
sne.

� Opozorilo
Pri baterijah, napolnjenih s kislino, redno 
preverjajte nivo teko ine.

1.
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� Nevarnost
Nevarnost nesre . Pred vsakim obratova-
njem se mora na ravnem preveriti delova-
nje fiksirne zavore.

OBVESTILO
Naprava je opremljena s sedežnim kontak-
tnim stikalom. Ob zapuš anju sedeža voz-
nika se stroj po asu zakasnitve ca. 1,5 
sekund zavre v mirovanje in aktivirane 
funkcije pometanja se izklopijo.

� Nevarnost
Nevarnost nesre . e stroj ne zavira ve , 
postopajte, kot sledi:

� NEVARNOST
Nevarnost poškodb! Pri vzvratni vožnji 
ne sme obstajati nevarnost za tretje 
osebe, po potrebi se pustite usmerjati.
Pri vzvratni vožnji zadoni pulzirajo i 
opozorilni zvok.
Hitrost vzvratne vožnje je iz varnostnih 
razlogov nižja kot hitrost vožnje naprej.

Navodilo
Z voznim pedalom se lahko brezsto-
penjsko uravnava hitrost vožnje.

PREVIDNOST
Predmetov ali posameznih ovir se ne sme 
prevoziti ali potiskati.

� Nevarnost
Nevarnost poškodb! Pri odprti loputi za ve-
jo umazanijo lahko pometalni valji kamne 

ali pesek odbijejo naprej. Pazite na to, da 
ne ogrožate ljudi, živali ali predmetov.
PREVIDNOST
Ne smete pometati paketnih trakov, žic ali 
podobnega, ker to lahko povzro i poškod-
be pometalne mehanike.
PREVIDNOST
Da prepre ite poškodbo tal, s pometalnim 
strojem ne delajte na mestu.



Navodilo
Stroj razpolaga z avtomati nim izklopom, 
da zavaruje baterije pred izpraznitvijo. e 
se stroj ob vklopljenem klju nem stikalu 
ve  kot 30 minut ne uporablja, se samodej-
no izklopi.

� NEVARNOST
Nevarnost poškodbe in škode! Pri transpor-
tu upoštevajte težo naprave.

OBVESTILO
Upoštevajte oznake za pritrditvena podro-
ja na osnovnem okvirju (simboli verige). 

Stroj sme za polnjenje ali praznjenje obra-
tovati le na vzponih do najve  12%.

� NEVARNOST
Nevarnost poškodbe in škode! Pri shranje-
vanju upoštevajte težo naprave.

PREVIDNOST
Nevarnost poškodb! iš enje stroja se ne 
sme opravljati z gibko cevjo ali visokotla -
nim vodnim curkom (nevarnost kratkih sti-
kov ali drugih poškodb).
Ne uporabljajte agresivnih in polirnih istil-
nih sredstev.

� Nevarnost
Nevarnost poškodb! Nosite zaš itno masko 
in zaš itna o ala.
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� Nevarnost
Nevarnost poškodb! Pred vsemi vzdrževal-
nimi deli in popravili pustite, da se naprava 
zadostno ohladi.

� Opozorilo
Pri baterijah, napolnjenih s kislino, redno 
preverjajte nivo teko ine.

Opozorilo
Uporabite ustrezno standardno dvigalko.

Opozorilo
Zaradi plavajo ega ležaja stranskega ome-
la se ob obrabi krta  raven pometanja avto-
mati no nastavi. Pri premo ni obrabi je 
potrebno stransko omelo zamenjati.



OBVESTILO
Zaradi plavajo ega ležaja pometalnega va-
lja se ob obrabi krta  raven pometanja av-
tomati no nastavi. Pri premo ni obrabi je 
potrebno pometalni valj zamenjati.

Vgradni položaj pometalnega valja v smeri vo-
žnje



� OPOZORILO
Pri delih na filtrirni napravi nosite zaš itno 
masko za prah. Upoštevajte varnostne 
predpise za ravnanje z drobnim prahom.

OBVESTILO
Defektno varovalko pola sme zamenjati le 
uporabniški servis podjetja Kärcher ali poo-
blaš en strokovnjak. e je ta varovalka de-
fektna, je potrebno preveriti pogoje 
uporabe in celotno krmiljenje.
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� NIEBEZPIECZE STWO
Aby wykluczy  zagro enia, naprawy i mon-
ta  cz ci zamiennych mog  by  przepro-
wadzane jedynie przez autoryzowany 
serwis.

� NIEBEZPIECZE STWO
Ostrzega przed bezpo rednim niebezpie-
cze stwem, prowadz cym do ci kich 
obra e  cia a lub do mierci.
� OSTRZE ENIE
Ostrzega przed mo liwie niebezpieczn  
sytuacj , mog c  prowadzi  do ci kich 
obra e  cia a lub mierci.
OSTRO NIE
Wskazuje na mo liwo  wyst pienia nie-
bezpiecznej sytuacji, mog cej prowadzi  
do lekkich obra e  cia a lub do szkód ma-
terialnych.

Nie nale y zbiera  pal cych 
lub arz cych si  przedmio-
tów, jak np. papierosy, zapa -
ki itp. 

Niebezpiecze stwo zgniece-
nia i skaleczenia o pas rze-
mienny, miot y boczne, 
zbiornik, pokryw  urz dze-
nia.

Ci nienie opon

Punkty mocowania podno ni-
ka pojazdu

Punkt mocowania

Klapa do pracy na mokro/su-
cho



Przed rozpocz ciem pracy nale y 
sprawdzi  urz dzenie z wyposa eniem 
roboczym pod k tem prawid owego 
stanu i bezpiecze stwa eksploatacji. 
Je eli nie jest on poprawny, to sprz tu 
takiego nie wolno u ywa .
Podczas u ytkowania w obszarach za-
gro onych (np. na stacjach benzyno-
wych) nale y przestrzega  stosownych 
przepisów bezpiecze stwa. Eksploata-
cja urz dzenia w pomieszczeniach za-
gro onych wybuchem jest zabroniona.

Obs uga urz dzenia przez dzieci lub 
osoby nieprzyuczone jest zabroniona.
Urz dzenie mo e by  obs ugiwane 
przez osoby o ograniczonych mo li-
wo ciach fizycznych, sensorycznych 
lub mentalnych albo takie, którym bra-
kuje do wiadczenia i wiedzy na temat 
jego u ywania, je eli s  one nadzoro-
wane lub otrzyma y wskazówki na te-
mat bezpiecznego u ytkowania 
urz dzenia i rozumiej  po czone z tym 
niebezpiecze stwa.
U ytkownik ma obowi zek u ywania 
urz dzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urz dzenia musi 
on uwzgl dnia  warunki panuj ce w 
otoczeniu i uwa a  na inne osoby, 
zw aszcza dzieci.
Przed rozpocz ciem prac operator 
musi si  upewni , e wszystkie urz -
dzenia zabezpieczaj ce s  odpowied-
nio za o one i dzia aj  w a ciwie.
Operator urz dzenia jest odpowiedzial-
ny za wypadki z udzia em innych osób 
lub ich w asno ci .
Operator musi zwróci  uwag  na po-
trzeb  u ywania ci le przylegaj cej 
odzie y. U ywa  mocnego obuwia i 
unika  lu nych ubra .
Przed najazdem skontrolowa  obszar 
w pobli u (np. dzieci). Upewni  si , e 
istnieje wystarczaj ca widoczno !
Urz dzenia nie wolno nigdy pozosta-
wia  bez nadzoru, dopóki w czony jest 
silnik. Osoba obs uguj ca mo e dopie-
ro wówczas opu ci  urz dzenie, gdy 
silnik zostanie zatrzymany, urz dzenie 
zostanie zabezpieczone przed u yciem 
przez osoby nieupowa nione i wyj ty 
zostanie kluczyk zap onowy.

Urz dzenie mo e by  obs ugiwane tyl-
ko przez osoby, które zosta y przeszko-
lone w zakresie obs ugi lub 
przedstawi y dowód umiej tno ci ob-
s ugi i zosta y wyra nie do tego wyzna-
czone.
Dzieci powinny by  nadzorowane, eby 
zapewni , i  nie b d  si  bawi y urz -
dzeniem.

� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e !
Jazda po zbyt du ych wzniesieniach grozi 
przewróceniem.

Wje d a  na wzniesienia i zje d a  na 
spadkach terenu tylko do 12%.

Niestabilne pod o e grozi przewróceniem.
Urz dzeniem je dzi  wy cznie po 
utwardzonej powierzchni.

Zbyt du e nachylenie boczne grozi prze-
wróceniem.

Wje d a  tylko na wzniesienia do 12% 
prostopadle do kierunku jazdy.

Wskazówka
Jedynie wtedy, gdy u ywaj  Pa stwo aku-
mulatorów i zasilaczy zalecanych przez fir-
m  Kärcher, zachowuj  Pa stwo 
uprawnienia gwarancyjne.

Koniecznie nale y przestrzega  in-
strukcji obs ugi producenta akumulato-
ra i adowarki. Prosimy o 
przestrzeganie wskaza  prawodawcy 
dotycz cych obchodzenia si  z akumu-
latorami.
Nigdy nie pozostawia  akumulatorów w 
stanie roz adowania, lecz jak najszyb-
ciej znowu je na adowa .
Aby unikn  wyst pienia pr du pe zaj -
cego, nale y stale zachowa  akumula-
tory w czysto ci i w suchym miejscu. 
Chroni  przed zanieczyszczeniami, na 
przyk ad przez py ki metalowe.
Nie k a  adnych narz dzi lub podob-
nych rzeczy na akumulatory. Niebez-
piecze stwo powstawania zwar  i 
wybuchów.
W adnym wypadku nie nale y manipu-
lowa  przy otwartym p omieniu, powo-
dowa  powstawania isker czy pali  
papierosów w pobli u akumulatora albo 
w przestrzeni adowania akumulatora. 
Niebezpiecze stwo wybuchu.
Nie dotyka  gor cych cz ci, np. silnika 
nap dowego (niebezpiecze stwo po-
parzenia).
Zachowa  ostro no  przy obchodze-
niu si  z kwasem akumulatora. Prosimy 
o zachowanie odpowiednich przepisów 
bezpiecze stwa!
Zgodnie z wytyczn  UE 91/ 157 EWG, 
zu yte akumulatory nale y zda  w od-
powiednich, przeznaczonych do tego 
punktach.

Podczas transportu urz dzenia nale y 
wy czy  silnik i pewnie zamocowa  
urz dzenie.

Przed czyszczeniem i konserwacj  
urz dzenia, wymian  elementów lub 
zmian  ustawie  funkcji nale y wy -
czy  urz dzenie i wyj  kluczyk zap o-
nowy.
Urz dzenia nie wolno czy ci  za pomo-
c  w a ani strumienia wody pod ci -
nieniem (niebezpiecze stwo zwarcia 
lub innych uszkodze ).
Naprawy mog  by  wykonywane wy-

cznie przez autoryzowane placówki 
serwisu lub osoby wykwalifikowane w 
tym zakresie, którym znane s  wszyst-
kie istotne przepisy bezpiecze stwa.
Przestrzega  koniecznych kontroli bez-
piecze stwa dla przemys owo u ytko-
wanych urz dze  zgodnie z 
obowi zuj cymi miejscowymi przepisa-
mi.
Prace w obr bie urz dzenia wykony-
wa  zawsze w odpowiednich r kawi-
cach.
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� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zgniecenia podczas 
zamykania pokrywy urz dzenia. Pokryw  
urz dzenia opuszcza  powoli.

� Niebezpiecze stwo
Niebezpiecze stwo zranienia, niebezpie-
cze stwo uszkodzenia!
Przy prze adunku nale y zwróci  uwag  na 
ci ar urz dzenia!
Do roz adunku nie stosowa  wózka wid o-
wego, gdy  urz dzenie mog oby ulec 
uszkodzeniu.
Wskazówka
Aby natychmiast wy czy  wszystkie funk-
cje, u y  wy cznika awaryjnego, a stacyj-
k  ustawi  w pozycji "0".

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! Przed 
r cznym w czeniem hamulca postojo-
wego nale y zabezpieczy  pojazd 
przed stoczeniem si . Po zwolnieniu 
hamulca postojowego urz dzenie toczy 
si  a  do osi gni cia pr dko ci ok. 4,5 
km/h. Potem uk ad elektroniczny hamu-
je urz dzenie.
Zabrania si  zwalniania hamulca posto-
jowego na wzniesieniu bez zabezpie-
czenia przed stoczeniem si .

� Niebezpiecze stwo
Niebezpiecze stwo wybuchu! Nie k a  na 
akumulatorze, czyli na biegunach i czni-
kach ogniw, narz dzi ani podobnych przed-
miotów.
� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e ! Nie dopu ci  do zetkni -
cia si  ran z o owiem. Po pracy z akumula-
torami zawsze dok adnie czy ci  r ce.
� Niebezpiecze stwo
Niebezpiecze stwo po aru i wybuchu!

Palenie tytoniu i u ywanie otwartego 
ognia jest zabronione.
Pomieszczenia, w których adowane s  
akumulatory, musz  mie  dobr  wenty-
lacj , bo przy adowaniu powstaje gaz 
wybuchowy.
Akumulatorów nie mo na adowa  na 
wolnym powietrzu.

Przestrzega  wskazówek na 
akumulatorze, w instrukcji ob-
s ugi i w instrukcji obs ugi po-
jazdu!

Nosi  okulary ochronne!

Nie pozwala  dzieciom na do-
st p do elektrolitu i akumulato-
rów!

Niebezpiecze stwo wybuchu!

Zakaz palenia oraz u ywania 
otwartego ognia i przedmio-
tów iskrz cych!

Niebezpiecze stwo!

Pierwsza pomoc!

Ostrze enie!

Utylizacja!

Nie wyrzuca  akumulatorów 
do mieci!



� Niebezpiecze stwo
Niebezpiecze stwo oparzenia rodkiem 
r cym!

Wypryski kwasu w oku wzgl. na skórze 
wyp uka  przy u yciu wielkiej ilo ci czy-
stej wody.
Potem niezw ocznie zawiadomi  leka-
rza.
Zanieczyszczon  odzie  wymy  wod .

WSKAZÓWKA
Przy KM 90/60 R Bp Pack akumulatory i za-
silacz ju  s  wbudowane.

** Urz dzenie wymaga 4 akumulatorów
3) Kompletny zestaw (24 V/180 Ah) w cz-
nie z kablem przy czeniowym, nr kat. 
4.035-387.0

Wskazówka
Jedynie wtedy, gdy u ywaj  Pa stwo aku-
mulatorów i zasilaczy zalecanych przez fir-
m  Kärcher, zachowuj  Pa stwo 
uprawnienia gwarancyjne.
Wskazówka
W przypadku stosowania akumulatorów in-
nych producentów nale y przestrzega  
maksymalnych wymiarów akumulatora.

� Ostrze enie
Zwa a  na odpowiednie ustawienie biegu-
nów.
WSKAZÓWKA
Przewody cz ce nie s  obj te zakresem 
dostawy.

Ilustracja pokazuje KM 90/60 R Bp z 
wbudowanymi potem i po czonymi aku-
mulatorami wraz z wtyczk  na zewn trzn  
adowark .
Wskazówka do KM 90/60 R Bp Pack: a-
dowark  i zestaw akumulatorów wstawiono 
i po czono ju  fabrycznie; brak adowarki.

Wskazówka
Podczas demonta u akumulatora zwróci  
uwag , by najpierw od czy  przewód bie-
guna ujemnego. Sprawdzi , czy bieguny 
akumulatora i zaciski s  odpowiednio za-
bezpieczone wazelin .
� OSTRZE ENIE
Przed uruchomieniem urz dzenia na ado-
wa  akumulatory.

� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e ! Przestrzega  wskazówek 
bezpiecze stwa dotycz cych obchodzenia 
si  z akumulatorami. Przestrzega  instruk-
cji obs ugi producenta adowarki.
� NIEBEZPIECZE STWO
Akumulatory adowa  tylko odpowiedni  a-
dowark .
WSKAZÓWKA
Po za adowaniu akumulatorów, adowark  
od czy  najpierw od sieci, a nast pnie od 
akumulatorów.

� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e ! adowarki mo na u ywa  
tylko wtedy, gdy przewód zasilaj cy nie jest 
uszkodzony. Uszkodzony przewód zasila-
j cy powinien zosta  niezw ocznie wymie-
niony przez producenta, serwis albo 
wykwalifikowan  osob .
WSKAZÓWKA
Urz dzenie jest wyposa one seryjnie w 
akumulatory bezobs ugowe.

Wskazówka
adowarka jest regulowana elektronicznie i 

samoczynnie ko czy proces adowania. 
Wszystkie funkcje urz dzenia zostaj  auto-
matycznie przerwane w czasie adowania.

Wskazówka
Zalecane adowarki (pasuj ce do zastoso-
wanych akumulatorów) s  regulowane 
elektronicznie i samoczynnie ko cz  ado-
wanie. Wszystkie funkcje urz dzenia zo-
staj  automatycznie przerwane w czasie 
adowania.

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo oparzenia rodkiem 
r cym! Dolewanie wody w stanie roz ado-

wanym akumulatora mo e prowadzi  do 
wyp yni cia kwasu.
W trakcie pracy z kwasem akumulatoro-
wym nosi  okulary ochronne i odzie  
ochronn . Przestrzega  przepisów doty-
cz cych obs ugi akumulatorów!
� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo!

Wypryski kwasu w oku wzgl. na skórze 
wyp uka  przy u yciu wielkiej ilo ci czy-
stej wody.
Potem niezw ocznie zawiadomi  leka-
rza.
Wymieni  odzie .
Zanieczyszczon  odzie  wymy  wod .
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� Ostrze enie
Niebezpiecze stwo uszkodzenia. Do uzu-
pe niania akumulatora u ywa  jedynie 
wody destylowanej albo odsolonej (VDE 
0510). Nie u ywa  adnych obcych dodat-
ków (tak zwanych rodków poprawiaj -
cych), gdy  wtedy wygasa wszelka 
gwarancja.

� Ostrze enie
W przypadku akumulatorów elektrolito-
wych regularnie sprawdza  poziom p ynu.

� Niebezpiecze stwo
Zagro enie wypadkiem. Przed ka dym 
u yciem nale y sprawdzi  dzia anie hamul-
ca postojowe na równej powierzchni.

WSKAZÓWKA
Urz dzenie jest wyposa one w prze cznik 
kontaktu fotela. 1,5 sekundy po opuszcze-
niu fotela kierowcy, urz dzenie zostanie 
wyhamowane w stan bezruchu, a aktywo-
wane dzia ania zamiataj ce zostan  wy -
czone.

� Niebezpiecze stwo
Zagro enie wypadkiem. Je eli urz dzenie 
ju  nie wykazuje skuteczno ci hamowania, 
nale y uczyni  co nast puje:



� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia! Przy je -
dzie wstecz nie mo e powsta  adne 
niebezpiecze stwo dla osób trzecich; w 
razie konieczno ci nale y osoby odpo-
wiednio pouczy .
Przy je dzie wstecz rozlega si  pulsuj -
cy sygna  ostrzegawczy.
Pr dko  jazdy wstecz jest ze wzgl -
dów bezpiecze stwa wolniejsza ni  
pr dko  jazdy do przodu.

Wskazówka
Za pomoc  peda u jazdy mo na p ynnie 
regulowa  pr dko  jazdy.

OSTRO NIE
Nie mo na naje d a  ani przesuwa  
przedmiotów ani lu nych przeszkód.

� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e ! Gdy klapa na du e mieci 
jest otwarta, walec zamiataj cy mo e wy-
rzuca  kamienie lub wir do przodu. Uwa-
a , aby nie stwarza  zagro enia dla osób, 

zwierz t lub przedmiotów.
OSTRO NIE
Nie zgarnia  ta m pakowych, drutów itp., 
poniewa  mo e to spowodowa  uszkodze-
nie mechanizmu zamiataj cego.

OSTRO NIE
Aby zapobiec uszkodzeniu pod o a, nie 
u ywa  zamiatarki stoj c w miejscu.

Wskazówka
Urz dzenie posiada funkcj  automatycz-
nego od czania, w celu ochrony akumula-
torów przed roz adowaniem. Je eli 
urz dzenie u ywane jest przy w czonej 
stacyjce d u ej ni  przez 30 minut, wów-
czas samoczynnie si  ono wy cza.

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia w 
czasie transportu.
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WSKAZÓWKA
Zwróci  uwag  na oznaczenia obszarów 
mocowania na ramie podstawowej (symbo-
le a cucha). Podczas za adunku i roz a-
dunku urz dzenie mo e przemieszcza  si  
tylko po rampach o nachyleniu do 12%.

� NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwróci  uwag  na ci ar urz dzenia 
przy jego przechowywaniu.

OSTRO NIE
Niebezpiecze stwo uszkodzenia! Urz -
dzenia nie wolno czy ci  za pomoc  w a 
ani strumienia wody pod ci nieniem (nie-
bezpiecze stwo zwarcia lub innych uszko-
dze ).
Nie u ywa  agresywnych i szoruj cych 
rodków czyszcz cych.

� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e ! Nosi  mask  przeciwpy-
ow  i okulary ochronne.

� Niebezpiecze stwo
Ryzyko obra e ! Przed rozpocz ciem prac 
konserwacyjnych i naprawczych poczeka , 
a  urz dzenie ostygnie.



� Ostrze enie
W przypadku akumulatorów elektrolito-
wych regularnie sprawdza  poziom p ynu.

Wskazówka
Stosowa  odpowiednie lewarki dost pne w 
handlu.

Wskazówka
Dzi ki p ywaj cemu u o yskowaniu miot y 
bocznej, w przypadku zu ycia szczotek po-
ziom zamiatania jest regulowany automa-
tycznie. W przypadku du ego zu ycia 
nale y wymieni  miot  boczn .

WSKAZÓWKA
Dzi ki p ywaj cemu u o yskowaniu walca 
zamiataj cego, w przypadku zu ycia 
szczotek poziom zamiatania jest regulowa-
ny automatycznie. W przypadku du ego 
zu ycia nale y wymieni  walec zamiataj -
cy.



Pozycja monta owa walca w kierunku jazdy

� OSTRZE ENIE
Podczas prac przy instalacji filtruj cej nosi  
mask  przeciwpy ow . Przestrzega  prze-
pisów bezpiecze stwa dot. obchodzenia 
si  z drobnymi py ami.



WSKAZÓWKA
Uszkodzony bezpiecznik biegunowy mo e 
zosta  wymieniony jedynie przez autoryzo-
wany serwis firmy Kärcher albo przez auto-
ryzowanego fachowca. Je eli bezpiecznik 
ten jest uszkodzony, trzeba sprawdzi  wa-
runki pracy i ca y rozrz d.
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� PERICOL
Pentru a evita pericolele, repara iile i mon-
tarea pieselor de schimb se vor efectua 
doar de c tre serviciul clien i autorizat.

� PERICOL
Atrage aten ia asupra unui pericol iminent, 
care duce la v t m ri corporale grave sau 
moarte.
� AVERTIZARE
Atrage aten ia asupra unei posibile situa ii 
periculoase, care ar putea duce la v t m ri 
corporale grave sau moarte.
PRECAU IE
Indic  o posibil  situa ie periculoas , care 
ar putea duce la v t m ri corporale u oare 
sau pagube materiale.

Nu se vor m tura obiecte in-
candescente sau care înc  
mai ard, ca de ex. ig ri, chi-
brituri sau altele similare.

Pericol de strivire sau t iere 
la curea, m tura lateral , re-
cipient, capacul aparatului.

Presiune în anvelope

Puncte de fixare a cricului

Punct de fixare

Clapet  pentru aspirare ume-
d /uscat



Aparatul i accesoriile trebuie verificate 
înainte de utilizare pentru a vedea dac  
sunt în stare bun  i permit utilizarea 
aparatului în condi ii de siguran . Dac  
starea nu este irepro abil , acestea nu 
pot fi utilizate.
La utilizarea aparatului în zone pericu-
loase (de ex. benzin rii) se vor respecta 
instruc iunile de securitate corespunz -
toare. Este interzis  utilizarea în înc -
peri unde exist  pericol de explozie.

Nu este permis  utilizarea aparatului de 
c tre copii sau persoane neinstruite.
Aparatul poate fi folosit de persoane cu 
capacit i psihice, senzoriale sau min-
tale limitate sau care nu dispun de ex-
perien a sau cuno tin ele necesare 
doar dac  sunt supravegheate sau in-
struite cu privire la utilizarea sigur  a 
aparatului i în eleg pericolele care re-
zult  din aceasta.
Operatorul trebuie s  foloseasc  apa-
ratul conform specifica iilor acestuia. 
Acesta trebuie s  respecte condi iile lo-
cale i în timpul utiliz rii s  fie atent la 
ter i, în special la copii.

Înainte de începerea lucrului, operato-
rul trebuie s  se asigure, c  toate dispo-
zitivele de protec ie sunt montate i 
func ioneaz  în mod corespunz tor.
Operatorul aparatului este responsabil 
pentru accidentele care implic  alte 
persoane sau proprietatea acestora.
Ave i grij  ca operatorul s  poarte haine 
strâmte. Operatorul trebuie s  poarte 
de asemenea pantofi rezisten i i s  
evite hainele largi.
Înainte de pornire verifica i imediata 
apropiere a aparatului (de ex. copii). 
Ave i grij  s  existe o bun  vizibilitate!
Nu l sa i aparatul nesupravegheat în 
timp ce motorul este în func iune. Ope-
ratorul poate p r si aparatul abia dup  
ce motorul a fost oprit, aparatul a fost 
imobilizat i cheia de contact a fost 
scoas .
Aparatul poate fi folosit numai de per-
soane instruite în manipularea acestuia 
sau care i-au dovedit abilitatea de a 
opera aparatul i au fost îns rcinate în 
mod expres cu utilizarea aparatului.
Nu l sa i copii nesupraveghea i, pentru a 
v  asigura, c  nu se joac  cu aparatul.

� Pericol
Pericol de accidentare!
Pericol de r sturnare în cazul unor pante 
prea mari.

Urca i numai pe pante i rampe de pân  
la 12% în direc ia de deplasare.

Pericol de r sturnare în cazul în care su-
prafa a nu este stabil .

Mi ca i aparatul numai pe suprafe e 
stabile.

Pericol de r sturnare în cazul unei înclin ri 
laterale prea mari.

În direc ia perpendicular  pe direc ia de 
mers urca i numai pe pante de pân  la 
maxim 12%.

Observa ie
Garan ia este valabil  numai dac  se folo-
sesc acumulatorii i înc rc toarele reco-
mandate de Kärcher.

Respecta i neap rat instruc iunile pro-
duc torului acumulatorului i ale produ-
c torului înc rc torului. Respecta i 
legisla ia privind manipularea acumula-
torilor.
Nu l sa i acumulatorii s  stea mult des-
c rca i; ei trebuie înc rca i cât mai re-
pede posibil.
Pentru a evita curen ii de conturnare, 
ave i grij  ca acumulatorii s  fie mereu 
cura i i usca i. Feri i-i de murd rire, de 
exemplu prin pulberi metalice.
Nu a eza i unelte sau obiecte similare 
pe acumulator. Pericol de scurtcircuit i 
explozie.
În apropierea acumulatorului sau al spa-
iului unde se încarc  acumulatorul este 
interzis focul deschis, generarea de scân-
tei i fumatul. Pericol de explozie.

Nu atinge i p r ile componente fierbin i, 
de ex. motorul (pericol de arsuri).
Aten ie la manipularea acidului de bte-
rie. Se vor respecta instruc iunile de si-
guran  corespunz toare! 
Acumulatorii consuma i trebuie elimi-
na i în mod ecologic, conform Directivei 
91/157/CEE.

În timpul transport rii aparatului, moto-
rul trebuie scos din func iune i aparatul 
trebuie fixat i asigurat.

Înaintea cur rii i între inerii aparatu-
lui, a înlocuirii componentelor sau a tre-
cerii la alt  func ie, aparatul trebuie oprit 
i trebuie scoas  cheia de contact.

Cur area aparatului nu trebuie s  se 
fac  cu furtunul sau cu jet de ap  la pre-
siune înalt  (pericol de scurtcircuit sau 
alte deterior ri).
Repara iile vor fi efectuate numai de 
service-uri autorizate sau de speciali ti 
în domeniu care cunosc normele de 
protec ie relevante.
Aparatele trebuie s  fie verificate din 
punctul de vedere al siguran ei în ex-
ploatare în func ie de reglement rile lo-
cale pentru aparatele de uz comercial 
folosite în mai multe locuri.
Efectua i lucr rile la acest aparat întot-
deauna cu m nu i potrivite.
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� PERICOL
Pericol de strivire la închiderea capacului 
aparatului. Coborâ i de aceea capacul apa-
ratului încet.

� Pericol
Pericol de accidentare i de deteriorare!
La înc rcare ine i cont de greutatea apara-
tului.
Nu folosi i un stivuitor pentru desc rcare, 
aparatul ar putea fi deteriorat.
Observa ie
Pentru a întrerupe imediat toate func iile, 
ap sa i butonul pentru oprirea de urgen  
i întoarce i comutatorul cheie în pozi ia 

"0".

� PERICOL
Pericol de accidentare! Înainte de elibe-
rarea frânei de imobilizare aparatul tre-
buie asigurat ca s  nu se poat  
deplasa. Dup  eliberarea frânei de imo-
bilizare aparatul se va deplasa, pân  
atinge o vitez  de cca. 4,5 km/h. Dup  
aceea sistemul electric va frâna apara-
tul.
Este interzis  eliberarea frânei de imo-
bilizare f r  folosirea dispozitivelor de 
siguran  împotriva deplas rii.

� Pericol
Pericol de explozie! Nu a eza i unelte sau 
alte obiecte similare pe acumulator, adic  
pe polii acesteia i pe conexiunile dintre ce-
lule.
� Pericol
Pericol de accidentare! Nu l sa i s  ajung  
plumb pe r ni. Dup  ce lucra i cu acumula-
tori, sp la i-v  mereu pe mâini.
� Pericol
Pericol de incendiu i explozie!

Este interzis fumatul i folosirea focului 
deschis.
Înc perile unde se încarc  acumulatori 
trebuie s  fie bine aerisite, deoarece în 
timpul înc rc rii se formeaz  un gaz 
puternic exploziv.
Nu înc rca i acumulatoarele în aer li-
ber.

� Pericol
Pericol de arsuri cauzate de acizi!

Dac  v-a i stropit cu acid în ochi sau pe 
piele, cl ti i cu mult  ap .
Apoi merge i imediat la un medic.
Sp la i cu ap  hainele contaminate.

INDICA IE
La varianta KM 90/60 R Bp Pack acumula-
toarele i înc rc torul sunt deja montate în 
aparat.

** aparatul trebuie prev zut cu 4 baterii
3) Set complet (24 V/180 Ah) incl. cablu de 
conexiune, nr. de comand  4.035-387.0

Respecta i indica iile de pe 
acumulator, din instruc iunile 
de utilizare i din manualul de 
utilizare ale vehiculului!

Purta i protec ie pentru ochi!

ine i copiii departe de acizi i 
acumulatori!

Pericol de explozie!

Este interzis  folosirea focului 
deschis, provocarea de scân-
tei i fumatul!

Pericol de accidentare!

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu arunca i acumulatorii în 
gunoiul menajer!



Observa ie
Garan ia este valabil  numai dac  se folo-
sesc acumulatorii i înc rc toarele reco-
mandate de Kärcher.
Indica ie
În cazul utiliz rii unor baterii de la al i pro-
duc tori trebuie respectate dimensiunile 
maxime referitoare la baterii.

� Avertisment
Aten ie la polaritatea corect .
INDICA IE
Cablurile de conexiune nu se livreaz  îm-
preun  cu aparatul.

În imagine se ilustreaz  aparatul KM 90/
60 R Bp cu baterii montate ulterior i cu po-
lii inversa i i cu techer de înc rcare pen-
tru înc rc tor extern.
Indica ie referitoare la KM 90/60 R Bp 
Pack: Înc rc torul i bateriile sunt monata-
te deja din fabric  i polii acestora sunt in-
versa i, nu exist  techer de înc rcare.

Observa ie
La demontarea acumulatorului ave i grij  
s  desprinde i mai întâi polul negativ. Con-
trola i polii acumulatorului i bornele pentru 
a vedea dac  au protec ie suficient  prin 
gr sime pentru poli.
� AVERTIZARE
Înainte de utilizare înc rca i acumulatorii.

� Pericol
Pericol de accidentare! Respecta i indica i-
ile de siguran  atunci când umbla i cu acu-
mulatorii. Respecta i instruc iunile de 
utilizare ale înc rc torului.
� PERICOL
Înc rca i acumulatoarele numai cu un în-
c rc tor adecvat.
INDICA IE
Când acumulatorele sunt înc rcate, deco-
necta i mai întâi înc rc toarele de la re ea-
ua de curent i apoi de la acumulatoare.

� Pericol
Pericol de accidentare! Înc rc torul poate fi 
folosit numai atunci când cablul de alimen-
tare nu este deteriorat. Dac  este deterio-
rat, cablul de alimentare trebuie s  fie 
înlocuit imediat de fabricant, de service-ul 
autorizat sau de o persoan  cu calificarea 
necesar .
INDICA IE
Aparatul este dotat în serie cu acumulatoa-
re, care nu necesit  între inere.

Observa ie
Înc rc torul este reglat electronic i întreru-
pe singur procesul de înc rcare. Toate 
func iile aparatului sunt întrerupte automat 
în timpul procesului de înc rcare.

Observa ie
Înc rc toarele recomandate (adecvate 
pentru acumulatorii folosi i) sunt reglate 
electronic i încheie automat procesul de 
înc rcare. Toate func iile aparatului sunt în-
trerupte automat în timpul procesului de în-
c rcare.

� PERICOL
Pericol de arsuri cauzate de acizi! Ad uga-
rea de ap  în stare desc rcat  poate duce 
la v rsarea de acid din baterie.
La manipularea acidului de baterie, purta i 
ochelari i haine de protec ie. La manipula-
rea bateriilor, respecta i prevederile aferen-
te!
� PERICOL
Pericol de accidentare!

Dac  v-a i stropit cu acid în ochi sau pe 
piele, cl ti i cu mult  ap .
Apoi merge i imediat la un medic.
Schimba i-v  hainele.
Sp la i cu ap  hainele contaminate.

� Avertisment
Pericol de deteriorare. Pentru completarea 
lichidului din acumulator folosi i numai ap  
distilat  sau desalinizat  (VDE 0510). Nu 
folosi i aditivi (a a-numi i amelioratori), de-
oarece garan ia î i poate pierde valabilita-
tea.
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� Avertisment
La acumulatoarele cu acid, nivelul lichidului 
trebuie controlat periodic.

� Pericol
Pericol de accidentare. Înainte de fiecare 
utilizare trebuie s  verifica i func ionarea 
frânei de imobilizare pe o suprafa  plan .

INDICA IE
Aparatul este dotat cu un comutator de 
contact la scaun. Dup  p r sirea aparatu-
lui de c tre conduc tor aparatul este frânat 
cu o întârziere de cca. 1,5 secunde, pân  
se opre te, iar func iile activate de m tura-
re se opresc.

� Pericol
Pericol de accidentare. Dac  aparatul nu 
mai frâneaz  cum trebuie, proceda i dup  
cum urmeaz :



� PERICOL
Pericol de accidentare! Când merge i în 
spate, ave i grij  s  nu periclita i nici o 
persoan , eventual cere i instructaj în 
acest sens.
La deplasarea în spate se aude un su-
net de avertizare.
Viteza de deplasare în spate este mai 
mic  din motive de siguran  decât vite-
za de deplasare în fa .

Indica ie
Pedala de deplasare permite reglarea 
vitezei de deplasare f r  trepte.

PRECAU IE
Nu trece i peste obiectele i obstacole libe-
re i nu le împinge i.

� Pericol
Pericol de accidentare! Când clapeta pen-
tru murd rie grosier  este deschis , cilin-
drul de m turare poate arunca în fa  pietre 
sau criblur . Ave i grij  s  nu pune i în pe-
ricol persoane, animale sau obiecte.
PRECAU IE
Nu m tura i benzi de ambalare, sârme sau 
alte obiecte similare, deoarece acestea pot 
duce la deteriorarea mecanismului de m -
turare.
PRECAU IE
Pentru a preveni deteriorarea podelei, nu 
l sa i ma ina de m turat s  func ioneze pe 
loc.

Indica ie
Pentru protec ia acumulatorilor contra des-
c rc rii, aparatul este prev zut cu un dis-
pozitiv de oprire automat . Dac  aparatul 
nu se folose te mai mult de 30 de minute, 
în timp ce este pornit de la comutatorul che-
ie, acesta va fi oprit automat.

� PERICOL
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La transport ine i cont de greutatea apara-
tului.
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INDICA IE
Respecta i marcajele pentru zonele de fixa-
re de pe cadru (simbol cu lan ). La înc rca-
re sau desc rcare, aparatul poate fi utilizat 
numai pe pante de maxim 12%.

� PERICOL
Pericol de r nire i deteriorare a aparatului! 
La depozitare ine i cont de greutatea apa-
ratului.

PRECAU IE
Pericol de deteriorare! Cur area aparatu-
lui nu trebuie s  se fac  cu furtunul sau cu 
jet de ap  la presiune înalt  (pericol de 
scurtcircuit sau alte deterior ri).
Nu utiliza i agen i de cur are agresivi i 
abrazivi.

� Pericol
Pericol de accidentare! Purta i masc  de 
protec ie împotriva prafului i ochelari de 
protec ie.

� Pericol
Pericol de accidentare! Înaintea lucr rilor 
de între inere i de repara ie l sa i aparatul 
s  se r ceasc  suficient.

� Avertisment
La acumulatoarele cu acid, nivelul lichidului 
trebuie controlat periodic.



Observa ie
Folosi i un cric adecvat, disponibil în co-
mer .

Observa ie
Prin amplasarea flotant  a m turii laterale 
zona de m turare se regleaz  în mod auto-
mat în cazul uzurii periilor. În cazul unei 
uzuri prea avansate schimba i m tura late-
ral .

INDICA IE
Prin amplasarea flotant  a cilindrului de 
m turare, zona de m turare se regleaz  în 
mod automat în cazul uzurii periilor. În ca-
zul unei uzuri prea avansate schimba i ci-
lindrul de m turare.



Pozi ia de montare a cilindrului de m turat în di-
rec ia de deplasare

� AVERTIZARE
La efectuarea lucr rilor la instala ia de fil-
trare purta i masc  de protec ie. Respecta i 
m surile de siguran  când manipula i pul-
berile fine.



INDICA IE
Siguran a pol poate fi înlocuit  numai de 
c tre serviciul pentru clien i Kärcher sau un 
specialist autorizat. Dac  aceast  siguran-

 este defect , service-ul trebuie s  verifi-
ce condi iile de utilizare i întreg sistemul 
de comand .

F 1

F 2







Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification



www.kaercher.com/REACH

� NEBEZPE ENSTVO
Aby sa zabránilo vzniku nebezpe ných si-
tuácií, môže opravy a výmenu náhradných 
dielov prístroja vykonáva  len autorizované 
servisné stredisko.

� NEBEZPE ENSTVO
Varuje pred bezprostredne hroziacim ne-
bezpe enstvom, ktoré spôsobí vážne zra-
nenia alebo smr .
� VÝSTRAHA
V prípade možnej nebezpe nej situácie by 
mohlo dôjs  k vážnemu zraneniu alebo 
smrti.
UPOZORNENIE
Upozornenie na možnú nebezpe nú situ-
áciu, ktorá by mohla vies  k ahkým zrane-
niam alebo vecným škodám.

Nevysávajte žiadne hor avé 
alebo žeravé predmety, napr. 
cigarety, zápalky alebo po-
dobne.

Nebezpe enstvo pricviknutia 
a prestrihnutia na reme och, 
bo ných kefách, nádržiach, 
kryte zariadenia.

Tlak vzduchu v pneumatikách

Upev ovacie body pre zdvi-
hák vozidla

Pevný upev ovací bod

Vlhká alebo suchá klapka



Pred použitím skontrolujte, i sa prístroj 
a jeho pracovné vybavenie nachádzajú 
v riadnom stave a i je zabezpe ená 
ich prevádzková bezpe nos . Pokia  
nie je stav v poriadku, nesmie sa použí-
va .
Pri používaní tohto zariadenia v nebez-
pe ných oblastiach (napr. erpacích 
staniciach pohonných hmôt) dodržia-
vajte príslušné bezpe nostné predpisy. 
Prevádzka v priestoroch ohrozených 
výbuchom je zakázaná.

Zariadenie nesmú používa  deti ani 
osoby neznalé.
Tento prístroj môžu používa  osoby 
s obmedzenými fyzickými, senzorický-
mi alebo duševnými schopnos ami ale-
bo nedostatkom skúseností a 
vedomostí, ak sú pod dozorom, alebo 
ak boli zaškolené na bezpe né použí-
vanie prístroja a s ním spojenými ne-
bezpe enstvami.
Obsluha musí používa  prístroj 
v súlade s ur ením. Musí zoh adni  
miestne danosti a pri práci s prístrojom 
dáva  pozor na tretie osoby, obzvláš  
na deti.
Pred za iatkom inností sa musí ob-
služný personál ubezpe i , že sú všetky 
ochranné zariadenia namontované 
pod a predpisov a funk né.
Obsluha prístroja je zodpovedná za 
úrazy spôsobené iným osobám a poš-
kodenie ich majetku.
Dávajte pozor na priliehavé oble enie 
personálu. Noste pevnú obuv a zabrá -
te noseniu vo ného oble enia.
Pred spustením skontrolujte blízke oko-
lie (napr. deti). Dávajte pozor na dosta-
to ný výh ad!
Stroj sa nesmie nikdy ponecha  bez do-
zoru, kým je motor v innosti. Obsluha 
môže stroj opusti  až po vypnutí moto-
ra, po zaistení stroja proti neúmyselné-
mu pohybu a po vytiahnutí k ú a 
zapa ovania.
Prístroj smú používa  iba osoby, ktoré 
sú pou ené o ovládaní alebo preukázali 
svoje schopnosti obsluhova  ho a sú 
výslovne poverené použitím.
Deti musia ma  doh ad, aby ste sa 
ubezpe ili, že sa s prístrojom nehrajú.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia!
V prípade príliš ve kého stúpania hrozí ne-
pezpe enstvo prevrátenia.

Pri stúpaní a jazde zo svahu jazdite iba 
do 12%.

Nebezpe enstvo prevrátenia na nestabil-
nom podklade.

Strojom pohybujte výlu ne na pevnom 
podklade.

Nebezpe enstvo prevrátenia u ve kého 
bo ného sklonu

Naprie  smeru jazdy prekonáva  iba 
stúpania do 12%.

Upozornenie
Nárok na záruku vzniká iba vtedy, ak sa po-
užívajú batérie alebo nabíjacie prístroje, 
ktoré doporu uje firma Kärcher.

Bezpodmiene ne je potrebné dodržia-
va  návod na obsluhu výrobcu batérie a 
nabíja ky. Pri manipulácii s batériami 
rešpektujte zákonné odporú ania.
Batérie nikdy nenechávajte stá  vo vy-
bitom stave, ale ich nechajte o najskôr 
znova nabi .
Aby sa predišlo vzniku plazivých prú-
dov, udržiavajte batérie vždy isté a su-
ché. Chráni  pred ne istotami, napr. 
kovovým prachom.
Na batériu nekla te žiadne nástroje ani 
podobné veci. Skrat a nebezpe ie vý-
buchu.
V blízkosti batérie alebo v priestore na-
bíja iek nikdy nemanipulujte 
s otvoreným plame om, nevykonávajte 
práce, pri ktorých vznikajú iskry a nefaj-
ite. Nebezpe enstvo výbuchu.

Nedotýka  sa horúcich dielcov, naprík-
lad pohonového motora (riziko popále-
nia).
S kyselinou do batérií manipulujte 
opatrne. Dodržiavajte príslušné bez-
pe nostné predpisy!
Staré batérie je potrebné likvidova  
pod a smernice EU 91/157 EHS tak, 
aby sa vyhovelo požiadavkám na 
ochranu životného prostredia.

Po as prepravy prístroja je nutné motor 
zablokova  a prístroj bezpe ne upevni .

Pred istením a údržbou stroja, pred 
výmenou dielcov alebo pred prestavo-
vaním na inú funkciu je potrebné stroj 
vypnú  a vytiahnu  k ú .

istenie prístroja sa nesmie robi  prú-
dom vody z hadice alebo vodou pod vy-
sokým tlakom (nebezpe enstvo skratu 
alebo iného poškodenia).
Opravy smú vykonáva  iba schválené 
servisy alebo odborníci v tomto odbore, 
ktorí sú dôkladne oboznámení so všet-

kými relevantnými bezpe nostnými 
predpismi.
Dodržiavajte bezpe nostné kontroly 
pod a miestnych platných predpisov 
pre iné lokálne používané remeselné 
prístroje.
Práce na zariadení vždy vykonávajte s 
vhodnými rukavicami.
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� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe ie zaseknutia pri zatváraní krytu 
zariadenia. Preto kryt zariadenia spúš ajte 
pomaly.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo zranenia, poškodenia!
Pri vykladaní rešpektujte hmotnos  prístro-
ja!
K vykládke nepoužívajte vidlicový vysokoz-
dvižný vozík, prístroj by sa mohol poškodi .
Upozornenie
Ak chcete okamžite uvies  všetky funkcie 
mimo prevádzku, stla te tla idlo núdzové-
ho vypnutia a prepína  s k ú ikom oto te 
do polohy „0“.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia! Pred uvo -
nením ru nej parkovacej brfzdy je nut-
né stroj zaisti  proti samovo nému 
pohybu. Po uvo není parkovacej brzdy 
sa stroj pohybuje tak, že dosiahne rých-
los  asi 4,5 km/h. Stroj potom zastaví 
elektronika.
Parkovaciu brzdu je zakázané uvo ni  v 
stúpaní bez zaistenia proti samovo né-
mu pohybu.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo výbuchu! Neodkladajte 
na batérie žiadne náradie alebo podobne, 
tzn. na koncové póly a prepojenia lánkov.
� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia! Rany nikdy 
nevystavujte styku s olovom. Po práci na 
batériách si vždy umyte ruky.
� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo požiaru a explózie!

Faj enie a otvorený ohe  sú zakázané.
Priestory, v ktorých sa batérie nabíjajú, 
sa musia dobre vetra , pretože pri nabí-
janí vzniká vysoko explozívny plyn.
Batérie nesmú by  nabíjané na vo nom 
priestranstve.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poleptania!

V prípade streknutia kyseliny do o í 
alebo na pokožku vypláchnite resp. sp-
láchnite dostato ným množstvom istej 
vody.
Potom okamžite vyh adajte lékara.
Zne istený odev vyperte vo vode.

POKYN
U KM 90/60 R Bp Pack sú už batérie a na-
bíja ka zabudované.

** Prístroj potrebuje 4 batérie
3) Kompletná súprava (24 V/180 Ah) vrát. 
spojovacieho kábla, objednávka . 4.035-
387.0

Dodržiavajte pokyny uvedené 
na batérii, v návode na použitie 
a v prevádzkovom návode pre 
vozidlo!
Používajte ochranné okuliare!

Udržiavajte deti v dostato nej 
vzdialenosti od kyselín a baté-
rií!

Nebezpe enstvo výbuchu!

Ohe , iskry, otvorené svetlo a 
faj enie sú zakázané!

Nebezpe enstvo poleptania!

Prvá pomoc!

Výstražné upozornenie!

Likvidácia!

Nehádžte batérie do domového 
odpadu!



Upozornenie
Nárok na záruku vzniká iba vtedy, ak sa po-
užívajú batérie alebo nabíjacie prístroje, 
ktoré doporu uje firma Kärcher.
Upozornenie
Pri používaní batérií iných výrobcov sa mu-
sia dodržiava  maximálne rozmery batérie.

� Pozor
Dbajte na správne pólovanie.
POKYN
Spojovacie vedenia nie sú sú as ou do-
dávky.

Obrázok znázor uje KM 90/60 R Bp s do-
dato ne namontovanými batériami s pólmi, 
ako aj zástr ku pre externú nabíja ku.
Upozornenie ku KM 90/60 R Bp Pack: 
Nabíja ka a batérie s pólmi sú namontova-
né už od výroby, zástr ka pre nabíja ku nie 
je k dispozícii. 

Upozornenie
Pri vyberaní batérie je nutné dba  na to, 
aby sa najskôr odpojil mínusový pól. Skon-
trolujte, i sú póly batérie a svorky dosta-
to ne chránené ochranným mazivom na 
póly.
� VÝSTRAHA
Pred uvedením zariadenia do prevádzky 
nabite batérie.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia! Pri manipulá-
cii s batériami dodržujte bezpe nostné 
predpisy. Dodržujte návod na použitie vý-
robcu nabíja ky.
� NEBEZPE ENSTVO
Batérie nabíjajte len pomocou vhodnej na-
bíja ky.
POKYN
Ak sú batérie nabité, nabíja ku najprv od-
pojte od siete a potom od batérií.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia! Nabíja ka sa 
môže uvies  do prevádzky len, ak sie ový 
kábel nie je poškodený. Poškodený sie ový 
kábel je nutné necha  zo strany výrobcu, 
zákazníckeho servisu alebo kvalifikované-
ho pracovníka vymeni .
POKYN
Zariadenie je sériovo vybavené batériou 
nevyžadujúcou údržbu.

Upozornenie
Nabíja ka je elektronicky regulovaná a sa-
mo inne ukon uje nabíjanie. Všetky fun-
kcie prístroja sú po as nabíjania 
automaticky prerušené.

Upozornenie
Odporu ené nabíja ky (vhodné k práve po-
užitým batériám) sú elektronicky regulova-
né a nabíjací postup sa ukon í samo inne. 
Všetky funkcie prístroja sú po as nabíjania 
automaticky prerušené.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poleptania! Dopl ovanie 
vodou vo vybitom stave batérie môže vies  
k vystreknutiu kyseliny.
Pri manipulácii s kyselinou batérie noste 
ochranné okuliare a ochranný odev. Dodr-
žiavajte predpisy o manipulácii s batériami!
� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poleptania!

V prípade streknutia kyseliny do o í 
alebo na pokožku vypláchnite resp. sp-
láchnite dostato ným množstvom istej 
vody.
Potom okamžite vyh adajte lékara.
Vyme te si odev.
Zne istený odev vyperte vo vode.

� Pozor
Nebezpe enstvo poškodenia. Na doplne-
nie batérie používajte len destilovanú alebo 
deionizovanú vodu (VDE 0510). Nepouží-
vajte žiadne cudzie prísady (tzv. zlepšova-
cie prídavky), inak zaniká každá záruka.

� Pozor
U batérií naplnených kyselinou pravidelne 
skontrolujte stav kvapaliny.

1.

2.
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� Nebezpe enstvo
Nebezpe ie vzniku úrazu. Pred každým 
použitím musíte skontrolova  funk nos  
zais ovacej brzdy na vodorovnej ploche.

POKYN
Stroj je vybavený vypína om kontaktu se-
dadla. Pri opustení sedadla vodi a sa stroj 
po uplynutí doby oneskorenia asi 1,5 se-
kundy zabrzdí a zapnuté funkcie zametania 
sa vypnú.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe ie vzniku úrazu. Ak stroj nevyka-
zuje žiadny brzdový ú inok, postupujte na-
sledovne:

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo poranenia! Pri jazde 
spä  nesmie vzniknú  žiadne nebezpe-
enstvo pre tretie osoby, prípadne ich 

na to upozornite.
Pri jazde dozadu sa rozoznie pulzujúci 
výstražný tón.
Rýchlos  jazdy dozadu je bezpe nos-
tných dôvodov menšia ako rýchlos  jaz-
dy dopredu.

Upozornenie
Plynovým pedálom je možné plynule 
regulova  rýchlos  jazdy.

UPOZORNENIE
Predmety alebo vo ne ležiace prekážky sa 
nemôžu prechádza  alebo presúva .

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia! Pri otvorenej 
klapke hrubých ne istôt môže zametací va-
lec odmrš ova  kamene alebo štrk smerom 
dopredu. Dbajte na to, aby nedošlo 
k ohrozeniu osôb, zvierat alebo predmetov.
UPOZORNENIE
Nezameta  žiadne baliace pásky, drôty 
apod., lebo môže dôjs  k poškodeniu me-
chaniky zametania.



UPOZORNENIE
Aby nedošlo k poškodeniu podlahy, zametací 
stroj neprevádzkujte na jednom mieste.

Upozornenie
Stroj má automatické vypínanie, aby sa ba-
térie chránili pred vybitím. Ak sa stroj pri za-
pnutom vypína i s k ú ikom nepoužíva 
dlhšie ako 30 minút, samo inne sa vypne.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri prepravovaní zariadenia zoh adnite 
jeho hmotnos .

POKYN
Dbajte na ozna enia pre upev ovacie ob-
lasti na základnom ráme (symboly re aze). 
Pri nakladaní a skladaní sa stroj smie pre-
vádzkova  len na stúpaniach do max. 12%.

� NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo zranenia a poškodenia! 
Pri uskladnení zariadenia zoh adnite jeho 
hmotnos .

UPOZORNENIE
Nebezpe enstvo poškodenia! istenie 
stroja sa nesmie robi  prúdom vody z hadi-
ce alebo vodou pod vysokým tlakom (ne-
bezpe enstvo skratu alebo iného 
poškodenia).
Nepoužívajte žiadne agresívne alebo drs-
né istiace prostriedky.

� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia! Noste masku 
ochrany proti prachu a ochranné okuliare.
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� Nebezpe enstvo
Nebezpe enstvo poranenia! Pred všetkými 
údržbárskymi a opravárenskými prácami 
nechajte stroj dostato ne ochladi .

� Pozor
U batérií naplnených kyselinou pravidelne 
skontrolujte stav kvapaliny.

Upozornenie
Používajte vhodný zdvihák vozidla bežne 
dostupný v obchodoch.

Upozornenie
Na základe plávajúceho uloženia bo nej 
kefy sa pri opotrebovaní štetín automaticky 
znova nastaví rozsah zametanej plochy. V 
prípade silného opotrebovania sa bo ná 
kefa musí vymeni .



POKYN
Na základe plávajúceho uloženia zameta-
cieho valca sa v prípade opotrebovania 
štetín rozsah zametanej plochy automatic-
ky znova nastaví. V prípade silného opotre-
bovania je nutné zametací valec vymeni .

Montážna poloha zametacieho valca v smere 
jazdy



� VÝSTRAHA
Pri práci na filtrovacom zariadení noste 
protiprachovú masku. Dodržiavajte bez-
pe nostné predpisy o narábaní s jemným 
prachom.

POKYN
Chybnú pólovú poistku smie vymie a  len 
servisná služba spolo nosti Kärcher alebo 
odborník s oprávnením. Ak je táto poistka 
chybná, musia sa skontrolova  podmienky 
použitia a celý riadiaci systém.
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� OPASNOST
Radi sprje avanja opasnosti, popravke i 
ugradnju pri uvnih dijelova smiju obavljati 
samo ovlaštene servisne službe.

� OPASNOST
Upozorava na neposredno prijete u opa-
snost koja za posljedicu ima teške tjelesne 
ozljede ili smrt.
� UPOZORENJE
Upozorava na mogu u opasnu situaciju 
koja može prouzro iti teške tjelesne ozlje-
de ili smrt.
OPREZ
Upu uje na eventualno opasnu situaciju 
koja može prouzro iti lake tjelesne ozljede 
ili materijalnu štetu.

Nemojte skupljati zapaljene ili 
užarene predmete, kao npr. 
cigarete, žigice i sli no.

Opasnost od prignje enja i 
posjekotina na remenju, bo -
nim metlama, spremnicima, 
poklopcu ure aja.

Tlak zraka u gumama

Prihvatna mjesta za automo-
bilsku dizalicu

Mjesto vezivanja

Zasun za mokro/suho usisa-
vanje



Prije uporabe provjerite je li stroj sa svo-
jim radnim komponentama u ispravnom 
stanju i siguran za rad. Ako stanje nije 
besprijekorno, ne smije se upotreblja-
vati.
Pri uporabi ure aja u opasnim podru ji-
ma (npr. na benzinskim postajama) tre-
ba se pridržavati odgovaraju ih 
sigurnosnih propisa. Zabranjen je rad u 
prostorijama u kojima prijeti opasnost 
od eksplozija.

Ure ajem ne smiju rukovati djeca ili ne-
osposobljene osobe.
Osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetil-
nim ili mentalnim mogu nostima te s 
ograni enim iskustvom i znanjem ovaj 
ure aj smiju upotrebljavati samo uz 
nadzor ili ako su upu ene u njegovu si-
gurnu uporabu i u možebitne povezane 
opasnosti.
Rukovatelj mora ure aj upotrebljavati u 
skladu s njegovom namjenom. Mora 
voditi ra una o lokalnim uvjetima, a pri 
radu ure ajem mora se paziti na druge 
osobe, posebice djecu.
Rukovatelj se prije po etka radova 
mora uvjeriti da su svi zaštitni ure aji 
propisno postavljeni i ispravni.
Rukovatelj ure ajem odgovoran je za 
nesre ne slu ajeve koji eventualno po-
gode druge osobe ili njihovu imovinu.
Rukovatelj mora nositi usku odje u. No-
site vrstu obu u i izbjegavajte široku 
odje u.
Prije pokretanja ure aja preispitajte 
okolinu (npr. ima li djece). Pobrinite se 
za dobru preglednost!
Ure aj se tijekom rada motora nikada 
ne smije ostaviti bez nadzora. Rukova-
telj smije napustiti ure aj tek nakon što 
je isklju io motor, osigurao ure aj od 
nehoti nog pokretanja i izvukao kontak-
tni klju .
Stroj smiju koristiti samo osobe koje su 
upu ene u rukovanje njime i koje mogu 
dokazati sposobnosti za posluživanje i 
ovlaštene su za njegovu primjenu.
Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni 
da se ne igraju s ure ajem.

� Opasnost
Opasnost od ozljeda!
Opasnost od prevrtanja na prevelikim us-
ponima.

Dopušteno je savladavati samo nagibe 
do 12%.

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj pod-
lozi.

Ure aj koristite isklju ivo na stabilnima 
podlogama.

Opasnost od prevrtanja pri prevelikom bo -
nom nagibu.

Dopušteno je savladavanje popre nih 
kosina u odnosu na smjer kretanja od 
maksimalno 12%.

Napomena
Pravo na jamstvene usluge postoji samo 
ukoliko se koriste akumulatori i punja i koje 
preporu uje tvrtka Kärcher.

Obavezno se u vezi ovoga pridržavajte 
radnih uputa proizvo a a akumulatora i 
punja a. Obratite pažnju na preporuke 
zakonodavca o radu s akumulatorima.
Akumulatore nikada nemojte ostaviti da 
leže ispražnjeni, ve  ih što prije mogu e 
ponovo napunite.
Radi sprje avanja struja greške akumu-
latori uvijek moraju biti isti i suhi. Štitite 
ih od zaprljanja, npr. metalnom praši-
nom.
Ne polažite na akumulator nikakav alat 
niti sli ne predmete. Opasnost od krat-
kog spoja i eksplozije.
Ni u kom slu aju nemojte raditi s otvo-
renim plamenom, stvarati iskre niti puši-
ti u blizini akumulatora ili u prostoriji u 
kojoj se akumulator puni. Opasnost od 
eksplozije.
Ne dodirujte vrele dijelove kao što je po-
gonski motor (opasnost od opeklina).
Budite oprezni pri radu s akumulator-
skom kiselinom. Poštujte odgovaraju e 
sigurnosne propise!
Rabljene akumulatore treba zbrinuti u 
skladu s direktivom EZ 91/157 EEZ na 
ekološki primjeren na in.

Pri transportu ure aja treba zaustaviti 
motor i ure aj sigurno pri vrstiti.

Prije iš enja i servisiranja ure aja, za-
mjene dijelova ili preinake na neku dru-
gu funkciju treba ga isklju iti i izvu i 
klju .
Stroj se ne smije istiti mlazom vode iz 
crijeva ili vodom pod visokim tlakom 
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih 
ošte enja).
Servisne radove smiju obavljati samo 
ovlaštene servisne službe ili stru njaci 
za izvo enje takvih radova, koji su upo-
znati sa svim relevantnim sigurnosnim 
propisima.
Poštujte ispitivanje sigurnosti u skladu s 
lokalno važe im propisima za prenosi-
ve ure aje za profesionalnu primjenu.
Prilikom radova na ure aju uvijek nosite 
prikladne rukavice.
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� OPASNOST
Opasnost od prignje enja prilikom zatvara-
nja poklopca ure aja. Stoga polako spu-
štajte poklopac.

� Opasnost
Opasnost od ozljeda i ošte enja!
Prilikom pretovara pazite na težinu ure aja!
Za pretovar je zabranjeno koristiti vili ar, jer 
se stroj pritom može oštetiti.
Napomena
Za trenuta no deaktiviranje svih funkcija 
pritisnite sklopku za isklju enje u nuždi i 
okrenite prekida  s klju em u položaj "0".

� OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Prije ru nog otpu-
štanja pozicijske ko nice ure aj treba 
osigurati od samostalnog kotrljanja. Na-
kon otpuštanja pozicijske ko nice ure-

aj se kotrlja sve dok ne dostigne brzinu 
od oko 4,5 km/h.  Nakon toga ga ko i 
elektronika.
Zabranjeno je otpuštati pozicijsku ko -
nicu na strmini bez osiguranja od samo-
stalnog kotrljanja.

� Opasnost
Opasnost od eksplozije! Ne stavljajte alat 
niti bilo što sli no na akumulator t.j. na po-
love i spojeve elija.
� Opasnost
Opasnost od ozljeda! Rane nikad ne dovo-
dite u kontakt s olovom. Nakon radova s 
akumulatorom uvijek operite ruke.
� Opasnost
Opasnost od požara i eksplozije!

Pušenje i otvoreni plamen su zabranje-
ni.
Prostorije u kojima se pune akumulatori 
moraju biti dobro prozra ene, jer se pri 
punjenju stvara visoko eksplozivan plin.
Akumulatori se ne smiju puniti na otvo-
renom.

� Opasnost
Opasnost od ozljeda kiselinom!

Ako kiselina prsne u o i ili na kožu, od-
mah isperite s puno iste vode.
Nakon toga se bez odlaganja obratite li-
je niku.
One iš enu odje u isperite vodom.

NAPOMENA
Kod izvedbe KM 90/60 R Bp Pack akumu-
latori i punja  su ve  ugra eni.

** ure aju su potrebna 4 akumulatora
3) Komplet (24 V/180 Ah) s prilju nim kabe-
lom, kataloški br. 4.035-387.0

Uzmite u obzir naputke na 
akumulatoru, u uputama za 
uporabu i u uputama za rad 
vozila!

Nosite zaštitne nao ale!

Kiseline i akumulatore držite 
van domašaja djece!

Opasnost od eksplozije!

Zabranjeni su vatra, iskrenje, 
otvoren plamen i pušenje!

Opasnost od ozljeda kiseli-
nom!

Prva pomo !

Upozorenje!

Zbrinjavanje u otpad!

Akumulator se ne smije baciti 
u kantu za sme e!



Napomena
Pravo na jamstvene usluge postoji samo 
ukoliko se koriste akumulatori i punja i koje 
preporu uje tvrtka Kärcher.
Napomena
U slu aju korištenja akumulatora drugih 
proizvo a a, pridržavajte se maksimalnih 
dimenzija akumulatora.

� Upozorenje
Pazite na pravilno spajanje polova.
NAPOMENA
Spojni vodovi nisu sadržani u isporuci.

Slika pokazuje izvedbu KM 90/60 R Bp s 
naknadno ugra enim i spojenim akumula-
torima, kao i s utika em eksternog punja a.
Napomena o KM 90/60 R Bp Pack: Pu-
nja  i komplet akumulatora ve  su ugra eni 
i spojeni tvorni ki, a utika  punja a ne po-
stoji.

Napomena
Prilikom demontiranja akumulatora pazite 
na to da se prvo odvoji kabel sa minus pola. 
Provjerite jesu li polovi i stezaljke akumula-
tora dostatno zašti eni mazivom.

� UPOZORENJE
Prije puštanja ure aja u rad napunite aku-
mulatore.

� Opasnost
Opasnost od ozljeda! Pridržavajte se propi-
sa o sigurnosti pri radu s akumulatorom. 
Pridržavajte se uputa za uporabu koje je iz-
dao proizvo a  punja a.
� OPASNOST
Akumulatore punite samo prikladnim pu-
nja em.
NAPOMENA
Kad su akumulatori napunjeni, punja  naj-
prije odvojite od elektri ne mreže pa potom 
od akumulatora.

� Opasnost
Opasnost od ozljeda! Punja  se smije kori-
stiti samo ako strujni priklju ni kabel nije 
ošte en. Ošte en strujni priklju ni kabel se 
bez odlaganja mora zamijeniti od strane 
proizvo a a, njegove servisne službe ili 
neke druge kvalificirane osobe.
NAPOMENA
Stroj je serijski opremljen akumulatorima 
koji ne zahtijevaju nikakvo održavanje.

Napomena
Punja  posjeduje elektronsku regulaciju 
tako da samostalno okon ava postupak 
punjenja. Tijekom punjenja se sve funkcije 
stroja automatski prekidaju.

Napomena
Preporu eni punja i (koji odgovaraju kori-
štenom akumulatoru) opremljeni su elek-
tronskom regulacijom i samostalno 
završavaju postupak punjenja. Tijekom pu-
njenja se sve funkcije ure aja automatski 
prekidaju.

� OPASNOST
Opasnost od ozljeda kiselinom! Dolijevanje 
vode u prazan akumulator može dovesti do 
izbijanja kiseline.
Pri radu s akumulatorskom kiselinom nosi-
te zaštitne nao ale i zaštitnu odje u. Pridr-
žavajte se sigurnosnih propisa pri radu s 
akumulatorima!
� OPASNOST
Opasnost od ozljeda kiselinom!

Ako kiselina prsne u o i ili na kožu, od-
mah isperite s puno iste vode.
Nakon toga se bez odlaganja obratite li-
je niku.
Zamijenite odje u.
One iš enu odje u isperite vodom.

� Upozorenje
Opasnost od ošte enja. Za dopunjavanje 
akumulatora koristite samo destiliranu ili 
desaliniziranu vodu (VDE 0510). Ne upo-
trebljavajte nikakve strane aditive (tzv. 
sredstva za poboljšanje), jer u protivnom 
prestaje svaka garancija.

� Upozorenje
Kod akumulatora punjenih kiselinom redo-
vito provjeravajte razinu teku ine.
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� Opasnost
Opasnost od nesre a. Prije svake uporabe 
mora se na ravnom terenu provjeriti isprav-
nost pozicijske ko nice.

NAPOMENA
Ovaj je ure aj opremljen kontaktnim preki-
da em sjedala voza a. Prilikom napuštanja 
voza evog sjedala ure aj nakon vremena 
odgode od 1,5 sekundi ko i i zaustavlja se, 
a funkcije metenja se isklju uju.

� Opasnost
Opasnost od nesre a. Ukoliko ure aj ne 
ko i postupite kako slijedi:

� OPASNOST
Opasnost od ozljeda! Pri vožnji unatrag 
ne smije do i do opasnosti po druge 
osobe, po potrebi uputite sve osobe 
koje mogu biti ugrožene.
Pri vožnji unatrag oglašava se pulsiraju-
i zvu ni signal upozorenja.

Brzina vožnje unatrag je iz sigurnosnih 
razloga manja od brzine vožnje prema 
naprijed.

Napomena
Voznom pedalom je mogu e nestup-
njevito mijenjati brzinu vožnje.

OPREZ
Nemojte prelaziti preko predmeta niti neu-
vrš enih prepreka i nemojte ih gurati.



� Opasnost
Opasnost od ozljeda! Kada je zasun za 
grubu prljavštinu otvoren, valjak za metenje 
može izbacivati kamenje ili kamenu sitnež 
prema naprijed. Pazite da ne do e do ugro-
žavanja ljudi, životinja i predmeta.
OPREZ
Nemojte skupljati vrpce za pakiranje, žice i 
sli no, jer mogu oštetiti mehanizam za me-
tenje.
OPREZ
Rad stroja za metenje u mjestu može iza-
zvati ošte enja površine koja se isti.

Napomena
Ure aj ima mogu nost automatskog isklju-
ivanja kako bi se akumulatori zaštitili od 

pražnjenja. Ako se ure aj uz uklju enu 
sklopku s klju em ne koristi duže od 30 mi-
nuta, on se samostalno gasi.

� OPASNOST
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.

NAPOMENA
Obratite pozornost na oznake za pri vrsna 
mjesta na osnovnom okviru (simboli lanca). 
Ure aj se radi utovara ili istovara smije vo-
ziti na nagibima do najviše 12%.

� OPASNOST
Opasnost od ozljeda i ošte enja! Pri skladi-
štenju imajte u vidu težinu ure aja.
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OPREZ
Opasnost od ošte enja! Stroj se ne smije 
istiti mlazom vode iz crijeva ili vodom pod 

visokim tlakom (opasnost od kratkih spoje-
va ili drugih ošte enja).
Nemojte koristiti nagrizaju a niti abrazivna 
sredstva za iš enje.

� Opasnost
Opasnost od ozljeda! Nosite masku za za-
štitu od prašine i zaštitne nao ale.

� Opasnost
Opasnost od ozljeda! Prije svih servisnih 
radova i popravaka ure aj treba pustiti da 
se dovoljno ohladi.

� Upozorenje
Kod akumulatora punjenih kiselinom redo-
vito provjeravajte razinu teku ine.

Napomena
Koristite uobi ajenu dizalicu za podizanje 
motornih vozila.



Napomena
Zahvaljuju i plutaju em uležištenju bo ne 
metle profil metenja se prilikom trošenja 
etki automatski prilago ava. Ako je bo na 

metla previše istrošena, treba ju zamijeniti.

NAPOMENA
Zahvaljuju i plutaju em uležištenju valjka 
za metenje profil metenja se prilikom troše-
nja etki automatski prilago ava. Ako je va-
ljak za metenje previše istrošen, treba ga 
zamijeniti.

Položaj ugradnje valjka za metenje u smjeru vo-
žnje



� UPOZORENJE
Pri radovima na filtarskom sklopu nosite 
masku za zaštitu od prašine. Pridržavajte 
se propisa o sigurnosti pri radu s finom pra-
šinom.



NAPOMENA
Neispravne osigura e polova smije mije-
njati samo Kärcherova servisna služba ili 
ovlašteni stru njak. Ako je ovaj osigura  u 
kvaru, moraju se ispitati uvjeti za primjenu 
ure aja kao i cjelokupna upravlja ka jedini-
ca.
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� OPASNOST
U cilju spre avanja opasnosti, popravke i 
ugradnju rezervnih delova sme izvoditi 
samo ovlaš ena servisna služba.

� OPASNOST
Ukazuje na neposredno prete u opasnost 
koja dovodi do teških telesnih povreda ili 
smrti.
� UPOZORENJE
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju 
koja može dovesti do teških telesnih 
povreda ili smrti.
OPREZ
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju 
koja može dovesti do lakših telesnih 
povreda ili izazvati materijalnu štetu.

Nemojte sakupljati zapaljene 
ili užarene predmete, kao npr. 
cigarete, šibice i sli no.

Opasnost od ugnje enja i 
posekotina na remenju, 
bo nim metlama, posudama, 
poklopcu ure aja.

Pritisak u gumama

Prihvatna mesta za 
autodizalicu

Mesto vezivanja

Kapak za mokro/suvo 
usisavanje



Pre uporabe proverite da li je ure aj sa 
svojim radnim komponentama u 
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako 
stanje nije besprekorno, ne sme se 
upotrebljavati.
Pri upotrebi ure aja u opasnim 
podru jima (npr. na benzinskim 
stanicama) treba se pridržavati 
odgovaraju ih sigurnosnih propisa. 
Zabranjen je rad u prostorijama u 
kojima preti opasnost od eksplozija.

Ure ajem ne smeju da rukuju deca, 
maloletne ili neosposobljene osobe.
Osobe sa smanjenim fizi kim, 
senzornim ili mentalnim mogu nostima 
opažanja ili s ograni enim iskustvom i 
znanjem smeju koristiti ovaj ure aj 
samo uz nadzor ili ako su upu ene u to 
kako sigurno koristiti ure aj kao i u 
eventualne povezane opasnosti.
Rukovaoc mora da upotrebljava ure aj 
u skladu sa njegovom namenom. Mora 
voditi ra una o lokalnim uslovima, a pri 
radu ure ajem mora se paziti na druge 
osobe, posebno decu.
Rukovalac se pre po etka radova mora 
uveriti da su sve zaštitne naprave 
postavljene propisno i da su ispravne.
Rukovalac ure aja je odgovoran za 
eventualne slu ajeve nesre e kojima 
su pogo ene druge osobe ili njihova 
imovina.
Rukovalac mora da nosi usku ode u. 
Nosite vrstu obu u i izbegavajte ode u 
koja nije uz telo.
Pre pokretanja ure aja prekontrolišite 
okolinu (npr. ima li dece). Pobrinite se 
za dobru preglednost!
Ure aj se za vreme rada motora nikada 
ne sme ostaviti bez nadzora. Voza  
sme da napusti ure aj tek nakon što je 
isklju io motor, osigurao ure aj od 
nehoti nog pokretanja i izvukao 
kontaktni klju .
Ure aj smeju da koriste samo lica koja 
su upu ena u rukovanje njime i koja 
mogu dokazati sposobnosti za 
posluživanje i ovlaš ena su za njegovu 
upotrebu.
Deca se moraju nadgledati kako bi se 
spre ilo da se igraju s ure ajem.

� Opasnost
Opasnost od povreda!
Opasnost od prevrtanja na prevelikim 
usponima.

Dopušteno je savladavati samo nagibe 
do 12 %.

Opasnost od prevrtanja na nestabilnoj 
podlozi.

Ure aj koristite isklju ivo na stabilnima 
podlogama.

Opasnost od prevrtanja pri prevelikom 
bo nom nagibu.

Dopušteno je savladavanje popre nih 
kosina u odnosu na smer kretanja od 
maksimalno 12%.

Napomena
Pravo na garantne usluge postoji samo 
ukoliko se koriste akumulatori i punja i koje 
preporu uje preduze e Kärcher.

Obavezno se u vezi ovoga pridržavajte 
radnog uputstva proizvo a a 
akumulatora i punja a. Obratite pažnju 
na preporuke zakonodavca o radu sa 
akumulatorima.
Akumulatore nikada nemojte ostaviti da 
leže ispražnjeni, ve  ih što pre mogu e 
ponovo napunite.
Radi spre avanja struja greške 
akumulatori uvek moraju da budu isti i 
suvi. Štitite ih od zaprljanja, npr. 
metalnom prašinom.
Ne stavljajte na akumulator nikakav alat 
niti sli ne predmete. Opasnost od 
kratkog spoja i eksplozije.
Ni u kom slu aju nemojte raditi sa 
otvorenim plamenom, stvarati varnice 
niti pušiti u blizini akumulatora ili u 
prostoriji u kojoj se akumulator puni. 
Opasnost od eksplozije.
Ne dodirujte vrele delove kao što je 
pogonski motor (opasnost od 
opekotina).
Budite oprezni pri radu sa 
akumulatorskom kiselinom. 
Pridržavajte se odgovaraju ih 
sigurnosnih propisa!
Stare akumulatore treba ukloniti u 
otpad u skladu sa direktivom EZ 91/157 
EEZ na ekološki primeren na in.

Pri transportu ure aja treba zaustaviti 
motor i ure aj sigurno pri vrstiti.

Pre iš enja i servisiranja ure aja, 
zamene delova ili prelaska na neku 
drugu funkciju treba ga isklju iti i izvu i 
klju .
Ure aj ne sme da se isti mlazom vode 
iz creva ili vodom pod visokim pritiskom 
(opasnost od kratkih spojeva ili drugih 
ošte enja).
Servisne radove smeju da vrše samo 
ovlaš ene servisne službe ili stru njaci 
za izvo enje takvih radova, koji su 
upoznati sa svim relevantnim 
sigurnosnim propisima.
Obratite pažnju na ispitivanje 
bezbednosti u skladu sa lokalno 
važe im propisima za prensive ure aje 
za profesionalnu primenu.
Radove na ure aju uvek obavljajte 
nose i odgovaraju e rukavice.
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� OPASNOST
Opasnost od prignje enja prilikom 
zatvaranja poklopca ure aja. Zato polako 
spuštajte poklopac.

� Opasnost
Opasnost od povreda i ošte enja!
Prilikom pretovara pazite na težinu ure aja!
Za pretovar je zabranjeno koristiti viljuškar, 
jer se ure aj pritom može oštetiti.
Napomena
Za momentalno deaktiviranje svih funkcija 
pritisnite prekida  za isklju enje u nuždi i 
okrenite prekida  sa klju em u položaj "0".

� OPASNOST
Opasnost od povreda! Pre ru nog 
otpuštanja pozicione ko nice ure aj 
treba osigurati od samopokretanja. 
Nakon otpuštanja pozicione ko nice 
ure aj se kotrlja sve dok ne dostigne 
brzinu od oko 4,5 km/h.  Posle toga ga 
ko i elektronika.
Zabranjeno je otpuštati pozicionu 
ko nicu na usponu bez osiguranja od 
samopokretanja.

� Opasnost
Opasnost od eksplozije! Ne stavljajte alat 
niti bilo šta sli no na akumulator t.j. na 
polove i spojeve elija.
� Opasnost
Opasnost od povreda! Rane nikad ne 
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon 
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.
� Opasnost
Opasnost od požara i eksplozije!

Zabranjeni su pušenje i otvoren 
plamen.
Prostorije u kojima se pune akumulatori 
moraju biti dobro provetrene, jer se pri 
punjenju stvara visoko eksplozivan gas.
Akumulatori se ne smeju puniti na 
otvorenom.

� Opasnost
Opasnost od povreda kiselinom!

Ako kiselina prsne u o i ili na kožu, 
odmah isperite sa puno iste vode.
Nakon toga se bez odlaganja obratite 
lekaru.
Kontaminiranu ode u operite u vodi.

SAVET
Kod verzije KM 90/60 R Bp Pack 
akumulatori i punja  su ve  ugra eni.

** ure aju su potrebna 4 akumulatora
3) Komplet (24 V/180 Ah) zajedno sa 
priklju nim kablom, kataloški br. 4.035-
387.0

Uzmite u obzir instrukcije na 
akumulatoru, u uputstvu za 
upotrebu i u uputstvu za rad 
vozila!

Nosite zaštitne nao are!

Kiseline i akumulatore držite 
van domašaja dece!

Opasnost od eksplozije!

Zabranjeni su vatra, 
varni enje, otvoren plamen i 
pušenje!

Opasnost od povreda 
kiselinom!

Prva pomo !

Upozorenje!

Odlaganje u otpad!

Akumulator se ne sme baciti u 
kantu za sme e!



Napomena
Pravo na garantne usluge postoji samo 
ukoliko se koriste akumulatori i punja i koje 
preporu uje preduze e Kärcher.
Napomena
Pridržavajte se maksimalnih dimenzija 
akumulatora ako koristite akumulatore 
drugih proizvo a a.

� Upozorenje
Pazite na pravilno spajanje polova.
SAVET
Spojni vodovi nisu sadržani u obimu 
isporuke.

Slika prikazuje varijantu KM 90/60 R Bp 
sa naknadno ugra enim i spojenim 
akumulatorom, kao i sa utika em 
eksternog punja a.
Napomena o KM 90/60 R Bp Pack: 
Punja  i komplet baterija su ve  ugra eni i 
spojeni fabri ki, a utika  punja a ne postoji.

Napomena
Prilikom demontiranja akumulatora pazite 
na to da se prvo odvoji kabl sa minus pola. 
Proverite da li su polovi i stezaljke 
akumulatora dovoljno zašti eni mazivom.
� UPOZORENJE
Pre puštanja ure aja u rad napunite 
akumulatore.

� Opasnost
Opasnost od povreda! Pridržavajte se 
propisa o sigurnosti pri radu sa 
akumulatorom. Pridržavajte se uputstva za 
upotrebu koje je izdao proizvo a  punja a.
� OPASNOST
Akumulatore punite samo prikladnim 
punja em.
SAVET
Kad su akumulatori napunjeni, punja  
najpre odvojite od elektri ne mreže pa 
potom od akumulatora.

� Opasnost
Opasnost od povreda! Punja  sme da se 
koristi samo ako strujni priklju ni kabl nije 
ošte en. Ošte en strujni priklju ni kabl 
mora bez odlaganja da se zameni i to od 
strane proizvo a a, njegove servisne 
službe ili nekog drugog kvalifikovanog lica.
SAVET
Ure aj je serijski opremljen akumulatorima 
koji ne zahtevaju nikakvo održavanje.

Napomena
Punja  poseduje elektronsku regulaciju 
tako da samostalno završava postupak 
punjenja. Tokom punjenja se sve funkcije 
ure aja automatski prekidaju.

Napomena
Preporu eni punja i (koji odgovaraju 
koriš enom akumulatoru) opremljeni su 
elektronskom regulacijom i samostalno 
završavaju postupak punjenja. Tokom 
punjenja se sve funkcije ure aja 
automatski prekidaju.

� OPASNOST
Opasnost od povreda kiselinom! Dolivanje 
vode u prazan akumulator može dovesti do 
izbijanja kiseline.
Pri radu sa akumulatorskom kiselinom 
nosite zaštitne nao are i zaštitnu ode u. 
Pridržavajte se propisa o sigurnosti pri radu 
sa akumulatorima!
� OPASNOST
Opasnost od povreda kiselinom!

Ako kiselina prsne u o i ili na kožu, 
odmah isperite sa puno iste vode.
Nakon toga se bez odlaganja obratite 
lekaru.
Zamenite ode u.
Kontaminiranu ode u operite u vodi.

� Upozorenje
Opasnost od ošte enja. Za dopunjavanje 
akumulatora koristite samo destilisanu ili 
desalinizovanu vodu (VDE 0510). Ne 
upotrebljavajte nikakve strane aditive (tzv. 
sredstva za poboljšanje), jer u protivnom 
prestaje svaka garancija.

� Upozorenje
Kod akumulatora punjenih kiselinom 
redovno proveravajte nivo te nosti.

1.

2.

3.

4. 5.



� Opasnost
Opasnost od nesre a. Pre svake upotrebe 
mora se na ravnom terenu proveriti 
ispravnost pozicione ko nice.

SAVET
Ovaj ure aj poseduje kontaktni prekida  
sedišta voza a. Prilikom napuštanja 
sedišta voza a, ure aj nakon vremenske 
zadrške od 1,5 sekundi ko i i zaustavlja se, 
a funkcije metenja se isklju uju.

� Opasnost
Opasnost od nesre a. Ukoliko ure aj ne 
ko i, postupite na slede i na in:

� OPASNOST
Opasnost od povreda! Pri vožnji 
unazad ne sme do i do opasnosti po 
druga lica, po potrebi dajte instrukcije 
svim osobama koje mogu biti ugrožene.
Pri vožnji unazad oglašava se 
pulsiraju i zvu ni signal upozorenja.
Brzina vožnje unazad je iz sigurnosnih 
razloga manja od brzine vožnje prema 
napred.

Napomena
Voznom pedalom je mogu e 
kontinualno menjati brzinu vožnje.



OPREZ
Nemojte prelaziti preko predmeta ili 
neu vrš enih prepreka niti ih gurati.

� Opasnost
Opasnost od povreda! Kada je zaklopka za 
grubu prljavštinu otvorena, valjak za 
metenje može izbacivati sitno ili krupno 
kamenje prema napred. Pazite da ne do e 
do ugrožavanja ljudi, životinja i predmeta..
OPREZ
Nemojte skupljati trake za pakovanje, žice i 
sli no, jer mogu oštetiti mehanizam za 
metenje.
OPREZ
Rad ure aja za metenje u mestu može 
izazvati ošte enja površine koja se isti.

Napomena
Ure aj ima mogu nost automatskog 
isklju ivanja kako bi se akumulatori zaštitili 
od pražnjenja. Ako se ure aj uz uklju eni 
prekida  sa klju em ne koristi duže od 30 
minuta, on se samostalno gasi.

� OPASNOST
Opasnost od povreda i ošte enja! Prilikom 
transporta pazite na težinu ure aja.

2

1



SAVET
Obratite pažnju na oznake za pri vrsna 
mesta na osnovnom okviru (simboli lanca). 
Ure aj se radi utovara ili istovara sme voziti 
na nagibima do najviše 12%.

� OPASNOST
Opasnost od povreda i ošte enja! Pri 
skladištenju imajte u vidu težinu ure aja.

OPREZ
Opasnost od ošte enja! Ure aj ne sme da 
se isti mlazom vode iz creva ili vodom pod 
visokim pritiskom (opasnost od kratkih 
spojeva ili drugih ošte enja).
Nemojte koristiti nagrizaju a niti abrazivna 
sredstva za iš enje.

� Opasnost
Opasnost od povreda! Nosite masku za 
zaštitu od prašine i zaštitne nao are.

� Opasnost
Opasnost od povreda! Pre svih servisnih 
radova i popravki ure aj treba pustiti da se 
dovoljno ohladi.

� Upozorenje
Kod akumulatora punjenih kiselinom 
redovno proveravajte nivo te nosti.



Napomena
Koristite uobi ajenu dizalicu za podizanje 
motornih vozila.

Napomena
Zahvaljuju i plivaju em uležištenju bo ne 
metle profil metenja se prilikom trošenja 
etki automatski prilago ava. Ako je bo na 

metla previše istrošena, treba je zameniti.

SAVET
Zahvaljuju i plivaju em uležištenju valjka 
za metenje profil metenja se prilikom 
trošenja etki automatski prilago ava. Ako 
je valjak za metenje previše istrošen, treba 
ga zameniti.



Položaj ugradnje valjka za metenje u smeru 
vožnje

� UPOZORENJE
Prilikom radova na filterskom sklopu nosite 
masku za zaštitu od prašine. Pridržavajte 
se propisa o sigurnosti pri radu sa finom 
prašinom.



SAVET
Neispravne osigura e polova sme menjati 
samo Kärcher-ova servisna služba ili 
ovlaš eni stru njak. Ukoliko je ovaj 
osigura  u kvaru, moraju se ispitati uslovi 
za primenu ure aja kao i celokupna 
upravlja ka jedinica.
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� OHT
Et vältida ohtlikke olukordi, tohib remont-
töid ja varuosade paigaldamist teostada ai-
nult volitatud klienditeenindus.

� OHT
Hoiatab vahetult ähvardava ohu eest, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
� HOIATUS
Hoiatab võimaliku ohtliku olukorra eest, mis 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi või 
lõppeda surmaga.
ETTEVAATUS
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis 
võib põhjustada kergemaid vigastusi või te-
kitada materiaalset kahju.

Ärge pühkige põlevaid ega 
hõõguvaid esemeid, nt siga-
retid, tuletikud vms.

Rihmadest, külgmistest luu-
dadest, mahutist, seadme 
kattest lähtuv muljumis- ja 
sisselõikeoht.

Rehvirõhk

Tungraua kinnituspunktid

Kinnituspunkt

Märg-/kuiv klapp



Enne kasutamist tuleb kontrollida sead-
me ja selle tööks vajalikke seadiste sei-
sundit ja töökindlust. Juhul kui seisund 
ei ole laitmatu, ei tohi seadet või tarvikut 
kasutada.
Seadme kasutamisel ohtlikes piirkon-
dades (nt tanklates) tuleb järgida asja-
kohaseid ohutuseeskirju. On keelatud 
kasutada seadet ruumides, kus võib 
esineda plahvatusohtu.

Lapset tai perehtymättömät henkilöt ei-
vät saa käyttää laitetta.
Seadet võivad kasutada isikud, kellel 
on vähenenud füüsilised, sensoorsed 
või vaimsed võimed või kellel puuduvad 
vastavad kogemused ja teadmised, kui 
nende isikute üle on järelevalve või kui 
neid on õpetatud seadet ohutult kasuta-
ma ning nad mõistavad seadme kasu-
tamisega kaasnevaid ohtusid.
Käitaja peab seadet kasutama sihipära-
selt. Arvestama peab kohapeal valitse-
vate oludega ning töötamisel 
seadmega tuleb silmas pidada kolman-
daid isikuid, eriti lapsi.
Enne töö algust peab operaator veen-
duma, et kõik kaitseseadised on nõue-
tekohaselt paigaldatud ja toimivad.
Seadme operaator vastutab teiste ini-
meste ja nende omandiga juhtunud õn-
netuste eest.
Veenduge, et operaator kannaks liibu-
vaid rõivaid. Kandke tugevaid jalatseid 
ja vältige avaralõikelisi rõivaid.
Enne sõidu alustamist kontrollige lähi-
ümbrust (nt lapsed). Veenduge, et näh-
tavus oleks piisav!
Ärge kunagi jätke masinat järelvalveta, 
kui mootor töötab. Operaator tohib ma-
sinast lahkuda alles siis, kui mootor sei-
sab, masin on kindlustatud iseenesliku 
liikumahakkamise vastu ning süütevõti 
ära võetud.
Masinat tohivad kasutada ainult isikud, 
keda on seadme käsitsemise osas inst-
rueeritud või kes on tõestanud oma või-
meid masina käsitsemiseks ning kellele 
on kasutamine otseselt ülesandeks teh-
tud.
Lapsed peavad olema järelvalve all, ta-
gamaks, et nad masinaga ei mängi.

� Oht
Vigastusoht!
Liiga suure kallaku korral ümberminekuoht.

Sõidusuunas võib liikuda ainult kuni 
12% kallakutel.

Ümberminekuoht ebastabiilsel pinnal.
Liigutage masinat ainult kindlal aluspin-
nal.

Ümberminekuoht liiga suure küljesuunalise 
kalde puhul.

Sõidusuunaga risti tohib liikuda vaid 
tõusudel kuni maksimaalselt 12%.

Märkus
Ainult kasutades Kärcheri poolt soovitatud 
akusid ja laadimisseadmeid on teil garantii-
õigus.

Tingimata tuleb järgida aku tootja ja laa-
dimisseadme tootja kasutusjuhendeid. 
Järgige seadusandja soovitusi akudega 
ümber käimiseks.
Ärge kunagi jätke tühje akusid seisma, 
vaid laadige need esimesel võimalusel 
täis.
Lekkevoolu vältimiseks tuleb akud alati 
puhta ja kuivana hoida.  Kaitske mustu-
se, näiteks metallitolmu, eest.
Ärge asetage akule tööriistu ega muid 
sarnaseid esemeid. Lühise ja plahva-
tusoht.
Mingil juhul ärge kasutage aku lähedu-
ses või akulaadimisruumis lahtist tuld, 
tekitage sädemeid ega suitsetage. 
Plahvatusoht.
Ärge puudutage tuliseid osi, nt ajami-
mootorit (põletusoht).
Ettevaatust akuhappe käsitsemisel. 
Jälgige vastavaid ohutuseeskirju!
Kasutatud akud tuleb utiliseerida kesk-
konnasõbralikult vastavalt EÜ-direktiivi-
le 91/ 157 EMÜ.

Seadme transportimiseks tuleb mootor 
seisata ja seade turvaliselt kinnitada.

Enne masina puhastamist ja hoolda-
mist, osade vahetamist või ümbersea-
distamist teisele funktsioonile tuleb 
masin välja lülitada ja võtta ära võti.
Masinat ei tohi puhastada voolikust tu-
leva või kõrgsurvejoaga (lühiste või 
muude kahjustuste oht).
Remonttöid tohivad teha ainult volitatud 
klienditeenindused või vastava ala 
spetsialistid, kes tunnevad kõiki asja-
omaseid ohutuseeskirju.
Ärge unustage turvakontrolli vastavalt 
ärilistel eesmärkidel kasutatavate mo-
biilsete seadmete jaoks kohapeal kehti-
vatele eeskirjadele.
Viige tööd seadme juures alati läbi sobi-
vate kinnastega.
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� OHT
Seadme katte sulgemisega kaasneb mulju-
misoht. Seetõttu sulgege seadme kate 
aeglaselt.

� Oht
Vigastusoht, kahjustamisoht!
Peale- ja mahalaadimisel pidage silmas 
seadme kaalu!
Ärge kasutage mahalaadimiseks kahvel-
tõstukit, see võib masinat vigastada.
Märkus
Kõigi funktsioonide koheseks seiskami-
seks vajutage avariilülitit ja keerake võtme-
lüliti asendisse "0".

� OHT
Vigastusoht! Enne seisupiduri käsitsi 
vabastamist tuleb masinat kaitsta vee-
remahakkamise vastu. Pärast seisupi-
duri vabastamist veereb seade kuni on 
saavutatud kiirus u. 4,5 km/h. Seejärel 
pidurdab elektroonika masinat.
On keelatud vabastada seisupidurit kal-
lakul, kui puudub veeremiskaitse.

� Oht
Plahvatusoht! Ärge asetage akule, s.t. 
klemmidele ja elementide ühendajale, töö-
riistu ega muid sarnaseid esemeid.
� Oht
Vigastusoht! Haavad ei tohi kunagi kokku 
puutuda pliiga. Pärast aku juures töötamist 
puhastage alati käsi.
� Oht
Tule- ja plahvatusoht!

Suitsetamine ja lahtine tuli on keelatud.
Ruumid, kus laetakse akusid, peavad 
olema hästi ventileeritud, sest laadimi-
sel tekkib väga plahvatusohlik gaas.
Akusid ei tohi vabas õhus laadida.

� Oht
Happepõletuse oht!

Silma või nahale pritsinud hape tuleb 
ära loputada suure hulga puhta veega.
Seejärel pöörduge viivitamatult arsti 
poole.
Saastunud rõivaid peske veega.

MÄRKUS
KM 90/60 R Bp Pack puhul on akud juba 
laadurisse paigaldatud.

** seade vajab 4 akut
3) Täielik komplekt (24 V/180 Ah), sh ühen-
duskaabel, tell-nr 4.035-387.0

Märkus
Ainult kasutades Kärcheri poolt soovitatud 
akusid ja laadimisseadmeid on teil garantii-
õigus.
Märkus
Teiste tootjate akude kasutamise korral tu-
leb kinni pidada aku maksimaalsetest 
mõõtmetest.

Järgige akul, kasutusjuhendis 
ja sõiduki kasutusjuhendis 
olevaid märkusi!

Kandke kaitseprille!

Jälgige, et lapsed ei puutuks 
kokku akude happega!

Plahvatusoht!

Tuli, sädemed, lahtine tuli ja 
suitsetamine on keelatud!

Happepõletuse oht!

Esmaabi!

Hoiatus!

Utiliseerimine!

Ärge visake akut prügikontei-
nerisse!



� Hoiatus
Jälgige õiget polaarsust.
MÄRKUS
Ühendusjuhtmed tarnekomplektis ei sisal-
du.

Joonisel on kujutatud mudelit KM 90/60 
R Bp hiljem paigaldatud ja vale polaarsuse 
vastu kaitstud akudega ning laadimispisti-
kuga välise laadimisseadme jaoks.
Märkus KM 90/60 R Bp Pack kohta: Laa-
dimisseade ja akukomplekt on juba teha-
ses paigaldatud ja vale polaarsuse vastu 
kaitstud, laadimispistikut ei ole.

Märkus
Akut maha monteerides tuleb jälgida, et 
kõigepealt ühendataks lahti miinuskaabel. 
Kontrollige, kas akupoolused ja klemmid on 
klemmikaitserasvaga küllaldaselt kaitstud.
� HOIATUS
Enne seadme kasutuselevõttu tuleb akud 
täis laadida.

� Oht
Vigastusoht! Järgige akut käideldes ohu-
tusnõudeid. Järgige laadimisseadme tootja 
kasutusjuhendit.
� OHT
Laadige akusid ainult sobiva laaduriga.
MÄRKUS
Kui akud on täis laetud, tuleb laadur esmalt 
võrgust ja siis akudest lahutada.

� Oht
Vigastusoht! Laadimisseadet tohib kasuta-
da ainult siis, kui toitekaabel ei ole vigasta-
tud. Tootja, volitatud klienditeenindus või 
kvalifitseeritud elektrik peab katkise toite-
kaabli viivitamatult välja vahetama.
MÄRKUS
Seade on seeriaviisiliselt varustatud hool-
dusvaba akuga.

Märkus
Laadimisseadme tööd reguleeritakse elekt-
rooniliselt ja see lõpetab laadimisprotsessi 
automaatselt. Laadimisprotsessi ajal kat-
kestatakse automaatselt kõik seadme 
funktsioonid.

Märkus
Soovitatud laadimisseadmed (sobivad 
konkreetsete akudega) on elektrooniliselt 
juhitavad ning lõpetavad laadimise iseseis-
valt. Laadimisprotsessi ajal katkestatakse 
automaatselt kõik seadme funktsioonid.

� OHT
Happepõletuse oht! Vee lisamine tühja 
akusse võib põhjustada happe väljavoola-
mist.
Aku happega ümber käies tuleb kanda kait-
seprille ja kaitseriietust. Järgige aku käitle-
mist puudutavaid eeskirju.
� OHT
Happepõletuse oht!

Silma või nahale pritsinud hape tuleb 
ära loputada suure hulga puhta veega.

Seejärel pöörduge viivitamatult arsti 
poole.
Vahetage riided.
Saastunud rõivaid peske veega.

� Hoiatus
Vigastusoht. Akudesse lisamiseks kasuta-
da ainult destilleeritud või soolatustatud 
vett (VDE 0510). Mitte kasutada lisaaineid 
(nn omadusi parandavaid vahendeid), vas-
tasel korral kaotab igasugune garantii keh-
tivuse.

� Hoiatus
Happega täidetud akude puhul kontrollige 
regulaarselt vedeliku taset.

1.

2.

3.
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� Oht
Õnnetusoht. Enne igakordset kasutamist 
tuleb tasasel pinnal kontrollida seisupiduri 
tööd.

MÄRKUS
Seade on varustatud istme kontaktlülitiga. 
Juhiistmelt lahkudes pidurdatakse masin u. 
1,5 sekundilise viivitusega seiskumiseni ja 
aktiivne pühkimisfunktsioon lülitatakse väl-
ja.

� Oht
Õnnetusoht. Kui masinal ei ole enam pidur-
dustoimet, toimige järgmiselt:

� OHT
Vigastusoht! Tagasikäigul ei tohi põh-
justada ohtu kolmandatele isikutele, va-
jadusel kasutage juhendaja abi.
Tagasikäigul kõlab pulseeriv helisig-
naal.
Tagasikäigu kiirus on turvakaalutlustel 
aeglasem kui edasisuunas sõites.

Märkus
Gaasipedaaliga saab sõidukiirust suju-
valt reguleerida.

ETTEVAATUS
Esemetest või lahtistest takistustest ei tohi 
üle sõita ega neid eemale lükata.

� Oht
Vigastusoht! Kui jämeda mustuse klapp on 
lahti, võib pühkimisvalts kive või kivitükke 
ette paisata. Jälgige, et inimesed, loomad 
või esemed ei oleks ohustatud.
ETTEVAATUS
Ärge pühkige seadmesse pakilinte, traate 
vms., see võib pühkimissüsteemi vigasta-
da.
ETTEVAATUS
Et vältida pinna vigastamist, ärge laske 
pühkimismasinal ühel kohal töötada.



Märkus
Masinal on automaatne väljalülitus, et 
kaitsta akusid tühjenemise eest. Kui võtme-
lüliti on sisse lülitatud ja masinat ei kasutata 
rohkem kui 30 minutit, lülitub see auto-
maatselt välja.

� OHT
Vigastusoht! Transportimisel jälgige sead-
me kaalu.

MÄRKUS
Jälgige põhiraamil olevaid kinnitusalade 
markeeringuid (keti sümbolid). Masinat to-
hib peale- või mahalaadimiseks kasutada 
ainult tõusudel kuni maks. 12%.

� OHT
Vigastusoht! Ladustamisel jälgige seadme 
kaalu.

ETTEVAATUS
Vigastusoht! Masinat ei tohi puhastada 
voolikust tuleva või kõrgsurvejoaga (lühiste 
või muude kahjustuste oht).
Ärge kasutage agressiivseid ja abrasiivseid 
puhastusvahendeid.

� Oht
Vigastusoht! Kandke tolmukaitsemaski ja 
kaitseprille.

2
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� Oht
Vigastusoht! Enne kõiki hooldus- ja re-
monttöid laske masinal küllaldasel määral 
jahtuda.

� Hoiatus
Happega täidetud akude puhul kontrollige 
regulaarselt vedeliku taset.

Märkus
Kasutage kaubanduses saadaolevat sobi-
vat tungrauda.

Märkus
Külgmise harja ujuv laagerdus võimaldab 
harjaste kulumise korral pühkimistaset auto-
maatselt reguleerida. Kui kulumine on väga 
suur, tuleb külgmine hari välja vahetada.



MÄRKUS
Pühkimisvaltsi ujuv laagerdus võimaldab 
harjaste kulumise korral pühkimistaset au-
tomaatselt reguleerida. Kui kulumine on 
väga suur, tuleb pühkimisvalts välja vahe-
tada.

Pühkimisvaltsi paigaldusasend sõidusuunas



� HOIATUS
Filtrimooduliga töötades kandke tolmukait-
semaski. Järgige peene tolmu käsitsemi-
ses ohutuseeskirju.

MÄRKUS
Defektset klemmikaitset tohib vahetada ai-
nult Kärcheri klienidteenindus või volitatud 
spetsialist. Kui see kaitse on defektne, tu-
leb kontrollida kasutustingimusi ja kogu 
juhtsüsteemi.

F 1

F 2







Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification



www.kaercher.com/REACH

� B STAMI
Lai izvair tos no apdraud jumiem, remont-
darbus un rezerves da u ieb vi dr kst veikt 
tikai autoriz ts klientu apkalpošanas die-
nests.

� B STAMI
Br dina par tieši draudoš m briesm m, ku-
ras rada smagus erme a ievainojumus 
vai izraisa n vi.
� BR DIN JUMS
Br dina par iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t smagus erme a ievainoju-
mus vai izrais t n vi.
UZMAN BU
Nor da uz iesp jami b stamu situ ciju, 
kura var rad t vieglus ievainojumus vai ma-
teri los zaud jumus.

Neslauc t kop  degošus vai 
gruzdošus priekšmetus, pie-
m ram, cigaretes, s rkoci us 
vai tml.

Saspiešanas un sagriešan s 
risks pie siksnas, s nu slotas, 
tvertnes, apar ta p rsega.

Gaisa spiediens riep s

Domkrata stiprin juma punkti

Nostiprin šanas punkts

Mitr s/saus s t r šanas v rsts 



Pirms lietošanas ir j p rbauda apar ta 
un t  darba apr kojuma pien c gais st -
voklis un ekspluat cijas droš ba. Ja to 
st voklis nav apmierinošs, tad ier ci iz-
mantot nav at auts.
Str d jot ar ier ci paaugstin ta riska zo-
n s (piem ram, degvielas uzpildes sta-
cij s), j iev ro atbilstošie droš bas 
noteikumi. Ier ces izmantošana spr -
dzienb stam s telp s ir aizliegta.

Ar apar tu nedr kst str d t b rni vai ne-
apm c tas personas.
Apar ts nav paredz ts, lai to lietotu per-
sonas ar ierobežot m fizisk m, senso-
risk m un gar g m sp j m vai 
personas, kur m nav pieredzes un/vai 
zin šanu, ja vien vi as uzrauga par dro-
š bu atbild g  persona vai t  dod ins-
trukcijas par to, k  j lieto izstr d jums 
un k das ir iesp jam s briesmas.
Lietot jam j izmanto apar ts tikai atbil-
stoši noteikumiem. Vi am ir j em v r  
apk rt jie apst k i, un str d jot, j uz-
man s no treš m person m un it paši 
uz b rniem.
Pirms darba s kšanas apkalpojošajai 
personai ir j p rliecin s, ka visas aiz-
sardz bas ier ces ir uzliktas un darbojas 
pareizi.
Apar tu apkalpojoš  persona ir atbild -
ga par nelaimes gad jumiem, kas var at-
gad ties ar cit m person m vai 
pašumu.
J raug s, lai apkalpojoš s personas 
ap rbs b tu cieši piegu ošs. J valk  
stabili apavi un j izvair s valk t br vs 
ap rbs.
Pirms kust bas uzs kšanas j p rbauda 
tuv k  apk rtne (piem., vai tuvum  nav 
b rnu). J g d  par pietiekamu redza-
m bu!
Kam r darbojas apar ta dzin js, to ne-
kad nedr kst atst t bez uzraudz bas. 
Apkalpojoš  persona apar tu dr kst pa-
mest tikai tad, kad motors ir izsl gts, ie-
r ce ir nodrošin ta pret nepl not m 
kust b m un ir iz emta aizdedzes atsl -
ga.
Apar tu dr kst lietot tikai personas, ku-
ras ir iepaz stin tas ar t  apkalpošanu 
vai ir pier d jušas savas sp jas to ap-
kalpot, un vi as ir pilnvarotas lietot šo 
apar tu.
B rni ir j uzrauga, lai p rliecin tos, ka 
tie nesp l jas ar apar tu.

� Briesmas
Savainošan s risks!
Apar ta apg šan s risks p r k sl pu virs-
mu gad jum .

Braukšanas virzien  dr kst braukt tikai 
12% k pumos un sl pumos.

Nestabilas pamatnes gad jum  past v apa-
r ta apg šan s risks.

Apar tu kustiniet tikai uz nostiprin tas 
pamatnes.

Apar ta apg šan s risks p r k liela s na 
sl puma gad jum .

Perpendikul ri kust bas virzienam brau-
ciet tikai k pumos, kuru sl pums nep r-
sniedz 12%.

Piez me
Garantijas saist bas paliek sp k  tikai tad, 
ja j s izmantojat Kärcher ieteiktos akumu-
latorus.

Oblig ti j iev ro akumulatora un l d -
t ja ražot ja sniegtie ekspluat cijas no-
r d jumi.  Apejoties ar akumulatoriem, 

emiet v r  likumdev ja ieteikumus.
Nekad ne aut akumulatoriem st v t iz-
l d t  st vokl , p c iesp jas tr k atkal 
uzl d t. 
Nopl des str vas nov ršanai vienm r 
uztur t akumulatorus t r  un saus  st -
vokl . Aizsarg t no net rumiem, t diem 
k , piem ram met la z skaidas. 
Nelikt uz akumulatora instrumentus vai 
l dz gus priekšmetus.  ssavienojuma 
un spr dziena b stam ba.
Nek d  gad jum  akumulatoru vai aku-
mulatoru uzl des istabas tuvum  ne-
veikt darb bas ar atkl t m liesm m, 
neveidot dzirkste ošanu vai sm t.   
Spr dzienb stam ba.
Neaizskariet karst s apar ta da as, pie-
m ram, piedzi as motoru (apdedzin -
šan s risks).
Apejieties izman gi ar baterijas sk bi. 
Iev rojiet attiec gos droš bas nor d ju-
mus!
Nolietoti akumulatori j utiliz  saska  
ar ES Direkt vu 91/157 EEK, videi ne-
kait g  veid . 

P rvad jot apar tu, ir j izsl dz motors, 
un apar ts ir droši j nostiprina.

Pirms apar ta t r šanas un tehnisk s 
apkopes, deta u nomai as vai p rvei-
došanas uz citu funkciju, tas ir j izsl dz 
un j iz em atsl ga.
Apar tu nedr kst t r t, izmantojot deni 
vai augstspiediena dens str klu ( ssl -
guma vai citu boj jumu briesmas).
Ier ces labošanu dr kst izpild t tikai auto-
riz ti klientu apkalpošanas dienesti vai 
š s nozares speci listi, kas ir iepazinu-
šies ar visiem svar gajiem droš bas no-
teikumiem.
Iev rojiet droš bas p rbaudi atbilstoši 
viet jiem sp k  esošiem noteikumiem 
par mobiliem, profesion li lietojamiem 
apar tiem.
Darbus pie ier ces vienm r veiciet, tikai 
valk jot piem rotus cimdus.
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� B STAMI
Aizverot apar ta p rsegu, past v saspie-
šanas risks. T p c apar ta p rsegu nolai-
diet l n m.

� B stami
Savainošan s risks, boj jumu risks!
Iekraujot vai izkraujot apar tu, emiet v r  
t  svaru!
Izl d šanai neizmantojiet autokr v ju, tas 
apar t  var rad t boj jumus. 
Nor de
Lai nekav joties p rtrauktu visu funkciju iz-
pildi, nospiediet av rijas sl dzi un pagrie-
ziet atsl gas sl dzi poz cij  "0".

� B STAMI
Savainošan s risks! Pirms st vbrem-
zes manu las atlaišanas apar ts ir j -
nodrošina pret aizripošanu. P c 
st vbremzes atlaišanas apar ts ripo, 
l dz ir sasniegts trums apm. 4,5 km/h. 
P c tam elektronika apar tu nobremz .
Aizliegts atlaist st vbremzi k pum , ne-
nodrošinot apar tu pret ripošanu.

� B stami
Eksplozijas risks! Nelieciet uz baterijas, tas 
noz m  ar  uz poliem un starpelementu sa-
vienot jiem instrumentus vai l dz gus 
priekšmetus.
� B stami
Savainošan s risks! Nekad ne aujiet br -
c m non kt saskar  ar svinu. P c darba ar 
baterij m vienm r not riet rokas.
� B stami
Ugunsgr ka izcelšan s un spr dzienb sta-
m ba!

Sm šana un atkl ta uguns ir aizlieg-
ta.
Telpas, kur s uzl d  baterijas, labi j -
v dina, jo l d jot rodas spr dzienb sta-
ma g ze.
Akumulatorus nedr kst uzl d t rpus 
telp m.

� B stami
misko apdegumu b stam ba!

Ja sk bes š akatas nok uvušas ac s vai 
uz das, izskalojiet vai noskalojiet ar lie-
lu daudzumu dens.
P c tam nekav joties griezieties pie 

rsta.
Net ro ap rbu izmazg jiet ar deni.

NOR D JUMS
KM 90/60 R Bp Pack akumulatori un l d -
t js jau ir ieb v ti.

** Apar tam nepieciešami 4 akumulatori
3) Pilnais komplekts (24 V/180 Ah) ar piesl -
guma kabeli, pas t. Nr. 4.035-387.0

Iev rot nor d jumus uz aku-
mulatora, lietošanas pam c -
b  un automaš nas 
ekspluat cijas instrukcij !

Valk t aizsargbrilles!

Nepielaist b rnus pie sk bes 
un akumulatoriem!

Spr dzienb stam ba! 

Uguns, dzirksteles, atkl t  
gaisma un sm šana ir aiz-
liegti!

misko apdegumu b stam ba!

Pirm  pal dz ba!

Br din juma piez me!

Utiliz cija!

Nemest bateriju atkritumu 
kast !



Piez me
Garantijas saist bas paliek sp k  tikai tad, 
ja j s izmantojat Kärcher ieteiktos akumu-
latorus.
Nor de
Izmantojot citu ražot ju akumulatorus, j ie-
v ro maksim lie akumulatoru parametri.

� Br din jums
Iev rot pareizos polus.
NOR D JUMS
Savienojuma vadi nav iek auti pieg des 
komplekt .

Att ls par da KM 90/60 R Bp ar v l k pa-
pildus ieb v tiem un pievienotiem akumu-
latoriem, k  ar  ar l d t ja kontaktdakšu 

r jam l d t jam.
Nor d jums par KM 90/60 R Bp Pack: l -
d t js un akumulatori jau ir ieb v ti un pie-
vienoti r pn c , l d t ja kontaktdakšas 
nav.

Nor de
No emot akumulatoru, j nodrošina, ka vis-
pirms tiek atvienots m nusa pola vads. P r-
baud t akumulatoru polu un polu spai u 
pietiekamu aizsarg t bu ar polu aizsargzie-
di.

� BR DIN JUMS
Pirms ier ces lietošanas uzs kšanas uzl -
d jiet baterijas.

� B stami
Savainošan s risks! Iev rojiet droš bas no-
r d jumus, darbojoties ar akumulatoriem. 
Iev rojiet l d jam s ier ces ražot ja lieto-
šanas instrukciju.
� B STAMI
Akumulatorus l d jiet tikai ar piem rotu l -
d t ju.
NOR D JUMS
Kad akumulatori ir uzl d ti, l d t ju vis-
pirms atvienojiet no str vas un tad no aku-
mulatoriem.

� B stami
Savainošan s risks! L d t ju dr kst izman-
tot tikai ar nesaboj tu elektr bas vadu. Bo-
j ta elektr bas vada nomai a nekav joties 
j veic ražot jam, autoriz tam servisam vai 
kvalific tai personai.
NOR D JUMS
Šis apar ts ir s rijveid  apr kots ar akumu-
latoriem, kuriem apkope nav nepiecieša-
ma.

Hinweis
L d t jam ir elektroniska vad ba un tas pa-
beidz l d šanu patst v gi. Visas apar ta 
funkcijas l d šanas procesa laik  tiek au-
tom tiski p rtrauktas.

Nor de
Ieteicamajiem l d t jiem (der attiec gi iz-
mantotaj m baterij m) ir elektroniska vad -
ba un tie pabeidz uzl di patst v gi. Visas 
apar ta funkcijas uzl des procesa laik  
tiek autom tiski p rtrauktas.

� B STAMI
misko apdegumu b stam ba! Ja akumula-

tors ir izl d jies, uzpildot deni, var izpl st 
sk be.
R kojoties ar akumulatora sk bi, j valk  
aizsargbrilles un aizsargap rbs. Iev rojiet 
noteikumus par r c bu ar akumulatoriem!
� B STAMI

misko apdegumu b stam ba!
Ja sk bes š akatas nok uvušas ac s vai 
uz das, izskalojiet vai noskalojiet ar lie-
lu daudzumu dens.
P c tam nekav joties griezieties pie 

rsta.
Nomainiet ap rbu.
Net ro ap rbu izmazg jiet ar deni.

� Br din jums
Boj juma risks. Akumulatoru piepild šanai 
izmantojiet tikai destil tu vai ats otu deni 
(VDE 0510). Nelietojiet citus piemais ju-
mus (t  d v tos uzlabošanas l dzek us), jo 
pret j  gad jum  z d garantija.

� Br din jums
Regul ri p rbaudiet š idruma st vokli aku-
mulatoros, kuri ir pild ti ar sk b m.

1.

2.

3.

4. 5.



� B stami
Negad juma risks. Pirms katras ekspluat -
cijas uz l dzenas virsmas j p rbauda st v-
bremzes darb ba.

NOR D JUMS
Apar ts ir apr kots ar s dek a kontaktsl -
dzi. Atst jot vad t ja s dekli, apar ts p c 
apm. 1,5 sekunžu aiztures laika tiek no-
bremz ts, l dz apst jas, un tiek izsl gtas 
aktiviz t s slauc šanas funkcijas.

� B stami
Negad juma risks. Ja apar tam nedarbojas 
bremzes, r kojieties sekojoši:

� B STAMI
Savainošan s risks! Braucot atpaka -
gait , nedr kst b t apdraud tas treš s 
personas, nepieciešam bas gad jum  
dodiet t m nor des.
Braucot atpaka gait , interv los atskan 
br din juma sign ls.
Braukšanas trums atpaka gait  droš -
bas apsv rumu d  ir maz ks par tru-
mu braucot uz priekšu.

Nor de
Ar braukšanas ped li vienm r gi var no-
regul t braukšanas trumu.

UZMAN BU
Nedr kst braukt p ri vai stumt p ri priekš-
metiem vai nenostiprin tiem š rš iem.



� B stami
Savainošan s risks! Ja rupju net rumu no-
laižamais aizvars ir atv rts, slauc t jveltnis 
var mest uz priekšu akme us un š embas. 
Piev rsiet uzman bu tam, lai netiktu ap-
draud tas personas, dz vnieki vai priekš-
meti.
UZMAN BU
Neslauc t iekš  iepakojuma lentes, dr ti vai 
l dz go, tas var nov st pie slauc t jmeh ni-
kas boj jumiem.
UZMAN BU
Lai izvair tos no gr das boj jumiem, nedar-
biniet slauc t jmaš nu uz vietas.

Nor de
Apar tam ir autom tisk s atsl gšan s 
funkcija, lai pasarg tu akumulatoru no izl -
d šan s. Ja ir iesl gts atsl gas sl dzis un 
apar tu neizmanto ilg k k  30 min tes, tas 
autom tiski izsl dzas.

� B STAMI
Savainošan s un boj jumu risks! Trans-
port jot emiet v r  apar ta svaru.

NOR D JUMS
Iev rojiet stiprin jumu vietu mar jumus uz 
pamatr mja ( žu simboli). Apar ts ir pie-
m rots iekraušanai un izkraušanai uz virs-
m m, kuru sl pums nep rsniedz 12%.

� B STAMI
Savainošan s un boj jumu risks! Uzglab -
jot emiet v r  apar ta svaru.

2

1



UZMAN BU
Boj jumu briesmas! Apar tu nedr kst t r t, 
izmantojot deni vai augstspiediena dens 
str klu ( ssl guma vai citu boj jumu bries-
mas).
Neizmantojiet agres vus un abraz vus t r -
šanas l dzek us.

� B stami
Savainošan s risks! Lietojiet pretputek u 
masku un aizsargbrilles.

� B stami
Savainošan s risks! Pirms visiem tehnis-
k s apkopes un labošanas darbiem aujiet 
apar tam pietiekami atdzist.

� Br din jums
Regul ri p rbaudiet š idruma st vokli aku-
mulatoros, kuri ir pild ti ar sk b m.

Nor de
Izmantojiet piem rotu, tirdzniec b  pieeja-
mu maš nas pac l ju.



Nor de
Suku nolietošan s gad jum  s nu slotu 
kust gie gult i autom tiski pasliktina slauc -
šanas joslas kvalit ti. Liela nolietojuma ga-
d jum  s nu slotas j nomaina.

NOR D JUMS
Suku nolietošan s gad jum  slauc t jvelt a 
kust gais gultnis autom tiski pasliktina 
slauc šanas joslas kvalit ti. Liela nolietoju-
ma gad jum  slauc t jveltnis j nomaina.

Slauc t jvelt a ievietošanas poz cija braukšanas 
virzien



� BR DIN JUMS
Str d jot ar filtr šanas sist mu, valk jiet 
putek u aizsargmasku. Iev rojiet droš bas 
noteikumus par r c bu ar s kiem putek iem.
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F 2



NOR D JUMS
Boj to pola drošin t ju dr kst nomain t tikai 
Kärcher klientu dienests vai sertific ts spe-
ci lists. Ja šis drošin t js ir boj ts, klientu 
dienestam ir j p rbauda darba apst k i un 
visa vad bas sist ma.
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� PAVOJUS
Siekiant išvengti gedim , prietais  remon-
tuoti ir jo atsargines detales keisti gali tik 
galiota klient  aptarnavimo tarnyba.

� PAVOJUS
sp ja apie gresiant  tiesiogin  pavoj , ga-
lint  sukelti sunkius sužalojimus arba mirt .
� SP JIMAS
sp ja apie galim  pavoj , galint  sukelti 
sunkius sužalojimus arba mirt .
ATSARGIAI
Nurodo galim  pavoj , galint  sukelti len-
gvus sužalojimus arba materialinius nuos-
tolius.

Nesiurbkite degan i  ar 
smilkstan i  daikt , pavyz-
džiui, cigare i , degtuk  ir 
pan.

Diržai, šonin  šluota, kamera 
ir prietaiso korpusas kelia pa-
voj , nes gali traiškyti ir pjauti.

Padang  oro sl gis

Automobili  keltuvo pastaty-
mo vieta

Tvirtinimo taškas

Dr gno ir sauso valymo 
dangtelis



Prieš prad dami darb  sitikinkite, kad 
prietaisas ir jo darbin s dalys yra geros 
b kl s ir saug s naudoti. Jei j  b kl  
n ra nepriekaištinga, prietaiso negali-
ma naudoti.
Jei naudojate prietais  pavojingoje 
aplinkoje (pvz., degalin je), paisykite 
atitinkam  nurodym  d l saugos. Drau-
džiama naudoti prietais  sprogioje 
aplinkoje.

Su prietaisu draudžiama dirbti vaikams 
arba asmenims, kurie n ra išmokyti juo 
naudotis.
Fizin , sensorin  ar dvasin  negali  bei 
nepakankamai patirties ar žini  turintys 
asmenys gali naudoti š  rengin  priži ri-
mi kit  asmen  arba išmokyti, kaip sau-
giai naudoti rengin  ir suprat  iš to 
kylan ius pavojus.
Operatorius prietais  privalo naudoti 
pagal paskirt . Jis turi paisyti aplinkos 
s lyg , o dirbdamas su prietaisu – neto-
liese esan i  žmoni , ypa  vaik .
Prieš darbo pradži  operatorius turi si-
tikinti, kad yra tinkamai sumontuota ir 
veikia visa apsaugin  ranga.
renginio operatorius atsako už kitiems 
asmenims vykusius nelaimingus atsiti-
kimus ir žal  j  turtui.
Operatorius turi d v ti priglundan ius 
drabužius. Av kite tvirt  avalin  ir ne-
d v kite laisv  r b .
Prieš jud dami patikrinkite artim  zon  
(pvz., ar joje n ra vaik ). Užtikrinkite 
pakankam  matomum !
Nepalikite prietaiso be prieži ros, jei 
jungtas variklis. Naudotojas gali palikti 
mašin  tik tada, kai variklis yra išjung-
tas ir užtikrinama, kad mašina negal s 
naudotis pašaliniai asmenys ir ištrauk-
tas uždegimo raktas. 
Prietais  gali naudoti tik galioti asme-
nys, išmokyti naudotis ir pademonstra-
v  savo sugeb jimus dirbti su prietaisu.
Priži r kite vaikus siekdami užtikrinti, 
kad jie nežaist  su prietaisu.

� Pavojus
Sužalojim  pavojus!
Mašina gali apvirsti j  naudojant ant didelio 
posvyrio pavirši .

Mašin  galima naudoti ant tik iki 12% 
pakilimuose ir nuolydžiuose.

Mašina gali apvirsti, kai važiuojama ant ne-
stabilaus pagrindo.

Tod l naudokite mašin  tik ant tvirto pa-
grindo.

Mašina gali apvirsti jai per daug pasvirus  
šon .

Prietaisas gali b ti pasvir s  šon  dau-
giausiai 12%.

Pastaba
Garantija taikoma tik naudojant Kärcher re-
komenduojamas baterijas ir kroviklius.

B tinai laikykit s baterijos ir kroviklio 
gamintoj  naudojimo instrukcij . Nau-
dodami baterijas, taip pat laikykit s tei-
s s akt .
Jokiu b du nepalikite ne kraut  baterij , 
o jas nedelsdami v l kraukite.
Stengdamiesi, kad baterijos neištek t , 
laikykite jas tik švarioje ir sausoje vieto-
je. Saugokite nuo nešvarum , pavyz-
džiui, metalo dulki .
Ned kite ant baterijos ranki  ir panaši  
daikt . Gali kilti trumpojo jungimo ir 
sprogimo pavojus.
Prie baterij  arba krovimo patalp  jokiu 
b du nedirbkite su atvira ugnimi, nekur-
kite kibirkš i  ir ner kykite. Sprogimo 
pavojus.
Nusilieskite prie kaitusi  dali , pavyz-
džiui pavaros variklio, (pavojus nudeg-
ti).
Atsargiai elkit s su baterijos r gštimi. 
Laikykit s reikiam  saugos reikalavi-
m !
Panaudot  baterij  atliekas sutvarkyki-
te laikydamiesi EB direktyvos 91/157/
EEB reikalavim .

Transportuojant prietais , jo varikl  rei-
kia išjungti, o pat  prietais  gerai pritvir-
tinti.

Prieš atlikdami mašinos valymo ir tech-
nin s prieži ros darbus, keisdami dalis 
arba atlikdami kit  mašinos funkcij  nu-
statymus, išjunkite mašin  ir ištraukite 
uždegimo rakt .
Prietaisui plauti nenaudokite vandens 
žarnos arba aukšto spaudimo vandens 
srov s (gali vykti trumpas sujungimas 
arba kitoks prietaiso pažeidimas).
Remonto darbus gali atlikti tik galiota 
klient  aptarnavimo tarnyba arba šios 
srities kvalifikuotas, su atitinkamais 
saugos nurodymais susipažin s perso-
nalas.
Laikykit s galiojan i  vietos pramon je 
kintamose vietose naudojam  prietais  
saugos patikros reikalavim .
Prietais  naudokite tik m v dami ap-
saugin mis pirštin mis.
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� PAVOJUS
Uždarant prietaiso gaubt , kyla prispaudi-
mo pavojus. Tod l prietaiso gaubt  leiskite 
iš l to.

� Pavojus 
Susižalojimo pavojus, pažeidim  pavojus!
Perkraudami rengin , atsižvelkite  jo svor !
Iškraudami nenaudokite šakinio krautuvo, 
nes galite sugadinti mašin .
Pastaba
Nor dami staigiai išjungti visas funkcijas, 
atleiskite važiavimo jungikl , paspauskite 
avarin  išjungikl , o raktin  jungikl  nustatyki-
te  pad t  „0“.

� PAVOJUS
Sužalojim  pavojus!  Prieš atleisdami 
stov jimo stabd , apsaugokite, kad ma-
šina nenuried t . Atleidus stov jimo 
stabd , mašina rieda, kol pasiekiamas 
maždaug 4,5 km/h greitis. Po to elek-
tronin  ranga mašin  sustabdo.
Jokiu b du neatleiskite stov jimo stab-
džio posvyriuose be apsaugos nuo nu-
ried jimo.

� Pavojus
Sprogimo pavojus! Ned kite ant baterijos, 
t.y. ant sekcij  jung i  poli , ranki  ar pa-
naši  daikt .
� Pavojus
Sužalojim  pavojus! Švinas jokiu b du ne-
gali patekti ant žaizd . Po kontakto su ba-
terijomis b tinai nusiplaukite rankas.
� Pavojus
Gaisro ir sprogimo pavojus!

Draudžiama r kyti ir naudoti atviros 
ugnies šaltinius.
Užtikrinkite pakankam  patalp , kurio-
se kraunamos baterijos v dinim , nes 
kraunant baterijas išsiskiria ypa  spro-
gios dujos.
Jokiu b du nekraukite baterij  lauke.

� Pavojus
Iš sdinimo pavojus!

 akis ar ant odos užtiškusi  r gšt  gau-
siai nuplaukite švariu vandeniu.
Po to nedelsdami kreipkit s  gydytoj .
Užterštus drabužius išplaukite vande-
niu.

PASTABA
Modelio KM 90/60 R Bp Pack baterijos ir 
kroviklis jau sumontuoti.

** renginiui reikalingos 4 baterijos
3) Visas komplektas (24 V/180 Ah) su prijun-
giamuoju kabeliu, užsakymo Nr. 4.035-
387.0

Laikykit s nurodym , pateikt  
ant akumuliatori  baterijos, 
naudojimo instrukcijoje ir 
transporto priemon s instruk-
cijoje!

Naudokite aki  apsaugos prie-
mones!

Saugokite vaikus nuo r gš i  
ir baterij !

Sprogimo pavojus!

Draudžiama naudoti atvir  
ugn , atvir  švies , sukelti ki-
birkštis ir r kyti!

Iš sdinimo pavojus!

Pirmoji pagalba!

sp jimas!

Atliek  tvarkymas!

Akumuliatori  baterijos neiš-
meskite  šiukšli  konteiner !



Pastaba
Garantija taikoma tik naudojant Kärcher re-
komenduojamas baterijas ir kroviklius.
Pastaba
Naudodami kit  gamintoj  baterijas, nevir-
šykite maksimali  leistin  baterijos matme-
n .

� sp jimas
Laikykit s poliariškumo.
PASTABA
Jungiamieji laidai netiekiami kartu su maši-
na.

Paveiksle parodytas modelis KM 90/60 
R Bp su papildomai sumontuotomis ir pri-
jungtomis baterijomis ir kištuku išoriniam 
krovikliui prijungti.
Pastaba d l KM 90/60 R Bp Pack: krovi-
klis ir baterij  blokas sumontuoti ir prijungti 
gamykloje, kroviklio kištukas n ra sumon-
tuotas.

Pastaba
Išimdami baterij , iš pradži  atjunkite nei-
giamo poliaus gnybt . Baterijos polius ir 
gnybtus patepkite reikiamu kiekiu poli  ap-
saugos priemon s.
� SP JIMAS
Prieš naudodami prietais , kraukite maiti-
nimo elementus.

� Pavojus
Sužalojim  pavojus! Naudodami baterij  
atkreipkite d mes   saugos reikalavimus. 
Vadovaukit s kroviklio gamintojo naudoji-
mo instrukcija.
� PAVOJUS
Baterijoms krauti naudokite tik tinkam  
krovikl .
PASTABA
krov  baterij , iš pradži  išjunkite krovikl  
iš tinklo, o po to atjunkite j  nuo baterijos.

� Pavojus
Sužalojim  pavojus! krovikl  junkite tik, jei 
nepažeistas maitinimo laidas. Jei maitinimo 
laidas pažeistas, nedelsdami pateikite j  pa-
keisti gamintojui, klient  aptarnavimo tarny-
bai ar kvalifikuotam specialistui.
PASTABA
Serijinis prietaiso medelis tiekiamas su ne-
aptarnaujamomis baterijomis.

Pastaba
kroviklis valdomas elektronine ranga ir au-
tomatiškai užbaigia krovimo proces . Vi-
sos prietaiso funkcijos krovimo metu 
automatiškai nutraukiamos.

Pastaba
Rekomenduojami krovikliai (tinkami nau-
dojamoms baterijoms) reguliuojami elek-
tronine sistema ir nutraukia krovim  
automatiškai.  kraunant baterijas, automa-
tiškai nutraukiamos visos mašinos funkci-
jos.

� PAVOJUS
Iš sdinimo pavojus! Pilant vanden   išsi-
krovusi  baterij , gali ištek ti r gštis.
Dirbdami su baterij  r gštimi, užsid kite 
apsauginius akinius ir apsivilkite apsaugi-
nius drabužius. Laikykit s taikom  reikala-
vim  d l baterij  naudojimo!
� PAVOJUS
Iš sdinimo pavojus!

 akis ar ant odos užtiškusi  r gšt  gau-
siai nuplaukite švariu vandeniu.
Po to nedelsdami kreipkit s  gydytoj .
Persirenkite.
Užterštus drabužius išplaukite vande-
niu.

� sp jimas 
Pažeidimo pavojus.  Baterijoms užpildyti 
naudokite tik destiliuot  arba bedrusk  van-
den  (VDE 0510).  Nenaudokite joki  paša-
lini  pried  (vadinam j  gerinam j  
priemoni ), nes nustos galiojusi garantija.

� sp jimas
Jei naudojate r gštines baterijas, regulia-
riai tikrinkite j  skys io lyg .

1.

2.
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� Pavojus
Gali vykti nelaimingas atsitikimas. Prieš 
darb  reikia lygioje vietoje patikrinti stov ji-
mo stabdžio veikim .

PASTABA
Mašinoje sumontuotas kontaktinis s dyn s 
jungiklis. Nulipus nuo vairuotojo s dyn s, 
maždaug po 1,5 sekundži  mašina sustab-
doma ir išjungiamos šlavimo funkcijos.

� Pavojus
Nelaimingo atsitikimo pavojus. Jei neveikia 
prietaiso stabdžiai, imkit s ši  veiksm :

� PAVOJUS
Sužalojim  pavojus!  Važiuojant atbulo-
mis, neturi b ti keliamas pavojus ki-
tiems žmon ms. Jei reikia, 
instruktuokite reikiamus asmenis.
Važiuojant atbulomis, girdimas pulsuo-
jantis sp jamasis garso signalas.
Saugos sumetimais važiavimo pirmyn 
greitis yra didesnis už važiavimo atbulo-
mis greit .

Pastaba
Važiavimo pedalu galite tolydžiai regu-
liuoti važiavimo greit .

ATSARGIAI
Draudžiama pervažiuoti ar stumti kokius 
nors daiktus ar palaidas kli tis.

� Pavojus
Sužalojim  pavojus! Jei dideli  atliek  
sklend  atvira, besisukantis šepetys gali 
stumti  priek  akmenis ar skald . Užtikrinki-
te, kad neb t  sužaloti žmon s, gyv nai ir 
pažeisti daiktai.
ATSARGIAI
Nevalykite pakuo i , viel  ir panaši  daik-
t , nes tai gali pažeisti prietaiso mechanin  
rang .



ATSARGIAI
Siekdami nepažeisti grindinio, neeksploa-
tuokite stovin ios šluojamosios mašinos.

Pastaba
Mašinoje rengtas automatinis išjungiklis, 
apsaugantis baterijas nuo iškrovos. Jei rak-
tiniu jungikliu jungta mašina nenaudojama 
ilgiau nei 30 minu i , ji automatiškai išsi-
jungia.

� PAVOJUS
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Transpor-
tuojant prietais , reikia atsižvelgti  jo svor .

PASTABA
Atkreipkite d mes   tvirtinimo varžt  žymes 
(grandin s simbolius) pagrindiniame r me.  
Mašin  iškrauti arba pakrauti galima tik ne 
didesniuose nei 12 % posvyriuose.

� PAVOJUS
Sužalojim  ir pažeidim  pavojus! Pastatant 
laikyti prietais , reikia atsižvelgti  prietaiso 
svor .

ATSARGIAI
Pažeidimo pavojus! Prietaisui plauti nenau-
dokite vandens žarnos arba aukšto spaudi-
mo vandens srov s (gali vykti trumpas 
sujungimas arba kitoks prietaiso pažeidi-
mas).
Nenaudokite agresyvi  ir šiurkš i  valymo 
priemoni .

2

1



� Pavojus
Sužalojim  pavojus! Naudokite respiratori  
ir apsauginius akinius.

� Pavojus 
Sužalojim  pavojus!  Prieš atlikdami techni-
n s prieži ros ir remonto darbus palaukite, 
kol mašina pakankamai atv s.

� sp jimas
Jei naudojate r gštines baterijas, regulia-
riai tikrinkite j  skys io lyg .

Pastaba
Naudokite tinkam  k likl , kur  galite sigyti 
prekybos vietose.

Pastaba
Šonin  šluota montuota judžiai, tod l nusi-
d vint šeriams šlavimo plotas koreguoja-
mas automatiškai. Jei šonin  šluota stipriai 
nusid v jusi, pakeiskite j .



PASTABA
Besisukantis velenas montuotas judžiai, 
tod l nusid vint šeriams šlavimo plotas ko-
reguojamas automatiškai.  Jei besisukantis 
šepetys stipriai nusid v j s, pakeiskite j .

Besisukan io šepe io d jimas jud jimo kryptimi



� SP JIMAS
Dirbdami su filtravimo ranga, naudokite 
respiratori . Laikykit s saugos reikalavim  
d l smulki j  daleli .

PASTABA
Pažeist  poli  saugikl  pakeisti gali tik Kär-
cher klient  aptarnavimo tarnyba arba ga-
liotas specialistas. Jei šis saugiklis 
pažeistas, klient  aptarnavimo tarnyba pri-
valo patikrinti naudojimo s lygas ir vis  val-
dymo sistem .

F 1
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Register your product and benefit from many advantages.

Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher  & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!


